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ఈ గ్రంధము తిరువుల తిరుపతి దేవస్థానంవారి 
ఆర్థిక సహాయంతో (ప్రచురితం 


యు[దణ 

కీర్తి ఆఫ్‌సెట్‌, 

| 0౦౩, ప్రకాశం. రోడ్‌, 
తిరుపతి 


ఆంకెతేం 


తల్లిదం[డులు 


శ్రీ కడియాల రెడ్డెప్పనాయుడు, 
శ్రీమతి నారాయణమ్మలకు 
భక్తితో.... 








శ్రీ వేంకపేశ్వర విశ్వ విద్యాలయ (పాచ్య పరిశోధన సంస్థలో 
డా| కె.కె కృష్ణమూర్తిగారి దగ్గర పరిశోధన విద్యార్థిగా ఏ ప్రిల్‌1986 నుండి కావించిన 
పరన పరిశీలనముల ఫలితరూ పమే ఈ పరిశోధక వ్యాసం. నా పరిశోధనకు పర్యవేక్షణ 
బాధ్యతను స్వీకరించి ప్రతిచిన్న విషయంలోను సలహాలను, పుస్తకాలను ఇచ్చి, నా 
పరిశోధనను పూర్తిచేయించిన సహృదయులు డా| కె. జె. కృష్ణమూర్తి గారికి 


ఫి ఉదా ళల ఛి అచ శిల శిల శ చల శిల శభ ని ఈల 


నా పరిశోధనకు విశేషంగా తన సలహాలు, సూచనలు యిచ్చి తోడ్పడిన 
గురువర్యులు డా| జి, దామోదర నాయుడు గారికీ......... 


నాపట్ల, నా పరిశోధనాంశంపట్ల ఉన్న అభిమానంతో తమ అమూల్యమైన 
సమయాన్ని కేటాయించి నాపరిశోధన వ్యాసరచనకు సహకరించిన సహృదయులు 
క్రీర్తశేషులు విద్యాన్‌ శ్రీ డి. నాగసిద్దారెడ్డిగారికి ........ 


శ్రీ వేంకపేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ తెలుగు అధ్యయనశాఖలోని 
నాగురువర్యులెల్లరకు . . ... ..... 


పరిశోధన కవసరమగు (వాత(పతులను సం(ప్రదించుట కనుమతించిన 
సహృదయులు (ప్రాచ్యపరిశోధన సంస్థకు డైరెక్టరుగా నుండిన కీ.శే. 
డి. శ్రీధరబాబుగారికి, అట్లే ప్రస్తుత డైరెక్టర్‌ ఆచార్య యం. శ్రీమన్నారాయణ మూర్తి 
గారికి, పైసంన్థ యందలి ఉద్యోగి బృందమునకు, గ్రంథాలయ సిబ్బంది, అందరకు 


చితి శి రకల, శశ ఈ ౩౩౫9 


అడిగినదేతడవుగా ఆప్యాయతతో ఆవశ్యకమైన పుస్తకములను అందించిన శ్రీ 
వేంకటేశ్వర విశ్వ విద్యాలయ (గ్రంథాలయ తెలుగు విభాగ సంరకణాధికారి 
శ్రీషణ్ముగంగారికి కృతజ్ఞతాంజలులు 


ఈ పరిశోధనా వ్యాస రచనలో పోషంగా సహకరించిన నా శ్రీమతి రజనికి - 
అభినందనలు. 


డా| 3. వెంకటరమణ 


ఆ కాంక్ష 


తెలుగు నాట రామాయణ వాజ్మయ (ప్రభావం ప్రజలలో భృక్తిరూపంగా 
వెలసింది దేశం నలుమూలలా రామ భక్త సంఘాలు, భజన కూటాలు 
వున్నాయి రామాయణ, భారత, భాగవతాలు భారతీయ సంస్కృతికి 
నిలువుటద్దాలు విస్తారమైన రామాయణ కధా వాజ్ఞ్మయం తెలుగు వారి 
ఆర రృవృదయానికి అన్ని కోణాల నుండి పదును పెట్టింది జీవితంలోని లోతు 
పాతుల్ని త్రవ్వి చూపింది సాహిత్యం సాధించగల సత్పలితాలన్నింటినీ 
రామాయణం సాదించింది 


తెలుగు సాహిత్యంపై రామాయణ ప్రభావం అత్యధికం భారతాంధ్రీకరణం 
వైదిక మత వునరుద్దరణ కోసం సాగింది వీర్లెవ వాజ్ఞ్మయం శెవమత ప్రభావంతో 
విలసిల్లింది వైష్ణవ మత వ్యాప్తిననుసరించి అన్నమయ్య కీర్తనలు, ఆముక్త 
మాల్యాది (గంధాలు తెలుగున వెలసినవి అయితే రామాయణ కధారచన 
మాత్రం యిందుకు భిన్నంగా ఏమత ప్రసక్తీ లేకుండా నేటి వరకూ సాగుతూనే 
వుంది 


తెలుగున రామాయణానికి అనేకానువాదాలు వచ్చాయి స్వతంత్రరచనలూ 
వెలిశాయి తెలుగు సాహిత్యంలో ప్రక్రియలు ఎన్ని వెలూయో అన్ని ప్రక్రియల్లోనూ 
రామాయణ కదా రచన సాగింది విపుల కావ్యాలుగా యధానువాదాలు కొన్ని 
వచ్చాయి అస స్వతంత్రానువాదాలు వచ్చాయి ఇంకా సంక్షేప రామాయణ 
కావ్యాలు వచ్చాయి కావ్య (పబందాలుగా, కళ్యాణ కావ్యాలుగా, అచ్చ తెలుగు 
కావ్యాలుగా, ద్విపద కావ్యాలుగా, శ్రేష కావ్యాలుగా, అము కావ్యాలుగా, యక్ష 
గానాలుగా, గేయాలుగా, పాటలుగా, వచన కావ్యాలుగా, నాటకాలుగా యింకా 
యింకా అనేక రకాలుగా తెలుగున రామాయణం వెలుగు చూసింది 


తెలుగున రామాయణం ద్విపద కావ్యంగా కూడా అవతరించింది 
అందు రంగనాధ రామాయణం మొదటిది తర్వాతది కట్టావరద రాజకవిది 
సూర్యవంశక్షత్రియుడు, శ్రీరంగమహాత్మ్య, పరమ భాగవత చరిత్ర కర్త అయిన 
కట్టా వరదరాజు 1600 - 1650 (పాంతమువాడు వరదరాజకవి రామాయణము 
యధావాల్మికము అయినా యిందు స్వతంత్రమైన కూర్చులు లేకపోలేదు 
రంగనాధ రామాయణంలో వుండే కొన్ని అవాల్మీకాలు యితడు పరిహరించాడు 
కొన్ని స్వీకరించాడు (గంధాన్ని తన యిష్టదైవమైన శ్రీ వేంకకేశ్వర స్వామికి 
అంకితమిచ్చాడు ద్విపద రామాయణాలలో యిది పెద్దది రచన సరళంగా 
సాగింది 


ఎంతో విశిష్టతను పొందిన కట్లావరదరాజ కవి ద్విపద రామాయణాన్ని 
డా| కడియాల వెంకటరమణ ఐదు ప్రధాన భాగాలుగా విభజించి శ్రీ వేంకకేశ్వర 
విశ్వ విద్యాలయానికి డాక్టరేట్‌ పట్టాకోసం సమర్పించి పట్టాను పోందాడు 

పరిశోధకుడు వరదరాజ కవి జీవిత విశేషాల్ని, ఆకవి కృతుల్ని మొదట 
వివరించాడు తరువాత తాను పరిశోధనకు స్వికరించిన గ్రందము యొక్క 
అనువాద విధానాన్ని చాలా సూక్ష్మంగా, సవివరంగా చర్చించాడు ఈ భాగంలోని 
ఒక్కొక్క కాండను విడి విడిగా మూలంతో పోల్చి చూడడం రమణ నిశిత 
పరిశీలనకు నిదర్శనం ఆతర్వాత విభాగం పరిశోధకుని సాహితీ శక్తిని తెలియ 
జేస్తుంది అది వరదరాజు కవితా వైశిష్ట్యాన్ని గూర్చిన విషయం దీనిని 
రమణ పాత్రచిత్రణ, వర్ణన, రసపోషణ, శెలీవిన్యాసం మొదలైన అంతర్చాగాలుగా 
వింగడించి పారకులకు వరదరాజుకవితా వైశష్టాన్ని చక్కగా అందించాడు 
వరదరాజు భాషా వోషాల్ని గూర్చి ఒక విబాగం పెట్టుకొని అందులో జాతీయాలు, 
సామెతలు, లోకోక్తులు, శబవికేషాలు అని అనేక విదాలుగా పరికీలించాడు 


శ్రీ కడియాల వెంకటరమణ ప్రస్తుతం తెలుగు అధ్యయన శాఖలో 
గత ఐదు సంవత్సరాలుగా రీసెర్చి సైంటిస్ట్‌గా పని చేస్తునా డు అంతకు 
మునుపు యిదే శాబలో యం ఏ తెలుగు + పట్టాను 1985లో పొందాడు తరువాత 
ఆచార్య కె జె కృష్ణమూర్తి ఆధ్వర్యంలో "కట్టా వరదరాజ కవి ద్విపద రామాయణం 
-ఒక పరిశీలన'అనే అంశంపై డాక్టరేట్‌ పట్టాను పొందాడు అంతకు మునుపే 
WEE చలం ఆలోచనలు - - ఒక విమర్శ, పరమ బాగవత చరిత్రము అనే 
పుస్తకాల్ని ముద్రించి వుండడం గమనార్హం. అందులో "సృష్టిపై చలం 
ఆలోచనలు - ఒక విమర్శ" అనే గ్రంధం రమణ సమాజాన్ని ఎంత చక్కగా 
అధ్యయనం చేశాడో సాహిత్యంతో పాటు సమాజాన్ని కూడా ఎంత నిశితంగా 
పరిశీలించాడో అభివ్యక్తమవుతుంది 


(ప్రస్తుత గందం రమణ పరిశీలనా దృష్టికి ఒక ఉదాహరణ నిగ్రహమే 
కాని ఆగ్రహ మెరుగని రమణ జీవితంలో యింకా పైమెట్టు అదిరోహించాలని, 
సమాజానికి పనికి వచ్చే మరిన్ని (గందాలు ఎలుక రిరహాలేని మనసా 
ఆకాంక్షిస్తున్నాను ఇందుకు రమణకు ఆయురారోగ్యాల్ని, సాహితీ సంపత్తును 
ప్రసాదించాల్సిందిగా తిరుమల వేంకకేశ్వరుని ప్రార్డిస్తు న్నాను 


తిరుపతి, డ్‌ జే డి నాయుడు 
12-10-98 తెలుగు అధ్యయన శాఖ, 
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ప్రకరణము - 1 
కట్టావరదరాజకవి జీవిత విశేషాలు - కృతుల సమాక్ష 


1.0 ఆంధ్రభాషలో రాజకవులు పెక్కురుకలరు. వీరిలో కొందరు చక్రవర్తులు. 
కొందరు మహారాజులు, అట్టివారిలో కొందరు స్వయంగా కవీశ్వరులై కావ్యరసాన్ని 
(గోలుతూ విద్యావిలాసాల్లో పొగడ్డకెక్కినారు ఆం ధ్రదేశంలో విలసిల్లిన అట్టిరాజకవుల్లో 
కట్టావరదరాజు పేర్కొనదగిన కవిరాజు. 


11 వంశం! 


దహీ భారతదేశాన్ని (క్ర. శ 485లో కరికాశచోకుడు గొప్పగా పరిపాలించాడు. 
ఆతని వంశంలోని వారు అటు తమిళదేశాన్ని ఇటు తెలుగుదేశాన్ని చక్కగా 
పరిపాలించారు. కరికాళునిరాజ్యం అంతరించిన 750 సంవత్సరాల తర్వాత ఆతని 
సంతతివారు నెల్లూరును పరిపాలించినట్లు తిక్కన నిర్వచనోత్తర రామాయణము వల్ల 
తెలియవస్తున్నది. (కీ.శ 1650 పాంతాలోకూడా కరికాళుని వంశంలోని వారు 
తెలుగుదేశంలో ఉన్నారు. కరికాళుడు కావేరికి ఆనకట్ట కట్టించుటచే ఆతని వంశీయులకు 
'కట్టావారు' అనే ఇంటిపేరు ఏర్పడిందని తెలుస్తున్నది. ఈ విషయాన్ని కట్టావరదరాజు 
తన శ్రీరామాయణ గ్రంథారంభంలో ఇలా పేర్కొన్నాడు 

“ఆకరికాళచో-ళాధీళు కీర్తి 

యాకర్ణనీయమి-య్యవని నెయ్యెడల 

అతండు కావేరిక-ల్లన కట్ట (గట్ట 

నతిశయించెను తదీయాన్వవాయమున. 

బుట్టిన రవివంశ- భూభుజావళికి 

గట్టాన్వయులనంగం - గలిత తేజమున"! 


ఈవైనాన్ని బట్టి కరికాశుని వంశం తెలుగునాట దాదాపు 1200 సంవత్సరాలు 
వర్ధిల్లిందని చెప్పవచ్చు. 
L2 శాతం. 

ఈ రాజకవిని గూర్చి ఆం ధ్రపండితలోకానికి తొలుత తెలియబరచినవారు కీ.శే. 


మానవల్లి రామకృష్ణకవిగారు. ఈయన తనచే విరచింపబడిన బైరవకృత 
శ్రీరంగమాహాత్య సంపాదకీయ పీరికయందు కట్టా 'వరదరాజు అళియ రామరాజు 
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పెదతల్లి కుమారు'డని వాసియున్నారు. అయితే కీ.శే. చెలికాని లచ్చారావుగారు 
చెప్పినట్లు వారు దానికి ఆధారాలు చూపలేదు. అయినను కవిగారి వాక్యాల్ని 
అంగీకరించి వరదరాజు (క్రీ. శ. 16వ శతాబ్దం కడపట ఉండినవాడని నిశ్చయించారు. 


“వరదరాజు శ్రీమానవల్లి కవిగారు చెప్పినట్లు రామరాజు బందుగుడైనచో తప్పక 
16వ శతాబ్దం కడపటివాడగును ..........0.. పైగా ఆముక్త మాల్యద 
పోలికలుండుటచే ఇతడు 16వ శతాబ్దము కడపటి భాగమునకే యుండి 
యుండవచ్చును. "౫ 


అయితే ఈ కాలనిర్ణయం అంగీకరించుటకు వీలులేదు. వరదరాజు క్రీ.శ 17వ 
శతాబ్ద పూర్వార్థములో ఉండెనని చెప్పడానికి ఆతని గ్రంథములందే ప్రబలమైన సాకం 
కనపడుతున్నది. 


కవి తన ద్విపద రామాయణ కృత్యవతారిక యందు తనవంశాన్ని వర్ణిస్తూ ఇట్లు 
చెప్పినాడు. 

“పరవధూ ద్రవ్య - చాపల్యదూరుండు 

హరిదాసరాజైన - హరిదాసరాజు 

అంగనాభూషణం-బగు పోచిరాజు 

సింగరి రాజన్య - శేఖరుసుతను 

బాళిమై కృష్ణమాం-బను వరియించె 

నాలేమతోయిట్టు-వగు నోబమాంబ 

అర్ధి శ్రీరంగరా-యలు నాల్గుపూరు 

షార్ధముల్‌గలుగంగ-ల్యాణమై మించె 

ఆయళోనిధిసుతుం-డై రామదేవ 

రాయలు మారట - రాముడై వెలనె 

హరిదాసరాజు కృ-ష్టాంబయందులను 

హరిసుదర్శనమూర్తియగు రామరాజు 

రాజ భగీరథు - రవితేజు వరద 

రాజును నిను దాత - రాయని(గాంచె, 

రచియింపు మౌొవు (శ్రీ-రామాయణంబుే 


పై ద్విపదలో వర్ణింపబడిన బాంధవ్యాన్ని ఇట్లు ప్రదర్శింపవచ్చు. 


కట్టారంగకమాపతి పోచిరాజు సింగరాజు 

| గా 
కట్టాహరిదాసరాజు కృష్ణమాంబ ఓబనూంబ 
భార్య (కృష్ణమాంబ) b 

బర్త - శ్రీరంగ 
న్‌ా న్‌ా రాయలు. 1614 
రామరాజు వరదరాజు రామదేవరాయలు 
(ఈకృటికర్తు క్రీ.శ. 1618 - 1630 


ఈ బాంధవ్యం రామరాజీయంలో కూడా సూచింపబడింది. 
"తే.గీ. రాజకుల భూషణుడు చిక్కరాయభూప 

కౌరి వరియించె జిల్లేళ్ల నారసింహా 

రాజ దేవేంద్ర పు'తియం భోజనే శి. 

యైన యోబమ్మ దేవి నాయతివ వలన 


తేరీ. ఆవసుమ తీసునకు రామదేవరాయ 
లుదయమైనను రిపురాజు లొదిగి శైల 
గుహల జేరిరి ----------------ో 


దీన్నిబట్టి జిల్లేళ్ల వారికి 'పోచిరాజువా'రనే నామాంతరం కూడా ఉన్నట్లు 
తోస్తున్నది. 


ఇందువల్ల (క్రీ.శ. 1618 మొదలు 1630 వరకు విజయనగర సామౌాజ్యాన్ని 
పాలించిన రామదేవరాయలకు ఈకట్టావరదరాజు పెద్దతల్లి కుమారుడనియు, 
సమకాలికుడనియు స్పష్టమౌతున్నది. మరియు విజయ రాఘవనాయకుడు రచించిన 
రఘునాధాభ్యుదయమనే ద్విపద కావ్యంలో క్రీ.శ. 1618లో జరిగిన తోపూరుయుద్దానికి 
రామదేవరాయలకు బాసటగాపోయిన నాయకుల్లో వరదరాజు పితామహుడైన 
కట్టారంగరాజు ఒక్కడైనట్లు చెప్పబడింది. 
"ద్వి. ఆరామదేవరాయలు చనుదేర 
తరతరమ్ములకును 6 దగులైన కతన 
నెజనమ్మందగిన కోనేటి కొండాజు 
కట్టరంగరాజు కస్తూరిరాజు" 
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(క్రీశ. 1618లో కట్టారంగరాజు యుద్ధంచేయగల దేహపటుత్వం కలిగి 
ఉండుటచే మనువుడైన వరదరాజు సమకాలికుడును, పినతల్లికుమారుడైన 
రామదేవరాయలవలె బాలుడై ఉండవలెను. ఈ వరదరాజు తండ్రి క్రీ.శ 1630 మొదలు 
1642 వరకు విజయనగర సామ్రాజ్యాన్ని పాలించిన ముమ్మడి వేంకట దేవరాయలకు 
సమకాలికుడని కడప మండలం జమ్మలమడుగు తాలూకా మాధవాపురం గ్రామంలోని 
హనుమంతరాయని ఆలయంగోడ దగ్గర పడివుండిన శాసనశకలం వల్ల తెలియవస్తున్నది. 


“యీశ్వర సంవత్సరానను చలమర్తి గండపట్నానను జియ్యంగారి వారి సన్నిధి 
వేంకటయ్యగారికి కట్టహరిదాసరాజు ధారపోసిన చేనినడిమి కత్తువను భీముని 
గుండంచేను ------ " ఇందు ఉదహరించిన ఈశ్వర సంవత్సరము ముమ్మడి 
వేంకటదేవరాయల రాజ్య మధ్యకాలమున క్రీ. శ 1636 - 37కు సరిపోతున్నది. దీనివల్ల 
కట్టావరదరాజు రాయలసీమ వాడనియు, (క్రీ.శ. 17వ శతాబ్బ మధ్యకాలంలో 
బీవించియుండుననియు నిశ్చయింప వీలగుచున్నది. 


అంతేగాక మరొక విదంగా కూడా పైకాల నిర్ణయాన్ని సమర్థించవచ్చు. 
వరదరాజకవి తనశ్రీరంగ మాహాత్యంలోని ఆంధకవిస్తుతిలో ఈక్రింది కవుల్ని 
పేర్కొన్నాడు. 


"నన్నయభట్టు (పెగ్గడను నాచనసోముని సొర్వఖౌముంది 
క్కన్నను పెద్దిరాజు మొదలైతగు నం (ధ్రకవీం ధ్ర ముఖ్యులన్‌ 
సున్నుతిచేసి వారి రచనల్‌పొసంగించిన తోవగాంచియా 
యెన్నిక నేనుకొంత రచియించుటకున్మది నుతృహించితిన్‌'ో 


ఈ పద్యాన్ని పరిశీలింపగా మనకు కొన్ని విశేషాలు వెల్లడౌతున్నాయి. ఇందులో 
నన్నయ, నాచనసోముడు, తిక్కనల పేర్లు స్పష్టంగా చెప్పబడి వున్నాయి. నన్నయ్య 
తర్వాత పేర్కొన్న (పెగ్గడను ఎజ్బాపెగ్గడగానే భావించవచ్చు. సార్వభౌముడు అనే 
విశేషణం తిక్కనకు అన్వయించవచ్చుకాని, సాహిత్య చరిత్రలో తిక్కనకు 
ఆబిరుదున్నట్లు తెలియరాదు. కవిబ్రహ్మ ఉభయ కవిమి (తుడు లోక ప్రసిద్ధమైన తిక్కన 
బిరుదులు. సార్వభౌముడు ఆన్నబిరుదు సాహిత్య చరిత్రలో శ్రీనాథునకు కలదు. కాబట్టి 
ఈ 'సార్వభౌముడు' శ్రీనాధుడుగానే భావించవచ్చు. పెద్దిరాజు అల్లసాని పెద్దన అని 
ఊహించవచ్చు. ఇతణ్జి 'పెద్దిరాజు' అని సంబోధించటం వ్యవవారంలో కలదు. కాబట్టి 
పైన పేర్కొన్న కవులలో (క్రమం పాటించక పోయినా చివర పేర్కొన్న పెద్దిరాజు (అల్లసాని 
పెద్దను తర్వాతి వాడే వరదరాజు అనుట స్పష్టం. 
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వరదరాజు క్రీ. శ. 17వ శతాబ్దివాడని చెప్పడానికి, ఇతని శ్రీరంగ మా వాత్యము 
నుండి క్రింది పద్యాన్ని గణపవరపు వేంకటకవి తన ప్రబంధరాజ వేంకటేశ్వర విజయ 
విలాసమున ఉదహరించి యుండటం. 


"మ ఎక తాశంబున వీరమద్దెలరవం బేకంబుగా నట్టువల్‌ 
ధికతోంతత్తక రయుంకురుంకు కిణుతాంధిత్తాంగి నాలోధికం 
ధికతెత్తెయ్యధి ధిక్కు ధిక్కు ధికతా దిక్తాది తాశంబులన్‌ 
కకుబంతంబుల మాంబబల్కు కొనగోల్కశ్యంద మున్నాడగన్‌" 


- ప్రబంధరాజ వేం. వి విలాసము, 14 ఆశ్వా, 161ప 


గణపవరపు వేంకటకవి క్రీ శ 1674 ప్రాంతంలో తంజావూరిని పరిపాలించిన 
మధురనాయకరాజగు ముద్దకశగిరికి ఆ॥కితుడుగా ఉండెను. ఇతడు రాజుకు అంకితంగా 
విద్యావతీదండకాన్ని రచించినాడు 7 ఈ కని 17వ శతాబ్ది ద్వితీయార్థమందున్న వాడు. 
వరదరాజు [గంథమునుంచి యాతడు పద్యాన్ని గ్రహించటంవల్ల వరదరాజు 17వ శతాబ్ది 
మధ్యనున్న వాడని నిశ్చృతంగా చెప్పవచ్చును. 
13 కృతుల సమాక్షణ ; 

వరదరాజు వైష్టవమతాభిమాని. (క్రీ వేంకటేశ్వరుడు ఈతని ఇష్టదైవం. ఇతడు 
తనరచనలన్నింటిని శ్రీ వేంకటేశ్వరు నికే అంకితమిచ్చాడు. ఇతని కవిత్వం మనోహరం, 
మాధుర్య గుణపూరితమై వుంటుంది. సులభమైన[ైలి, మెత్తనిమాటలు, నిరాఘాటమైన 
ధారాశుద్ధి కలిగి ఇతని కవిత్వం చదువ చదువ చవులూరుచుండును 

రచనలు - సమాక- ఈకవి రచనలివి. 


(1) పరమ భాగవతచరిత్ర. 
(2) శ్రీరంగ మావాత్యము. 
(3) శ్రీరామాయణము. 


మొదటి రెండూ పద్యకావ్యాలుకాగా మూడవది ద్విపద. 
1.3.1 పరమ భాగవత చరిత్ర 


ఇది ఎనిమిది ఆశ్వాసాల (ప్రబంధం. ఇందులో 14 మంది పరమ బాగసతుల 
కథలు కలవు (ప్రహ్లాద, నారద, పరాశర, పుండరిక, వ్యాస, అంబరీష, శుక శౌనక, 
బీష్మ, దాల్భ్యాయన, రుక్మాంగద, అర్జున, బలి, విభీషణులనే వారు ౪8 పరవ, 
భాగవతులు. అయితే 8 ఆశ్వాసాల ఈ (ప్రబంధంలో పుండరీక చరిత్ర, రుక్నాంగద చదిత్ర 
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అనే రెండు ఆశ్వాసాలు మాత్రం లభిస్తున్నాయి. తక్కిన (గ్రంధం పూర్తిగా లభించడం 
లేదు. పై రెండు కథలు ఉన్న భాగాలు తంజావూరు పుస్తకశాల (గ్రంధ వివరణ పట్టికలో 
రెండు (పత్యేక గ్రంథాలుగా పేర్కొన్నారు. దీన్నిబట్టి వరదరాజు కవి పరమభాగవత 
చరిత, పుండరీక చరిత్ర, శ్రీ రంగమాహత్యము, శ్రీరామాయణము అనే నాలుగు 
గ్రంథాలు ట్రాశాడని శ్రీ వేంకటరమణయ్యగారు ఒకానొక వ్యాసంలో పేర్కొన్నారు.! 


ఈ (గ్రంథాంత గద్య ఇలాడ్‌ంది. 


"అది శ్రీముదలమేలు మంగాసనాథ తిరువేంగళ నాథ కటాత రక్షిత 
సకలసా(మాజ్య వైభవ కట్ట హరిదాసరాజతనూ భవ సాహితీబోజ వరదరాఎ ప్రణీతంఖైన 
పరమ భాగవత చరిత్రంబను మహో (ప్రభందమునం దష్టమాశ్వానము " 


ఈ కావ్యాన్ని తన రచనలకన్నింటికి ముందు టప్రాసినట్లు వరదరాజు తన శ్రీరంగ 
మావాత్యములో ఇలా చెప్పుకొన్నాడు 

ఈ కవికి శ్రీ వేంకటేశ్వర స్వామి కలలో (ప్రత్యక్షమై - 

"మున్నునాపేర నంకింతంబుగ నొనర్చి 

తవనిలో బొగడొంద భాగవత 

చరిత మిపుడొనర్చు ప్రబంధమ్ము నిమ్ము నాకు 

నంకితమ్ముగ (క్రీ వేంకటాధిపతిని. " 

- అని పలికాడు, ’ 


స్వప్న సందర్భంలో శ్రీ రామాయణ అవతారికలో 


"నినుమెచ్చి వచ్చి తి-నీ తలంపెటింగి 
నను6దిరువేంగళ - నాథుంగాందెిలియు 
పద్యకావ్యము చేసి - పరమ ఖాగవత 
హృద్య చరిత్రంబు - నిచ్చితిమాకు 
మంగళ (పద మసా-మ్యము శతాధ్యాయి 
రంగమావోత్యంబు = రచియించినావు 
మా పేరనిపుడు రామాయణ ద్విపద 
యేపుమోజంగ రచి-యింపు మింపలర “9 


పై ద్విపదలను బట్టి వరదరాజకవి మొదట 


"పరమ భాగవత చరిత్రము'ను తర్వాత ' శ్రీరంగ మావాత్యము'ను ఆపైన 'శ్రీ 
రామాయణము'ను రచించాడని తెలుస్తుంది. 
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కవి తన 'పరమ భాగవత చరిత్రము' లోని 8వ ఆశ్వాసంలో రుక్మాంగదుని ఇలా 
వర్ణించాడు. 


"గౌరీవధూ జాని కనుముంగలికి బోని 
యతల నాటి వలరేని చెలువు కాని 
కళలు వెచ్చముగాని కలువనెచ్చెలికాని 
గోము వీసరవోని మోమువాని 
పసిమి మించుకదాని పసలనెంచగనీని 
మిసమిసల్‌గల మేని మెరుగువాని 
ముదురుకంపుల జేని యుదరియందియలో ని 
దొదల రాజసమూషాని పొదలు వాని 
నెర చెలువులాని లావణ్యభరము పూని 
దిశలుగనువాని వరసుదతి హృదంబు 
జాత మదనానలద్యోత సామిధేని 
రేకగనువాని నయ్యలరేని గనియె "!! 


'పరమ భాగవత చరి(త' పూర్తిగా లభించక ఫోవడం ఆంధ్రుల దురదృష్టంగా 
భావించవచ్చు. తెలుగు సాహిత్యంలో ఇతడొక్కడే కాక మరి కొంతమంది కూడా పరమ 
భాగవత చది[తను రచించారు. 


ఆ రచయితల వివరాలు ఇవి. 

(1) గణప వరపు వేంకటకవి. (క్రీ.శ. 1674 

(2) ఆలూరి కుప్పన, క్రీ.శ. 1730 

(3) శృంగారకవి తిరుమల నాథుడు. క్రీ.శ. 1750 

వీరు వ్రాసిన పై గ్రంథాల్లో ఏ ఒక్కటీ నేడు లభించడం లేదు వరదరాజు (వ్రాసిన 
రెండు ఆశ్వాసాలైన లభిస్తున్నందుకు సంతోషించాలి. కవి ఈ (ప్రబంధాన్ని వాసి 
వేంకటేశ్వరునికి అంకితమిచ్చాడు. 
1.3.2. శ్రీరంగ మావాత్యము 


ఇది పది ఆశ్వాసాల పద్యకావ్యం. గరుడ పురాణంలో ని శతాధ్యాయికి తెనిగింపు 
శ్రీరంగ మావాత్యము. ఈ గ్రంథాంత గద్య ఇట్లు ఉంది 


"ఇది శ్రీ వేంకటేశ్వర వర పసాదాసాదిత చాటుధారా నిరాఘాట సరన చతుర్విధ 
చతుర కవిత్వ రచనా చమత్కార సకల విద్వజ్ఞనాథార కట్టహరిదాసరాజ గర్భాబ్ది చం(ద 
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వరదరాజేం ద్ర ప్రణీతంబైన గారుడ పురాణ శతాధ్యాయి శ్రీరంగ మావోత్యంబను మవో 
ప్రబంధంబునందు సర్వంబును దశమాశ్వాసము. "12 


గరుడ పురాణంలో ని శతాధ్యాయిని శ్రీరంగ మావోత్యంగా తెనిగించమని, శ్రీ 
వేంకటేశ్వరుడు వరదరాజుకు ఇలా ఆదేశించాడు 


“చేయరె తొల్లిసత్కవుల శేషపురాణములన్‌ దెనుంగునం 
దీయితివోస మెందురచియింపమి తావక పుణ్యమెంతయా 
మ్నాయ చతుష్కసారము సనాతనగారుడసంహితా శతా 
ధ్యాయి ందెనుంగు సేయనొకడర్హుండె నేటికవీం ద్ర కోటిలోన్‌. " 


- శ్రీరంగ మావోత్యము 1 ఆశ్వా, పుట. 6 


అయితే ఈ కవికంకె ముందు ముగ్గురు కవులు శ్రీరంగ మావాతాజన్ని 
తెలుగులో రచించారు. ఈ విషయం వరదరాజుకు తెలిసియుండక పోవచ్చు. చెన్నమల్లు 
శ్రీగిరన్న, ఖైరవుడు అనేకవులిద్దరు శ్రీరంగ మావోత్యాన్ని పద్యకావ్యంగా వ్రాశారు. 
ముకుందయోగి ద్విపదగా చెప్పాడు. 


శైవుడైన శ్రీగిరి, శ్రీరంగ మావోత్వమునే కాక నవనాధ చరి త్ర పద్యకావ్యాన్ని, 
శ్రీగిరి శతకాన్ని రచించాడు. ఇతడు నవనాధ చరిత్రను ద్విపదగా వాసిన గౌరనకు 
పూర్వుడు. గౌరనతన ద్విపద కొవ్యంలో ఈతని పద్య కావ్యాన్ని పేర్కొన్నాడు. 
శ్రీగిరికాలం (క్రీ.శ 13వ శతాబ్దం. 


రెండవకవి భైరవుడు. ఇతడుకూడా శ్రైవుడే, ఇతడు (శ్రీరంగ మావాత్వము, 
రత్నశాస్త్రము, కవిగజాంకుశము అనే గ్రంథాలను రచించాడు. ఇతని రచనలన్నీ 
ముద్రితమైనవి. ఈకవి 14వ శతాబ్దం వాడు. 


(శ్రీరంగ మావోత్యమునందలి కవితారచనను గురించి (శ్రీరామకృష్ణకవిగారు 
తన అభిప్రాయాన్ని ఇలా వ్యక్తంచేశారు. 


"ఖైరవుండును విప్రకవియు (శ్రీరంగ మావాత్యమును రచియించెను దుష్టకవి 
ఘోరపిశాచముల నదల్చు గురుఖైరవుండగు ఖైరవుని కవితా ప్రవాహమున కిక్కవి 
వాక్చుస్పదామములు నిలువజాలకున్నను, వర్తాంతపు నదివోలె నదినీరసమగుచుండ 
నిత్యపరిమళళోభితంబగు వరదరాజ కృతి సరసమై పండిత భృంగముల కాకర్షణ 
యం(త్రమువలె నున్నది. "1 


133 శ్రీ రామాయణము : 


ఈ రామాయణాన్ని గురించి నిడుదవోలు వెంకటావుగారు 
'శ్రీ రామాయణము' పేరికలో ఈ విధంగా వ్రాశారు. 


"త్రీకట్టా వరదరాజకవి కృతమైన ద్విపద రామాయణము తెనుగు భాషయందలి 
ద్విపద వాజ్మయ శాఖకేగాక రామాయణ వాజ్యయమునకు (ప్రత్యేక విశిష్టత చేకూర్చిన 
మహా గ్రంథము. ద్విపద వాజ్యయకశాఖలో గ్రంథ పరిణామమున దీనినిమించిన గ్రంథము 
లేదు. రామాయణ ద్విపదలలో నధిక చ్యాప్తిగల రంగనాధ రామాయణమునకు 
కాలక్రమము సనుసరించిన నిది ద్వితీయమే యైనను యథా వాల్మీకముగ మూల 
గ్రంథము ననుసరించుటలో నిది యద్వితీయమని చెప్పనొప్పును. " 


13.3.1 ఇష్టదేవతా స్తుతి : 


వరదరాజు తనయిష్టదైవమైన వేంకపేశ్వరుని గూర్చి తన శ్రీ రామాయణ 
గంథారంభంలో ఈ విధంగా స్తుతిగావించాడు. 

“శ్రీకరభోగింద్ర - శికరవివోరి 

లోకరకక కళా-లోక (పచారి 

కలశాంబు నిధిరాజ - కన్యావినోది 

అలఘుసత్త్య విహంగ-హయవరసాది 

వేదవేదాంతార్థ - విద్యానువాది 

ఆది మధ్యాంత (క్రియాపరిచ్చేది 

నవరత్నమయభూష-ణవిఖావిఖాసి 

రవికోటి సంకాశ- రమ్యవిఖాసి 

సకల కల్యాణరా ఆ జద్గుణాకరుండు 

వికచాబ్బనయనుండు - వేంకటేుశ్వరుండు 

ధారుణి పారిజా-తంబు మౌాకెపుడు 

కోరికలెల్లయే - కూరుచుంగాంత 

అలక నిర్ణిత భృంగ - అతికృపాపాంగ 

అలఘుహేమాభాంగ - అలమేలుమంగ 

మాయింటిలోన స-మస్త శోభనవి 

థాయినియగుచు ని-త్యము నుండుంగాంత. " 


శ్రీ రామాయణము (అవతారిక) పుట - 1 పంక్తులు 1 - 16 
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J 2 = విన జి స శ 
332 గబకకచనగనోడేశకు ? 
En 


బీ కాకాని బు క కాఘ్య రటున్‌ో "ద్దేశ్యాన్ని గురించి కవి ఈ విధంగా తెలిపాడు. 


శ్ర కాక 
“౩ కట్ట రచియింప = నహపర సొఖ్య 
నొకల్య ఫలము లి-చ్చా విధేయములు 
ఏ పురాణమొనర్చ - నెల్ల పుణ్యముల 
తేపయై భవవార్గి - తీరంబు6 జేరు 
నేకావ్యమువచింప - నెలమి నొచం[ద్ర 
శోశలోచనకీర్తి - లోకంబు నిండు 
మువెహోసన మూ-హించి కావింపం 


చె నిం 0,4,4 18 వివ ఉల తల విటి ఆఆ ఉట నిది నిక న అ టివి క అట అ ళలి చచి ఈది ది తి పట ఇత 


ఇస ఉ దశ టికి లి దనిరె శి రరర ఉట భరిత టివి అధి థి శి వవెత పళ లి కథ ద తి ఇ ధవ పణ ఈక 


దలంంచి యేనొక శుభో-త్కట దినంబునను' 
- శ్రీరామాయణము, అవతారిక, 3 - 4 పుటలు. పంక్తులు 57 - 86. 
ఓవ స్వప్నవృత్తాంతము : 
పీ వేంకటేశ్వరుడు కలలో (ప్రత్యక్షమై తనకు తెలిపిన విషయాన్ని గూర్చి 
ఒటిరాజు ఈ విధంగా వాకాడు, 


లక 


"ఏను మె (ప్న నీతలంపెఉింగి 
ననుందిరువేంగళ = నాథుంగాందెలియు 
పట్యకావ్యము చేసి - పరమభాగవత 


వ 


బడ చదిత్రంబు - నిచ్చితిమాకు 


ఓ? 


మంగ (పదమ సామ్యము శతాధ్యాయి 


రంగ సాల తట్టాంబండ - రచియించినావు. 
కన ౫|| ప్పుడు రామాయణ ద్విపద 


యప్పమాణంగ రచి-యింపు మింపలర' 
శ్రీ రామాయణము అవతారిక పుట - 5 పంక్తులు 103 -110 
13.3.4 వంశ వర్ణన : 
జాసు శ్రీ రామచంద్రుని వంశీయుడు కాబట్టి రామాయణాన్ని వాసేయోగ్యత 
తనకు కలిగినట్లు కవి గంథారంభంలో ఇలా చెప్పాడు. 
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"ఇనకులంబున వెంక-కేశుండు మున్ను 
జనియించి తనపుణ్య - చారిత్రమెల్ల 
బోయకులంబునం - బుట్టు వాల్మీకి 
సేయ నందు1బమోద - చిత్తుండుగాక 
అర్క వంశమున ని-వై జనియించి 
తార్కాణగాంగ నే-తత్కథా విధము 
రచియింపు మనియె - క్రీ రామచం'నునకు 
నచలిత ప్రీతిగ-డా నిజాన్వయుండు 
తన చరి(తంబు కీర్తనసేయ వినుట 
తనయులచే (గాదె - తామున్నువినియె" 

- శ్రీ రామాయణము, అవతారిక, పుట - 7, పంక్తులు. 151 -160 


1.3.3.5 వరదరాజు రామాయణము = రంగనాధ రామాయణము. 


నరదరాజుకు ముండ.గల ద్విపద రామాయణాలలో రంగనాధ రామాయణం 
ప్రఖ్యాతమైంది తర్వాత తాష్ళషాక అన్నమయ్యగారి ద్యిపద రామాయణం పేర్కొనదగి 
ఉంది. కాని ఇది నేడలభ్యం వరదరాజు తన శ్రీ రామాయణంలో రంగనాధ రామాయణ 
కర్తను గురించి ప్రస్తావించలేదు. కవిస్తుతిలో 'నన్నయథట్టారకాది కవులను మాత్రమే 
ప్రశంసించియున్నాడు. రంగనాధ రామాయణ (ప్రశంస ఈ రామాయణంలో లేకున్నా 
ఆ రామాయణంలోని గుణదోషాల్ని వరదరాజు గుర్తించి ఉండవచ్చు. రంగనాధ 
రామాయణంలోని అనేక అమూలక విషయాల్ని గుర్తించి కాబోలు వరదరాజు తన శ్రీ 
రామాయణాన్ని మూల విధేయంగా (వాశాడు. తనకు ఇష్టదైవమైన శ్రీ వెంకటేశ్వరుడు 
(ప్రత్యక్షమై 


"ద్విపద గావింపుము - తేట తెల్లమిగ 
నిపుణత (క్రీరాము-ని కథా(క్రమంబు 
ాాలాయమిది యధా-వాల్మీకముగను 
చాఖసోతోర్చి రాస స్థితుల మెజయ 
నీవుగా కితరులు - నేరరుపూని 


PUR 
చ 


రయేవం విడంబుగొం- గతి నిర్మహిం 


అని చెప్పినట్లు గ్రంథావతారికలో వరదరాజు వ్రాశాడు. ఇదిపై అభిప్రాయానికి 
బలం చేకూరుస్తున్నది. 


వరదరాజు రంగనాధ రామాయణాన్ని చూచినా చూడకపొయినా, రంగనాధ 
రామాయణ లేఖకులు రంగనాధ రామాయణం (ప్రతులలో వరదరాజు రచించిన శ్రీ 
రామాయణ ద్విపదలను చేర్చి వ్రాశారు. ఈ విషయం క్రీ.శ 1942లో బహ్మశ్రీ వేటూరి 
ప్రభాకర శాస్ట్రులచే పరిషృతమై ఆంధ విశ్వకళా పరిషత్తు వారిచేత ప్రకటితమైన 
రంగనాధ రామాయణం ద్వారా వెల్లడౌతున్నది.!” వారి ముదిత (పతిలో రెండు 
అనుబంధాలు చేర్చబడ్డాయి. 


రెండవ అనుబంధంలో పరిష్కర్తలు చూపిన అధిక భాగాలలో అయోధ్యా 
కాండములోని ఈక్రింది ద్విపదలు కట్టావరదరాజు రామాయణంలో నివి. 
1) _ "అననందులో వృద్శలైన బాహ్మణులు 
వెనుకొని రాముండు విననిట్టులనిరి 
రధమునంగట్టు తురంగంబులార | 
పృథువేగమున మారు పోయెదరేల 


స్థావర జంగమాత్మక మైనధరణి 
దేవ ! నీరాక యర్ధించె మాకరణి 
ననియని పలుకుచు" 


అనుబంధము 


ఈ పంక్తులు వరదరాజు రచించిన శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యా 
కాండములు 435వ పుటలో 4679వ పంక్తినుంచి 438వ పుటలో 4732వ పంక్తివరకు 


కలవు. 


రంగనాధ రామాయణము వరదరాజు రామాయణము 
పుట - పంక్తి పుట- పంక్తి 
2 కాంచన దళం........ లలామంబుజూచి 
యా లక్మణా[గ్రజుడు. 448 - 4983, 5012 
3  ఎచ్చుసొమ్ములొసంగి యిరువదివేల 588 - 8375 
నొకదిప్పగను పట్ట నూరుగాయలను 592 - 8472 
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4 అని పల్క భరతుండ త్యాపన్ను. 


అల rte పల్కెనపుడు 613 - 8996 
5 అనురక్తులై.......... =. కూర్మిశేరంగ 617 - 9085 

నీవెకొలువు లోపలికి 9116 

6 ఆవీరశీఖరుండ డలుచు.బలికె 626 - 9308 
మనలను నెడవాసి మరణంబు నొందె - 9346 

7 అరయదైవాధీనుండ స్వతం'త్రుండు 638 - 9609 
.. = =. మూాడయడేమియును 9640 

8 అలరాహు ముఖమున హరిణాంకు 669 - 10343 
సూర్య(ప్రభవోలె 10374 


వరదరాజు శ్రీ రామాయణ మందలి బాలకాండలో 5846, అయోధ్యా కాండలో 
10738 ద్విపద పంక్తులు కలవు. మొత్తంమోద వరదరాజు రచించిన శ్రీ రామాయణం 
రంగనాథ రామాయణం కంటె మూలాను సారిగా విపుల రీతిలో వెలసిన ద్విపదకృతిగా 
భావించ వచ్చును. 


సంఖ్యా సూచిక 
1 శ్రీ రామాయణము, కట్టా వరదరాజకవి, బాల అయోధ్యాకాండములు, 


మద్రాస్‌ గవర్నమెంట్‌ ఓరియంటలో సిరీస్‌ నం ఎల్‌ పుట 8, పంక్తులు 173 - 
178 


2 అముడితాంధ్ర గ్రంధ సర్వస్వము 6, పీరికపుటలు 11 - 11 


3 శ్రీ రామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 9, పంక్తులు 199 - 
213 


4 Vide Sources of Vyayanagara History, PP 244 = 245 
5 Vide Sources of Vyayanagara History, PP 262 
6 శ్రీరంగ మాహాత్మ్యము, కాగితపు (వాత(పతి, సంఖ్య. ఆర్‌ 519, 


శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ ప్రాచ్య పరిశోధనా సంస్త, పుట 4 
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Vide Madras Government oriental mannuscripts brary Bulle- 
tin, Vol INoT Edited by Nidudavolu Venkatarao , PP91 


చూ. 17వ శతాబ్దినాటి ఆం ధ్రవాజ్మయ హోషాలు (వ్యాసము) నేలటూరి వెంకట 
రమణయ్య, భారతి, పొర్ధివ మాఘము, నంచిక 2, సంపుటము 23, పుట112 


శ్రీరంగ మాహాత్మ్యము, కాగితపు టవాత(పతి, సంఖ్య, ఆర్‌ 519, 
శ్రీ చేంకకేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ ప్రాచ్యపరిశోధనాసంస్ట, పుట. 5 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట. 5, పంక్తులు 103 - 
110 


చూ. పరమ భాగవత చరితము, కాగితపు (వాత్యపతి, సంఖ్య 7294, 
(శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ (ప్రాచ్య పరిశోధనా నంస్థ, పుటలు 21-22 


శ్రీరంగ మాహత్య్వ్యము, కాగితపు వాత్యపతి, సంఖ్య, ఆల్‌ 519, 
శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ ప్రాచ్య పరిశోదనా సంస్థ, పుట 374 


చూ (పొచీనాం(ధ కవులు (వ్యాసము, నిడదవోలు వేంకటరావు, భారతి, ధాత 
వ్యేష్టము, సంచిక ర్క సంపుటము 13, పుటలు 701 


మానవల్లి రచనలు - వ్యాసములు, ఆంధ్రపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, కళాభవన్‌, 
సైపాబాదు, హైదరాబాదు - 4, 1972, పుటలు, 296 - 297 


శ్రీ రామాయణము (ద్విపద), పీరిక పుట ౫ 
శ్రీరామాయణము, (అవతారిక) పుట 6, పంక్తులు 123 - 130 


చూ. (శ్రీ రంగనాథ రామాయణము, పరి. వేటూరి (ప్రభాకర శాస్త్రి ఆంధ 
విశ్వతళా పరిషత్తు పచురణము. 


(పకరణము - 2 
వరదరాజు అనువాద విధానం 


2.0 వరదరాజు వాల్మీకి రామాయణాన్ని మూల విధేయంగా రచించాడు. 
సంస్కృత రామాయణంలోని సర్గలను అనుసరించి కవిచేసిన విషయ విభాగమే ఇందుకు 
నిదర్శనం. అయితే వరదరాజు తనకాలం నాటి ప్రాబంధిక రచనా విధానాన్ని కాదనలేదు. 
కవి తన కాలంనాటి ఆచార వ్యవహారాల్ని వ్యక్తపరుస్తూ, జాతి వార్తా చమత్కార 
పూర్వకంగా కావ్యరచన చేశాడు. మూలానికి భిన్నాలైన వర్ణనలు ఈ కావ్యంలో లేవు. 
కవి తనకాలంనాటి సాంఘిక పరిస్థితుల్ని తీసికొని తనరచనలో (ప్రతిబింబింపజేశాడు. 


వరదరాజు మూలరామాయణాన్ని బాగాపరించి అందులో అనవసరమని 
తోచినచోట్లను తగ్గించాడు. అవసరమని తోచినచోట్లను పెంచి రచించాడు. పదానికి 
పదంగా రామాయణాన్ని అనువదించాలన్న అభిప్రాయం ఆయనకులేదు. వాల్మీకి 
వ్రాసిన రామాయణానికి అర్థభంగం కలుగకుండా వరదరాజు మూల రామాయణాన్ని 
ఆంధద్రీకరించాడు 


వాల్మీకి కాలానికి, వరదరాజు కాలానికి మధ్య అనేకవందల సంవత్సరాలు 
గడిచాయి. వారు నివసించిన ప్రదేశాలు సైతం విభిన్నమైనవి. ఈ విధమైన దేశకాల భేదాల 
ననుసరించి, సాంఘికాది సంప్రదాయాలను, ఆచార వ్యవహారాల్లోను, ఆహార 
వివారాల్లోను వైవిధ్యం ఏర్పడివుండటం సహజమే ఈ రీతిగా ఏర్పడిన వ్యత్యాసానికి 
అనుగుణంగా వరదరాజు తన కాలంనాటి రాజకీయ సాంఘిక పరిస్థితుల పోోషాలో శ్రీ 
రామాయణాన్ని అనువదించడం జరిగింది. 


వరదరాజు తనకాలంనాటి మధురాపురాన్నే అయోధ్యగా వర్థించినట్లు 
తెలుస్తూవుంది. ఆ పట్టణంలో చం ద్రశాలలు, చావడులు, హజారాలు, హజారాల వద్ద 
కావలికాచే భటులు, చప్పరాలు, సాముగరిడీల శాలలు, ఉప్పరిగెలు ఉన్నట్లు వరదరాజు 
తన శ్రీ రావాయణంలో రచించాడు. 


“ రాజిల్లు మణిమయ - రంగ వల్లికలు 
ప్పుచ్త వ్రచుల్కట్టుల-బ్బురపు మేడలును 


సావక్టుం బసిండి హ-జారముల్‌కడల 
కావళ్లుం గాచువి-క్రమ వీరభటులు 


గళలివననులు: * గాతకాచలములు 
థ్రీ 1) 


15 


బాలికాలంకార - పణ్యవీధులును. 

బరపు చప్పరము లు-ప్పరిగెలు సాము 

గరుడులు వైభవా-గత విమానములు- 

జెజకుంయదో (టలు - మిన్ను చెనకు కోటలును 

విరులు గదంబముల్‌- విలుచు6బేటలును"! 

కలవని వరదరాజు వివరించాడు. ఈనాడు పట్టణాభివృద్ది సంస్థవారు 
రూపొందించిన పట్టణ నిర్మాణ ప్రణాళిక వరదరాజు అయోధ్యానగర వర్ణనలో మనకు 
గోచరిస్తుంది. 

వరదరాజు మరాల రామాయణ అనువాదాన్ని ఐదు విధాలుగా 
పరిశీలించవచ్చు. 

1) మూల విస్తరణలు 

2)  మూలసంక్షేపాలు 

3)  మూలానుసరణలు 

4) కల్పనలు 

5) మూలంలోని వర్ణనల్ని పరిహరించడం, 

వరదరాజకవి అనువాదంలో అనుసరించిన పై ఐదు పదతుల్నికాండక్రమాన 
సోదాహరణంగా పరిశీలించటం ఈ (ప్రకరణం యొక్క ముఖ్యాంశం. 
2.1.1 మూల విస్తరణ (బాలకాండము) 


వరదరాజు అనువాదంలో అక్కడక్కడ మూల విస్తరణ కనిపిస్తుంది. ఈ విస్తరణ 
అనేక రకాలుగా వుంది. 1) మూలంలో లేని వర్ణనల్ని భావాల్ని చొప్పించడం. 1) 
మూలంలోని ఒక పదాన్నిగాని, పదసమూవాన్నిగాని తీసికొని అందలి భావాన్ని 
విపులీకరించడం. 111) మూలంలో లేని అలంకారాల్ని (ప్రవేశపెట్టడం. 1౪) వ్యక్తి గుణశీల 
ప్రదర్శనకు పోషణాల్ని వాడటం - ఇలాంటి పద్ధతుల్లో వరదరాజు మూల విస్తరణల్ని 
చూడవచ్చు. అయితే కవి సందర్భాను గుణంగానే మూలానికి పెంపు చేకూర్చాడు. 


"శ్లో | కౌసల్యా సుప్రజా రామ పూర్వా సంధ్యా (ప్రవర్తతే, 
ఉత్తిష్ట నరశార్లూల కర్తవ్యం దైవమాహ్నికమ్‌"? 
మూలంలోని పై శ్లోకాన్ని వరదరాజు పెంచి ఇరువదిమూడు పంక్తులలో ఇలా 
అనువదించాడు, 
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"గుణశాలియా కౌశి-కుండు 'కోసలేంద! 
కన్యకాగర్భము - క్తాఫల ! రాగ 
తన్మయతను (పభా-తంబయ్యెనిపుడు 
తావితోసురలు బృం-డార కాన్యముల 
తో వికసిల్లె ని-ద్దురమేలు కొనుము ! 
శ్రీరామ ! మునికోటి - చింత తో దమము 
దూరమై తొలలె ని-ద్చురమేలు కొనుము | 
బలురక్కసుల పతా-పంబులతోడ 
దొలభె తారకలు ని-ద్దురమేలు కొనుము ! 
మొగిసెను రక్కస-ముదితల కన్ను! 
దొగలతో ౭దొగలు ని-ద్భురమేలు కొనుము ! 
దశరథ రాజయి-ధాపయోరాణి 
శశిధర ! నిద్దుర - చాలింపవయ్య ! 
దరతాది సోదర-భావ మిళింద 
సరసేజ ! నిద్దుర - చాలింప వయ్య ! 
మాయానిశాచర - మదవన్మరాశ 
తోయద ! రామ ! ని-ద్దుర లేవవయ్య ! 
పర్ణన్యముఖ దేవ-పాలన శౌర్య 
దుర్ణయ !రామ ! - నిద్దుర లేవవయ్య ! 
మలసియ గస్త్యాశామంబు ఖేదములు 
తొలగింపవలయు ని-ద్దుర లేవవయ్య ! 
సరణిలోనర్ధయో-జన మాత్రశిన్న 
దురమున్న దొకటి ని-ద్దుర లేవవయ్య ! 
చెనకి నాజన్నంబు - చెజచుదాన వుల. 
దునిమింపవలయు ని-ద్దుర లేవవయ్య ! 
'పూర్వా సంధ్యా ప్రవర్తతే' అని మూలంలో వున్నభావాన్ని వరదరాజు పెంచి, 
ఐదు ద్విపదల్లో వాళాడు. 'వేకువ వచ్చింది' అని అనడానికి కొన్ని ఆధారాల్ని చెప్పితే 
బాగుంటుందని వరదరాజు భావించాడు. 


మునుల తపస్సు వల్ల చీకటి తొలగింది. రాక్షసుల పతామనే నక్షత్రాలు 
తొలగిపోయాయి ఇలాంటి నిదర్శనాలతో విశ్వామిత్రుడు రాముణ్ణి మేల్కొలిపినట్లు 
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వరదరాజు రచించాడు. 


'కౌసల్యా సుప్రజా రామ' అనేభావాన్ని వరదరాజు పెంచి ఎనిమిది ద్వాపదలలో 
(వాశాడు. దైవస్వరూపుడైన శ్రీరాముని నిద లేపేఓప్పుడు ఆయనను గురించి ఆయన 
పరాక్రమాన్ని గూర్చి సమయోచితంగా పొగడడం భావ్యమ.ని భావించినందువల్ల ఈ 
కవి 'మాయానిశాచర, మదవన్మరాశ, తోయద ! రామ !' 'పర్ణన్యముఖ దేవ. పాలన 
శౌర్య ' దుర్జయ ! లాంటి పదాల్ని ఉపయోగించి వరదరాజు (శ్రీ రాముణ్ణి ప్రస్తుతించాడు 

"కౌసల్యాదేవి సుపుతుడవైన రాముడా ! వేకువ వచ్చింది లెమ్ము" అని 
మూలంలో రాముని మేల్కొల్పు ఆ దేశప్రాయంగా వుంది. వరదరాజు రాముణ్ణి పొగడి, 


ఆయన మేల్కొన్న తర్వాత చేయాల్సిన పనుల్ని కూడా సూచించాడు వరదరాజు 
ఇక్కడ మూలాన్నిపెంచి రామునికి గొప్పతనాన్ని ఆపాదించాడు. 


"శ్లో|| ఏవముక్త్వా దనుర్మధ్యే బద్వా ముష్టి మరిందమః | 
జ్యాశబ్బ మకరో త్తీవ్రం దిశళ్ళబ్దేన నాదయన్‌ || 
తేన శబ్దేన వితస్తా స్తాటకావన వాసినః 
తాటకాచ సుసం(క్రుద్దా తేన శబ్దేన మోహితా || "* 





వరడరాజకవి పై రెండు శ్లోకాల భావాన్ని పదిహేడు పంక్తుల్లో పెంపొందించాడు 


ముని చూచిమెచ్చ రాముడు కేలనంది 
నారిసారించి గు-ణ ధ్వనిసేయ 

భోరు కలంగెను - భువనంబులెల్ల 
కంటకొారుల. గూర్చుంగల స్వాయంవరణ 
ఘంటాధ్వనులు బవ-కామినులకును 
"నార్త రకణకథా-య తవందిబృంద 
కీర్తనల్‌రాఘవాం-కిత బాణములకు 
సంతతా వ్వానముల్‌- సంగరావోర 
చింత గ్రుమ్మరుముని - డ్రేష్ణ వీనులకు 
రాజిత జలధరా - రావముల్‌దైత్య 
రాజన్యచే తోమ-రాశంబులకును 

ఆధ్వని విని తాట - కానురి చాల 
సోధ్వసంబున గుండె-రుల్లుమునంగ 
దిగులుచే నేమియు. - దెలియకంగడుపు 
పగిలి చెమర్చి కం-పమునంది (బమసి 
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(మానుగంట ముహూర్త - మాత్రంబునేల 
యూనుక కరములు = నూరటనొంది" 


రాముని ధనుష్టంకార ధ్వని దిక్కులన్నింటినీ ద్వనింపచేసిందని మూలంలో 
వుంది. అయితే వరదరాజు ఈ భావాన్ని పెంచి ఆ దనుష్టంకార ధ్వనిని గురించిన వర్ణన 
చేశాడు కంటకారుల్ని హతమార్చగల ఆ స్వయంవర ఘంటా ధ్వనులు దేవకామినులకు 
'ఆర్హరక్షణ కథాయత వంది బృంద కీర్తన'లని కవి వర్ణించాడు. 


ఆద్వనిని వినినతాటక భయపడీందని మూలంలో వుంది. వరదరాజు తాటక 
ఎలా క వర్ణించాడు రాముని ధనుష్టంకార ధ్వనిని విన్నతాటక గుండె 
రుబ్లుమనింది. దిగులుచే తోచలేదు, ఆ భయానికి కడుపు పగిలింది. భయకంపిత 
అయి ఒక్క కణకొజా నేలపై ఉరన.కొని అటు తర్వాత ఆ భయం నుంచి తేరుకుందని 
ఆయన తెలిపాడు డ్‌ 


దైవ స్వరూపుడైన రాముని మహిమను చాటడానికే వరదరాజు మూలంలోని 
భావాల్ని పై విదంగా విస్తరించి వర్ణించాడని చెప్పవచ్చు 


“ఖై అప్పరస్స్ప్వాగతం తేజ._స్తు వన చేహ మమా శమే | 
అనుగ్యహ్హేప్వ భద్రం తే మదనేన సుమోహితమ్‌ || "5 


తనను అను గ్రహించడానికి రమ్మని విశ్వామిత్రుడు మేనకను తన ఆశ్రమానికి 
ఆవ్వోనించిన విషయం మూలంలో ఒక శకంలో మాత్రమే వుంది దీన్ని వరదరాజు 
పెంచి పదునారు ద్విపద పంక్తుల్లో అనువదించాడు. 


“ఆ రామముల నొంటి - నలసిన వాడ 
నోరామ ! నీచెంత-ను నిచిలాలింపు 
తీఇనియా (కలి - తీరంగ నీవు 
పారణయిడుము బిం-బఫలాధరమున( 
బంచాగ్ని మధ్య త-ప[శా ఇంతి నీదు 
మించు కౌంగిటిలో శామింపంగం జేయు 
కేసితాపము దీణ- మొనాంకు కే? 
తొనందరసవార్థి - యందుందేలింపు 
నాయా(శమంబులో - నాదానవగుచు 
నోయిందువదన ! నీ-వుండి నయణాలు 
యెొవ్వారిచే యగాని-యే కో ర్కులైన 
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నెవ్వేశ గోరిన - నేనిత్తునీకు 

మరుని బారికిలోంగి - మానంబు వదలి 
శరణుచొచ్చితి నీదు - చరణంబులకును 
బంటనయ్యద నన్నుణబని గొమ్మువాలు. 
గంటి ! వేడిన యూడి-గములు చేసెదను" 


తాను మన్నథునిచే మోహము నొందింపబడి పరవశుడైన్నట్లు విశ్వామిత్రుడు 
మేనకకు తెలిపి, తనతో క్రీడింపుమని కోరినట్లు మూలంలో వుంది. వరదరాజు ఈ 
భావాన్ని పెంచి విశ్వామిత్రుడు మేనకకు దాసోహమనినట్లు రచించాడు తాను 
ఆశ్రమాల్లో ఒంటరిగావుండి అలసిపోయానని మేనక తనను లాలించాలని, తనతీరని 
కోరికను తీర్చాలనీ విశ్వామిత్రుడు మేనకతో అంటాడు మేనక తనకౌగిట్లో అతన్ని 
బంధించాలని ఆయన శరీరతాపం తీరేవిధంగా ఆమెతన్ను రసవార్థిలో తేలించాలని 
విశ్వామిత్రుడు మేనకను కోరినట్లు వరదరాజు వ్రాశాడు. 


మేనక తన ఆశ్రమంలో తనదానిగా వుంపే ఆమె ఏమికోరినా తీరుస్తానని 
విశ్వామిత్రుడు అన్నట్లు కవి [వాశాడు మన్మధునికి లొంగి, మానం వదిలి 
విశ్వామిత్రుడు ఆమె పాదాలకు శరణుచొచ్చినట్లు తెలిపాడు. తనను అను గ్రహిస్తే 
ఆమెకు బంటుగావుండి వూడిగాలు చేస్తానని విశ్వామిత్రుడు అన్నట్లు వరదరాజు 
రచించాడు విశ్వామిత్రునంతటి వాడే వేళ్ళకులొంగి ఇలాపతనం అయిపోతే ఇక 
సామాన్య వ్యక్తి విషయం చెప్పనవసరం లేదు. కామవాంచ బలీయమైందని డానికి 
లొంగినవాడు ఇంగితజ్ఞానాన్ని కోల్పోతాడని వరదరాజు నిరూపించాడు. 
కామవాంచకు లొంగిపోయి తనవ్యక్తిత్వాన్ని పూర్తిగా కోల్పోయిన ఒక సాధారణ వ్యక్తిగా 
విశ్వామి తుళ్లి వరదరాజు చిత్రించాడు. 


ఇలాగే బాలకాండలో ఇంకను కొన్నిచోట్ల వరదరాజు కొవించిన మూల 
విస్తరణలను చూడవచ్చు 


అంబరీషుని యాగానికి పుశువుగా శునళ్ళీఫునికి బదులుగా తనకొడుకుల్ని 
వెళ్ళమని విశ్వామితుడు కోరగా, వారు ఆయన కోరికను తిరస్కరించినట్లు 
మూలంలోని ఒక శ్లోకంలో వుంది. 


కథమాత్మనుతాన్‌ హిత్వా తాయ సేన్యనుతం విభో 
అకార్యమివ పశ్యామశ్ళ్వమాంస ఇవ భోజనే, " 


పై శోకభావాన్ని పెంచి వరదరాజు ఇరువదిరెండు పంక్తులలో రచించాడు. 


20 


“"గౌరవించుటయు శృం-గారించి భక్తిం 
దేజఉమాచుటయొ చే-తికి పండు ఫలము 
నిచ్చుటో పెండ్లి -సేయించుటో చదువు 
వచ్చినా యనివిని -వారి మచ్చుటయొ 
క్రతువులు నేయించి - కలిగిన సొమ్ము 
హితబుద్దితో ఖంచి-యిడుటయో యాత్మ 
బోధంబు పిలిచి తె-ల్పుటయొ సద్వృత్తి 
బోధించుటో నీవు - పుతులంజూచి 
పట్టుచులుట్టి యా-పాపంబుమాట 
యెట్టాడితిరి చావ-నేంటికి తమకు 
నొనరునె యిట్టాడ - నొక్కని చావు 
తనమాందందిచ్చు కోందలంునె యొకండు ? 
ఒప్పుగాదిది తన-యుల ప్రాణములకు 
దప్పి చావుండను - తం డ్రి గలాండె ? 
ఆడక నీకేమి ? - యామాట వినగ 
గూడదుగాక మా-కును వెట్టితం డ్రి! 
మహిభోజనము లశ్వ-మాసంబు నటుల 
విహితంబుగాొ దిట్టి - విధమున౦ బల్క 
యీ ముని బాలకుం-డెటు వోయనేమి 7? 
యీ మహీవరు యాగ-మేమైననేమి 7? 
మామాట మాతల - మాందటనున్న 

దీ మొల్ల మనిన మౌ-నీం ద్రుండిట్లనియె'” 


'ఇతరులకు సహాయం చేయదల్బుకుంటె పండ్లు, ఫలాలు ఇవ్వవచ్చు. పెండ్లి 
చేయించవచ్చు. (క్రతువులు చేయించవచ్చు. తనసొమ్మును పంచిపెట్టవచ్చు మంచిని 
బోధించవచ్చు. కాని, తనకొడుకుల ప్రాణాల్నే త్యాగంచేయాలని భావించడం వెట్టితన' 
మని విశ్వామిత్రునితో ఆయన కొడుకులు అన్నట్లు వరదరాజు తెలిపాడు 


'ఒక్కని చావు తనమీదికి తెచ్చుకోవాలని ఎవ్వరూ భావించరని, ఆ 
మునిబాలుని నంగతి, రాజుయాగం నంగతి తమ కనవసర'మని వారు విశ్వామి తునితో 
అన్నట్లు వరదరాజు పెంపుచేశాడు 
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విశ్వామితుడు తనకొడుకుల ప్రాణాల్ని ఇతరులకోసం త్యాగం చేయడం 
భావ్యంకాదని వరదరాజు భావించాడు. ఇతరులకు సహాయ పడదల్బుకుంపే అనేక 
మారాలున్నాయని ఆయన ఉద్దేశం. 


రాముడు, సమస్త భూషణాలతో అలంకరించుకొని తమ్ములతో కూడి, 
వివావోనికి తగిన ముహూర్తంలో వసిష్ణుణ్ణి మరియు చాలమంది మహర్షుల్నీతోడ్కొని 
తండడ్రివెంట వెళ్లినట్లు మూలంలోవుంది. 


"శో|| యుక్త ముహూర్తే విజయే సర్వాభరణ భూషితైః 
బాతృభిస్సహితో రామః కృతకౌతుక మంగళః | 





1110 





దీన్ని వరదరాజు పెంచి ఇరువదిరెండు పంక్తుల్లో రచించాడు. 


" దరణీశునాజ్ఞ సో-దరులతో౭ గూడి 
సరవిగా మంగళ-స్నానముల్‌బెసి 

సొంకవ మృగమద - సమ్మిశమైన 

కుంకుమ పంకంజు = ఘుమ్మన నలంది 
నవరత్న ఖాసమా-నములైన యట్టి 
వివిధాంగు ఖీయక - వితతింగీలించి 

జవ్వాది తావు లె-సంగు సంపంగి 
పువ్వుకుత్తులు సేగరాబొసగించి చుట్టి 

సరిలేని కట్టాణి - చౌకట్లతోడ 

నొరయు జొక్క పుంపు - టొంటులు దాల్చి 
శ్రీకర రోహణ - శిఖరికూటంబు 

రేక మాణిక్య కి-రీటం బమర్చి 

మరకత శ్యామ కో-మల కటీరమున 
గరువంబుగాంచు బం-గరుచేలంగట్టి 
పరమయోగులమనః - పద్మముల వాలు 
సరణి సుతారక -సరములవైచి 

మనసులో జొచ్చి య-మ్మదనుండు నిలిపెం 
దనతేజి నన జిల్బ-తాళి ధరించి 

పలక వజముల జొ-ప్పుడు భాషికంబు 

నెలరేక హరుండు పూ-నిన మాడ్కి పూని 
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ధరణీభరము మాన్చందా దీక్షదాల్పు 
కరణి ముంగేల కం-కణము ధరించి"!! 


' సమస్త భూషణాలు' అని మూలంలో ఉండగా ఏయే భూషణాల్లో వారు 
అలంకరింప బడిందీ వరదరాజు విపులంగా వ్రాశాడు. 

రాముడు మంగళ స్నానాలుచేసి ఘుమ్మని వాసనవచ్చే కుంకుమ పంకాన్ని 
పూసికొని నవరత్నాలో పొదిగిన వివిధ రకాలైన ఉంగరాలనూ, సిగలో సంపంగి 
పువ్వుల్ని మాణిక్యాల్నో పొదిగిన కిరీటాన్ని, నడుముకు బంగారు చేలాన్నీ 
తేజన్సుతోకూడిన చిల్కతాళినీ, వజ్రాల్లో పొదిగిన భాషికాన్నీ ముంజేతికి కంకణాన్నీ 
ధరించి సోదరుల్లో కలసి వెళ్ళినట్లు కవి వ్రాశాడు. వరదరాజు తనకాలం నాటి రాజులు 
వివావోలకు ఉపయోగించే అలంకరణ సామా దిని ఇక్కడ (ప్రస్తావించాడు. 


ఈ రీతిగా ఈ కవిరాజు తనకాలంలో వాడుకలోఉన్న అలంకరణ సామిని 
రచనలో చొప్పించి మూలాన్ని చక్కగా విస్తరింపజేశాడు 

సొమ్ములతో అలంకరింపబడిన సీతను జనకమహారాజు తోడ్కొనివచ్చి అగ్ని 
సమక్షంలో రాముని యెదుట నిలిపినట్లు మూలంలో కలదు. 


“శ్లో! తతస్పీతాం సమానీయ సర్వాభరణ భూషితామ్‌ | 
సమక్షమగ్నే సృంస్థాహ్య రాఘవాభిముఖే తదా ||”? 


సీతను ఆమె చెలికత్తెలు వివిధాలంకరణ సామ(గితో అలంకరించినట్లు 
మూలాన్నిపెంచి కవి రచించాడు. 


"నవరత్న సూర్య చం-ద్ర కలాపయుగము 
సవరించె నొక్క చం-చలనేత్ర జడను 
వడిం జం(దకావి పా-వడమాందంబసిండి 
పాడ్రులెందు వెదచల్లు - బురుసా పటంబు 
పసిండి కంగులు దీరు - పైరిణీ రవికె 
నొసపరి దొడిగించె - నొకతె సీతకును 
నిలువుటద్దము చెంత-నిలిపె యొక్క ర్లు 
తిలకించి కసూరి - తిలకంబు దీర్చె 
పలచనగా కదం-బము పూసిమేల్మి 
తళుకు గందవొడి మొద నలందే నొకతె 
సరిలేని ముత్యాల - సరులను కంట 
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సరియు నొడ్డాణంబు - సందిదండలును 

కట్టాణి ముక్కర - కళుకుంగమ్మలును 

మట్టెలుంగరము ల-మ్మణుల గాజులును 

కంకణమ్ములు సూడి-గములు నందెలును 

కింకిణీ రవముల౯గెలయు మేఖలయు 

ముత్తేల బొగడలు - ముక్కెఆనడుగు 

లత్తుకలును నేర్చు-లను చం(దముఖులు 

సవరణల్‌ చేసిరి - జనక తనూజ 

నవల? బెండ్డికుమారై -లైనమువ్వురును"ే 

సీతకు నవరత్న సూర్యచం[ద కలాపయుగాన్ని ఒకచెలికత్తె సవరించింది. 
పైరిణీరవికెను ఒక చంచలనేశ్రి తొడిగింది మరొక చెలికత్తె కస్తూరి తిలకం తీర్చిదిద్దింది. 
ఇంకొకతె గంధపొడి చల్లింది. ఆమెకంరంలోని ముత్యాల సరాలను ఒక చెలికత్తె 
సవరించింది. ఇలాగే ఒడ్డాణం, సందిదండలు, కట్టాణి ముక్కెర, కళుకు గమ్మలు, 
మట్టెలు, మణుల గాజులు, కంకణాలు, సూడిగలు, అందెలు కింకిణీరవాలగెల, 
ముత్యాల బొగడల్ని జనకతనూజకు ఆయా చెలికత్తలు అలంకరెంచారు. 


సీతకు అలంకరించిన అలంకరణ సా గ్రిని గురించి మూలంలో తెలుపలేదు. పై 
అలంకరణ సామగ్రి అంతలా వరదరాజు కాలం నాటిదని చెప్పవచ్చు. 


2.1.2 మూల సంకేషపాలు 


వరదరాజకవి మూలాన్ని కొన్నిచోట్ల తగ్గించి అనువదించాడు. మూలానికి 
ఈయన చేసిన సంకేపం కథను ముందుకు నడిపించడానికి, పారకునకు 
అనవసరశ్రమను తగ్గించడానికి దోహదం చేసేవిగా ఉన్నాయి. మూలంలోని వర్ణనల్నీ, 
సంభాషణల్నీ, (పళ్ళ్నోత్తరాల్నీ కవి సందర్భాను గుణంగా అక్కడక్కడ తగ్గించి 
రామాయణాన్ని చక్కని ద్విపదకావ్యంగా రచించాడు. 


దశరధ మవారాజు మం(త్రులను గురించిన వర్ణన మూలంలో 
"శో || తస్యామాత్యా గుణైరాసన్ని క్వాకోస్తు మవోత్మనః 





నీతి శాస్త్ర పోషజ్ఞాన్స తతం (పియవాదినః || " 


అని పదునేడు శ్లోకాల్లో వుంది. 








దీన్ని వరదరాజు తగ్గించి పదునెనిమిది పంక్తుల్లో అనువదించాడు. 
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“ఇంగితజ్ఞులు నతి-హితులు మంత్రజ్ఞు 
లంగీకృతాన్యోన్యు-లను రక్తులైన 

సిద్దార్థ విజయ దృ-ష్టి జయంత మం(త్ర 
సిద్ధ సాధకజయ-స్టేర సుమం'తులును 
మజియళోకుండు నెన-మం॥డు (పథాసు 
అరయ నప్విభునియుా-యకంగొల్చియుండ 
వరపుఖ్యులు వసిష్ట - వామదేవాఖ్యు 
రిరువురు హితపురో-హితులైవసింప 
వెలయుచు ధర్మకో-ఏదులు జితేం ద్రి 
యులు ననాగత కార్య-యోజనపరులు 
రాశానుమతులు ప-రస్పర స్నేహ 
రాజీతుల్‌చారవా-ర్లా విలోకనులు 
సర్వసమాను లు-త్సాహసమేతు 
లుర్వీహితులు చతు-రోపాయమతులు 
సంధివిగహముఖ - షడ్గుణోన్నతులు 
నంధా (పతిష్పితులా- నామాదిరతులు 
నైన మంతుల కర-ణావళి చేత 
ఖానుండొప్పెడు రీతింఐజ్తీరథుండు'"1 


మూలకర్త దశరధుని మంత్రుల గుణగణాల్ని తెలిపి, వారుచేనే కార్యాల్ని “రించి 


విపులంగా వివరించాడు. వరదరాజు సంకీప్తంగా వారి గుణగణాల్ని మా త్రమే తెలిపాడు, 


ధర్మకో విదులు, జీతేంద్రియులు, కార్యయోజనపరులు, రాజాను మతులు, 


చారవార్తా విలోకనులు, ఉర్వీహితులు, స్నేహరాజితులు, ఉత్సాహ సమేతులు, 
చతురోపాయమతులు, సంధా ప్రతిష్టితులు, సామాదిరతులు - అయిన మంత్రులతో 
దశరథుడు సూర్యునివలె వెలుగొందు చుండెనని వరదరాజు రచించాడు. 


మూలంలో విస్తారంగా ఉన్న వర్గనల్ని యతాతధంగా అనువదిన్తే, ప్రదానకథపై 


పారకునికి ఆసక్తి తగ్గుతుందని భావించడంవల్ల సం గ్రహించి, ఈకవి పై రీతిని మంతుల 


గుణగణాల్న మాత్రమే చెప్పాడు. 


దశరధుని అశ్వమేధయాగానికి గుణవంతులైన రాజులను పిలువ వలసిందని 
వసిష్టుడు సుమం తునికి చెప్పే విషయం మూలంలో 
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"శో|| నిమంత్రయస్వ నృపతీన్‌ పృథివ్యాం యేచ ఛార్మికాః | 


తానాయన యధాకిపంసానుగాన్‌ సహబాంధవాన్‌'1 
అని తొమ్మిది శ్లోకాల్లోవుంది దీన్ని వరదరాజు తగ్గించి పది పంక్తుల్లో వ్రాశాడు 
"ఆ సుమం(తునిం జూచిాయనియె వసిష్ణం 
డో సచివోత్తమ ! - యుత్తమశీలు 
భావన జ్ఞానసం - పన్నుని జనక 
భూవరుందోతెమ్మ - షోరాని సఖుని 
కాశీశునూమలే-కయ ధారుణీ త 
లేశునిం దోతెమ్ము- హితబంధులైన 
కోసల మగధులం - గొనిరమ్మునీవె 
వాసేగా నీధ రా-వరుల సీమలకుC 
బోయితోడుక తెమ్ము-పొంతలనృపుల 
రాయబారుల నంపి - రప్పింపు వేగ"? 


జనక మవోరాజు, కాశీరాజు, కేకయరాజు రోమపాదుని గుణాల్ని తెలిపి, వారిని 
ధశరథుని అశ్వమేధయాగానికి పెలువుమని వసిష్టుడు సుమంటునితో చెప్పినట్లు 
మూలకర్త రచించాడు. 


జనక మవోరాజును గురించి మూలకర్త దృఢ పరా కమం కలిగిన శూరుడు, 
సమస్త శాస్ట్రాలు తెలిసినవాడు, మవోభాగ్యశాలి - అని తెలిపినాడు వరదరాజు ఆయన్ని 
గూర్చి ఉత్తమశీలుడు, భావనజ్ఞాన సంపన్నుడు - అని మా త్రమే వాశాడు. 


మూలకర్త కాశీరాజును గురించి దయాశీలి, ఎప్పుడూ ప్రియంగా 
మాట్లాడేవాడని, కేకయరాజును గురించి ధర్మాన్ని ఆచరించే వారిలో శ్రేష్ణుడని, 
రోమపాదుని గురించి, సద్దుణాలచే అలంకరింపబడిన వాడు, ఢ్రైష్టమైన కీర్రిగలవాడు, 
మహాభాగ్యశాలి - అని తెలిపాడు, వరదరాజు ఈ మువ్వురిని గూర్చి ఏమా తెలుపకుండా 
'కాశీశుమామణేకయు ధారుణీ తలేశునిందోతెమ్ము' అని వారిపేర్లను మాత్రమే 
వివరించాడు. 


అశ్వమేథయాగానికి హితులైన రాజుల్ని పిలువుమని వశిష్టుడు సుమంథత్రునికి 
చెప్పేటప్పుడు ఆరాజులగుణాల్ని వర్ణించడం సందర్భోచితం కాదని వరదరాజు భాఏంచి 
మూలాన్ని సంకేపంగా వించి వుండవచ్చు. 
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భగీరథుడు (బహ్మదేవుణ్ణి వరాలడగడం మూలంలో మూడు శ్లోకాల్లో ఉంది. 

"శో|| అదిమే భగవన్‌ ప్రేతోయద్యస్తి తపసః ఫలమ్‌ |, 
సగరస్యాత్మ జాన్సర్వే మత్తస్సలిలమాప్నుయుః | 
గంగాయాన్సలి లక్రిన్నేభస్మ న్యేషాం మవోత్మనామ్‌ |, 
స్వర్గం గచ్చేయురత్యంతం సర్వే మే (ప్రపితా మవాోః 
దేయా చ సంతతిర్దేవ నావసీదేత్కులం చ నః |, 
ఇక్వూకళూణాం కులే దేన ఏష మే౭_స్తు వరః పరః 














| 18 
దీన్ని వరదరాజు మూడు పంక్తుల్లో కుదించి అనువదించాడు. 


"కొడుకుల౭ గౌమించు = కోరిక యొకటి 
మా వంశజూలరు. గ-ర్మంబులు దీర్చ 
దేవతానదిని భా-(తికిచెచ్చుటొకటి' 


తాను చేనన తపస్సు ఫలిస్తే సగరుని కొడుకులకు జలతర్పణం చేయగలనని 
భగీరథుడు బహ్మదేవునితో అన్నట్లు మూలకర్త ఒక శ్లోకంలో రచించాడు. 


మరోళోకంలో, సగరపుతుల దేహభస్మం గంగానదీజలంలో తడుపబడితే 
వారందరు స్వర్గాన్ని పొందుతారని భగీరథుడు అన్నట్లు వాశాడు. తన 
ఇక్యాకువంశంలో సంతానం కలుగవలెనని భగీరథుడు (బహ్మదేవుని కోరినట్లు 
ముడవళ్లోకంలో వుంది. 


వరదరాజు పై భావాన్ని మూడు ద్విపద పంక్తుల్లో రచించాడు. కొడుకులు 
కావాలన్న కోరిక ఒకటీకాగా రెండవది దేవతానదిని భూమిపైకి తోవ: అని 
(బహ్మదేవునితో భగీరధుడు అన్నట్టు వరదరాజు వ్రాశాడు. 


వాల్మీకి భగీరథుడు (బహ్మదేవుణ్ణి ముక్కుకు సూటిగా వరాలు అడగలేదు. 
మూలంలోని భగీరథుని కోర్కెల్లో న్పష్టతలేదు. ఆయన భయపడుతూ (బ్రహ్మను 
వరాలడిగినట్లు వుంది. వరదరాజు భగీరథుడు ఎలాంటి జంకూ, గొంకూ లేకుండా 
(బ్రహ్మను వరాలడిగాడు. అందువల్లనే వరదరాజు భగీరథుని కోర్కెల్లో స్పష్టత, నంక్షిప్తత 
చోటుచేనుకొన్నాయి. 


2.1.3 మూలాను సరణలు 


వరదరాజు కొన్నిచోట్ల మూలంలోని భావానికి ఎలాంటి మార్పులు చేయకుండ 
యథాతథంగా అనువదించాడు. అలాంటిచోట్ల మూలానికి మార్చు చేయకుండుకే 
ప్రధాన కథకు దోహదం చేసినట్లు అవుతుందని ఆయన భావించాడు. 
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రావణుని దుష్ట(పవర్తనను గురించి దేవతలు బ్రహ్మదేవునికి నిన్నవించటం 
మూలంలో - 





వ 


"శ్లో|| భగవన్‌ త్వత్రసాదేన రావణో నామ రాక్షసః 


చలోర్మినూలీ తం దృష్ట్వా సము ద్రో౭_పి న కంఫతే || "2 
ఐదుళ్లోకాల్లో వుంది 


మూలంలోని పైశ్లోకాల భావాన్ని ఎలాంటి మార్పులు చేయకుండా వరదరాజు 
ఆం ధీకరించాడు 
"దేవ! నీవరము లొం-దిన కావరమున 
రావణుం డఖిలవి - (దావణుండిపుడు 
యకులందోలి వి-డద్యా ధరావళిని 
శిక్షించి దివి-జులం జీకాకుచేసి 
పన్నగుకోటుల - బాధించి గరుడ 
కిన్నర శ్రేణులం - గీడ్పడందరిమి 
గంధర్వులను. గొట్టి-ఖ చరులనణంచి 
బంధురోన్నతిని ది-క్పాలురం గెలిచి 
గర్వాంధుడై కన్ను-గానకయెందు 
సర్వంకషంబైన - సాహసోద్ధతిని 
నందనకాన నాం-తర పారిజాత 
చందన కల్పక-చాయల యందు 
మెలభెడు దేవతా-మాన లోచనల. 
జలమునంజెజవట్టి - సనియె లంకకును, 
అతని యాజ్ఞవలింప = నంబుధి వెజిను 
వెతల రాపడిగాలి = విసరంగ వెణచు 
నాళీకమీ(త్రు౬ డెం-డలు గాయవెజణదు"?! 


రావణుని దుష్ట (పవర్తనను, మూలంలోని భావాన్నీ యథాతథంగా 
ఆం ధ్రీకరించాలని వరదరాజు భావించినా, ఒక విషయాన్ని ఆయన కల్పించక తప్పలేదు 
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దేవతలు రావణుని గూర్చి ఆతడు లోకపాలురను ద్వేషిస్తున్నాడని, ఇంద్రుని 
అవమానిస్తున్నాడని బహ్మదేవునితో తెలిపారు. అలాగే ఆరావణుడు, బుషుల్నిి 
యుక్షుల్ని గంధర్వుల్ని, అసురుల్ని, (బాహ్మణుల్ని అవమానిసూన్నాడని 
బహ్మదేవునితో విన్నవించినట్లు మూలంలో కలదు 

వరదరాజు ఇక్కడ మరోవిషయాన్ని రచించాడు. అది వనాల్లో పారిజాత 
పుష్పాల్ని కోసుకోవడానికి వచ్చే దేవతాస్త్రీల్ని రావణుడు చెరపట్టి లంకకు 
తీసుకుపోతున్నాడని దేవతలు (బహ్మతో తెలుపడం మూలాన్ని మరింత విస్తరించి 
రావణుని దుష్టత్వాన్ని తెలిపితే పథాన కథకు అవరోధం కలుగుతుందని కవి 
ఖావించాడు 


విశ్వామి తుడు అయోధ్యకు రాగా దశరధ మహారాజు సంతసించి, అతణ్ణి 
ధొగడిన విషయం మూలంలో 


"శో|| యథా౭_మృతన్య నం ప్రాప్తి ర్యథా వర్ష మనూదకే |, 


ఇచ్భామ్యనుగృహీతో ౭౬_హం త్వదర్ధ పరివృద్ధయే || "22 
అని ఏడు శ్లోకాల్లోవుంది వరదరాజు దీన్నియథాతథంగా ద్విపదీ కరించాడు. 


"భోరున నిర్జల - భూమిని గురియు 
ధారాశమగున మృ-తపు వానరితి 
తగినదంపతులకు౯ - దనయులు గలిగి 
యగణిత సంతోష - మందించినటుల 
యెన్నేని నాళ్లంబో-యిన సొమ్ముమజు 
కన్నుల ముందర౦ - గనుపించు కరణి 
కోరికతా రేంగి -కొలుచు నవ్వేల్పు 
వారకయెదురు గా-వచ్చిన మాడ్కి 
మునినాథ ! నామనం-బునకు నీ రాక 
యనుపమ సంతో-ష మందించె నిపుడు 
ఎంత కల్యాణ మ-య్యెను నేటిదివన 
మింతటి వేడుక - యెట్లు వాకొందు 
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ఫలియించెనాదు త-పంబు లన్నియును 
నులభంబుగా మిమ్ము. = ఖబ్రడంగం గల్లె 
యేను నేసిన భాగ్య-మెవ్వరుం జేయ 
రానందమగ్నుం-డనైతి నివ్వేళ 

రాజర్షి వయ్యును - (బహ్మార్షివైతి 

వే జటీంద్రులకైన - నీశక్తి గలదె ? 
నీవువచ్చుటం జేసి - నేయ నాభూమి 
పొవనంబయ్యె నా-భాగ్య వైఖరిని 
నాకేశవందిత ! - నాకిట్టిమేలు 
చేకూరందలంచి వి-చ్చేసితిరిటకు 

నేమి వేండిననిత్తు - నెటు సేయుమనినం 
దామ సింపకొనర్లు - దప్పదీమాట 
అవుగాము లెన్నక-యను మానముడుగి 
(పవిమలాత్మక నన్ను౯బని గొను మిపుడు. “(22 


వరదరాజు ఇక్కడ మూలాన్ని కొద్దిగా విస్తరించినా మొత్తం మాద ఈ భాగాన్ని 
మూలానుసరణగానే భావింపవచ్చు. వరదరాజు మూలంలోని ఖావానికి ఎలాంటి వోని 
జరుగనీ యకుండా (క్రొత్తమెరుగులు దిద్దాడు. దశరథ మహవోరాజు విశ్వామి(తునికి 
స్వాగతం చెప్పి ఆయన్ని పొగడిన విషయానికి వరదరాజు అక్కడక్కడ ఒకటిరెండు 
పంక్తుల్ని పెంచాడు. 


విశ్వామిత్రుణ్ణి ఉద్ధేశించి దశరథుడు 'నాఖాగ్య వశాన నీవు ఇచ్చటికి వచ్చావు. 
నా పుట్టుక సఫలమైంది. నాబ్రతుకు మంచి బతుకైంది' అని అన్నట్లు మూలంలో వుంది 
వందరాజు ఇక్కడ రెండు పంక్తుల్ని అదనంగా చెర్చాడు. 'ఇంత సంతోషాన్ని ఎట్లా 
భరించగలనని, తనతపస్సులన్నీ ఫలించాయని' దశరథుడు అన్నట్లు వరదరాజకవి 
రచించాడు. 


'మోరు అయోధ్యకు రావడంవల్ల నేను పుణ్యక్షేత్రాల్లో వుండే వాడినైతి' నని 
దశరథుడు విశ్వామిత్రునితో అన్నట్లు మూలంలో వుంది. వరదరాజు 'తమరాకవల్ల 
మాభూమి పావనమయ్యిందని, మాకు ఇలాంటి మేలు చేయడానికే మారు వచ్చారని 
దశరథుడు విశ్వామిత్రునితో అన్నట్లు వ్రాశాడు. 


30 


2.1.4 కల్పనలు : 


వరదరాజు స్వతం త్రించి తనకావ్యంలో కొన్నిచోట్ల మూలభిన్నాలైన కల్పనల్ని 
కావించాడు. ఈ కల్పనలు సందోర్ఫో చితంగాను, కావ్యసౌందర్యాన్ని ఇనుమడింప 
జేసేవిగాను ఉన్నాయి. 


తిశంకువు గురువువద్ద శాపం పొందినందువల్ల ఆతణ్ణి ఇంద్రుడు స్వర్గానికి 
రానివ్వలేదని మూలంలో - 





"శో|| డతిశంకో గచ్చ భూయ స్త్వం నాసి స్వర్గ కృతాలయః 
గురుశాసహతో మూఢ పత భూమిమవాక్సిరాః 24 


౨ 








అని వుంది. వరదరాజు పై శో కభావాన్ని ఈకింది విధంగా మార్చి 
అనువదించాడు. 

"పచ్చిమాలవు నీవు-పాపాత్మ! యోరి ! 

గురుశాపహతు డవు -కొంకకేరీ తి 

నరుదెంచినావు నా-యా స్థానమునకు ? "బే 


'పచ్చిమాల' అని వరదరాజు మూలంలో లేని విషయాన్ని ప్రత్యేకంగా కల్పించి 
వాకాడు త్రిశంకువు గురుశాపహుతుడే కాకుండా 'పచ్చిమాల' అయినందువల్ల 
పొపాత్ముడని వరదరాజు భావం. దీనివల్ల మూలరామాయణ కాలంనాటికంకు 
వరదరాజు రామాయణ కాలంనాటికి సమాజంలో కులవ్యవస్థ బాగా 
పాతుకుపోయినట్లు తెలుస్తూవుంది. 


రామలక్మణ, భరత శత్రుఘ్నులు శాస్త్ర పద్ధతిలో వివాహం చేసికొన్నారని 
మూలంలో 


“శ్లో | అగ్నిం పదకిణీకృత్య వేదిం రాజాన మేవచ |, 








బుషేంశ్చె న మవోత్మానస్స భార్యా రఘుసత్తమాః 
యథోక్తేన తదా చ(క్రుర్వివాహం విధిపూర్వకమ్‌ || "25 
అనే రెండు శోకాలు ఉన్నాయి అయితే వరదరాజు తనకాలంలోని 
రాజకుటుంబాల్లో వివాహవేదికలపై నిర్వహింపబడే తంతును వివరించాడు 


“రవి వంశదీపకుల్‌- రత్న పేరముల 
నాసీనులగు తరి-నంకురారణము 
చేసి యక్షతముల - శ్రీ చందనంబు 
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లాజలు నేయి పా-లాశముల్‌తేనె 

ఖాజనంబులును ద-ర్భములు మున్‌గాంగ 

హోమసామాగ్ని వాహ్నలుం దెచ్చియునిచి 

శ్రీమించ రఘురాము - చేత వేల్పించి "2 

రామలక్మణ భరత శతుఘ్నులు, అగ్నిహో (తునకు, వేదికకు, జనక 
మవోరాజునకు, బుషులకు (ప్రదక్షిణం చేసి, శాస్త్ర పద్ధతిలో కల్ప సూత్రం (ప్రకారం 
వివాహం చేసికొన్నట్లు మూలంలో వుంది. 


అయితే వరదరాజు మూలాన్ని మార్సి స్వతంత్ర కల్చనచేశాడు. రామలకణ, 
భరతశతుఘ్నుల్ని రత్న పీరికలపై ఆసీనుల్ని చేయించి అక్షతలు, క్రీచందనము, లాజలు, 
నేయి, పాలాశములు, తేనె, భాజనాలు, దర్భలు మొదలైన హోమ సామగ్రిని తెచ్చి, 
శ్రీరామునిచేత వేల్చించినట్లు వరదరాజు వర్ణించాడు. ఇది వరదరాజు కాలంనాటి 
సమాజంలో వివాహవేదికల వద్ద జరిగేతంతును గురించి తెలియజేస్తుంది. 


వరదరాజు రామాయణానువాద సందర్భంలో అక్కడక్కడ ఇలా స్వతంత్రించి 
రచన చేశాడు ఈ స్వంతం 'త్రత వరదరాజు నివసించిన సమాజ, ఆర్థిక, రాజకీయ, 
సాంఘిక పరిస్థితులకు అనుగుణంగా వెలసింది. 


215 మూలంలోని వర్ణనల్ని పరిహరించుట : 


వరదరాజు మూలంలోని కొన్ని వర్ణనల్ని పూర్తిగా పరిహరించాడు. అలా 
పరిహరించడానికి గల కారణాలను (క్రిందిరీతిగా ఊహింపవచ్చు. 


1) _ ఆవదలి వేయబడీన వర్ణనలు సందర్భోచితంగా లేవని కవి భావించడం. 


2) అవి (ఫపధానకథా గమనానికి అనువాదంలో ఆటంకంగా ఉంటాయని 
తలంచడం. 


ఏదియేమైనా మూలంలోని కొన్ని వర్ణనల్ని ఆం'ధ్రీకరించకుండా వదలివేయడం 
వల్ల కావ్య సౌందర్యానికి ఎలాంటిలోటూ ఏర్పడలేదు. 


రామ లత్ముణుల వృత్తాంతాన్నిగు రించి జనకుడు విశ్వామి తుని అడిగేటప్పుడు 
వారిని గురించిన వర్ణన మూలంలో 


"శ్లో|| ఇమౌ కుమారౌ భద్రం తే దేవతుల్య పరాక్రమౌ | 
గజసింహగతీ వీరౌ శార్యూలవృష భోపమౌ, | 
పద్మపథత విశాలాజా ఖడ్గతూణీ ధనుర్ధరౌ || 
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ఆశ్వినావివ రూపేణ సముపస్థిత యౌవనా, | 
యదృచ్చయైవ గాం ప్రాక్లొ దేవలో కాది వామరౌ || 


కథం పాద్భ్యామిహ (పాప్తా కిమర్థం కన్యవామునే, 
వరాయు ధధరౌ వీరౌ కస్య పుతా మవామునే. 
భూషయంతావిమం దేశం చంద్రసూర్యా వివాంబరమ్‌, | 
పరస్పరస్య సదృ్భకౌ ప్రమా ణేంగిత చేష్టితైః | 


లో tt2 
కాకపకఢిరౌ వీరౌ గోతుమిచ్చామి తత్త్వతః. "టే 


అనే ఆదు గోోరాల్లో చంది. వరవరాజు శః వర్ణనను పూర్తిగా పరిహరించి ఈ 


"అంజలిచేసి య-య్యనఘుని చెంత 

రంజిల్లు చున్నట్టి = రామలక్ష్మణుల. 

జూచి 'వీరవ్వ రె-చ్చోటికేంగెదరు ? 

రొచకుమారుతే - రాజ నందనులు ? 

వీరి పేరయ్యది  - నినుపింపు 'డనిన"ి 

జనకుడు రామలక్ష్మణుల శౌర్య పరా[క్రమా ర్వీ రూపసౌందర్యాన్ని పొగిడి, వారి 


రాకకు గల కారణాన్ని గూర్చి విశ్వామితుణ్ణి ప్రశ్నించినట్లు మూలంలో ఉంది. 


జనకుడు రామలక్కణుల చిరునామాను తెలుపమని ఏక్వామి త్రుణ్ణి అడిగే 


సందర్భంలో, వారి శౌర్యపరా[కమ, రూప సౌందర్యాల్ని గురించి వర్ణన చేయడం 
సందర్భో చితంగా ఉండదని వరదరాజు భావించాడు అందుకే మూలంలోని పై 
విషయానికి సంఎంధించిన వర్ణనను పూర్తిగా పరిహరించి, రామ లమ్మణుల 
చిరునామాను జనకుడు ఏ గిత్రుణ్ణి అడిగినట్టు మాత్రమే వ్రాశాడు. 


వరదరాజు తస కావ్యరచనలో ఇలాంటి ఉత్తమ పద్ధతుల్ని అవలంభించి 


నందువల్లనే ఈతని ద్విపద రామాయణ రచన సాహితీలోకంలో ఒక విశిష్టస్థానాన్ని 
సంపొదించుకొన్నది 


2.2.1 మూల విస్తరణ (అయోధ్యాకాండము) 


చచడదాజు అయోధ్యాకాండలో చాలాచోట్ల మూలాన్నిచక్కగా విస్తరించాడు. 


నేనుకోరిన వరాలు ఎందుకు ఇవ్వ'వని కైక ధశరథుని _పక్నెంచినట్లు 
మూలంలో - 
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"శై! త్వం కట్ణసే మవోరాజ ! సత్యవాదీ దృడవతః | 
మమ చేయం వరం కస్మాద్విదారయితు మిచ్చస॥ "3 


అని ఒకళోకంలో వుంది. దీన్ని వరదరాజు పెంచి పం(డెడు పంక్తుల్లో 
ఆంధ్రీకరించాడు. 


"సూనృత వాదివి - శూరవర్యుండవు 
మాననీయుండవు - మానుష నిధివి 
కల్లలాడవు నాదు - గారాబు ప్రాణ 
వల్లభుండవు దృఢ - వ్రతు(డ వేలయ్య ? 
యిచ్చెద నను వరం-బిమ్మన్న వేగ 

నిచ్చితి ననక నీ-విన్ని నేరుపులు 

న్యాయ నిష్ణరములు - నయగారి వగలు 
సేయుచు నన్ను వం-చింపం జూచెదవు 
ఇచ్చెదవో లేదొ -యియ నొక్కమాట 
యుచ్చరింపుండు రాము౯డున్నాండు, నీకు 
గౌసల్య యున్నది - కడమ వారేల ? 


వేసాలు చాలించి - వినం బల్కు. "31 


వార్మీకికైక దశరధుణ్జి తానుకోరిన వరాలు ఇవ్వమని ఒక చిన్నళ్లోకంలో క్లుప్తంగా 
అడిగింది. వరదరాజుకైక ఆభావాన్నే పండ్రెండు పంక్తుల్లో విశదీకరించింది. 


'సత్యవాదివి, దృఢ వ్రతుడవు - ఐన ఓనాథా ! నేను కోరిన వరాలు ఇవ్వడానికి 
ఎందుకు సందేహిస్తున్నావు' ? అని మాత్రమే కైకమూలంలో (ప్రశ్నించింది. 


శైకకోర బోయేవి సామాన్య వరాలుకావు దశరథుని యొక్క అభీష్టానికి 
వ్యతిరేకంగా భరతునికి పట్టాభిషేకం, మరియు ఏకన్నతం డ్రీ సహించలేని శ్రీరామ 
వనవాసం - ఆమె కోరికలు. ఇవి దశరధుని మరణానికి కూడ కారణాలయ్యాయి. 
ఇట్టికోరికలు కోరేముందు కైక కొంతనేర్చును ప్రదర్శిస్తుందనే అంశం సత్యం అందుకే 
వరదరాజు క్రైళనేర్చును పన్నెండు పంక్తుల్లో వివరించాడు. 


'సూనృతవాదివి, శూరవర్యుడవు, మాననీయుడవు, కల్లలాడవు' - అని కైక 
తొలిపలుకుల్లొనే ముందరి కాళ్ళకు బంధంవేసింది 'నీవు అసత్యవాదివికాదు, అల్పుడవు 
కాదు ' - అని చెప్పి నావరాలు నాకీమ్మన్నప్పుడు దశరథుడు కాదనడానికి 
వీలులేకపోయింది. ఇంకాకైక 'గారాబు (పాణ వల్లభుండవు' అనుటతో వారి మధ్య 
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ప్రేమానురాగాలు అతిశయమని వ్యక్తమవుతుంది. అంతటి (పేమమూర్తి ఇస్తానన్న 
వరాల్సి ఇవ్వకపోవడం భర్మంకాదు. ఇట్లు తైకదశరణుణ్లీ ధర్మసందేహంలో పడవేసింది. 
అంతేగాక 'నామావ నిజంగా 'పేమవుంపే వరాలు ఇమ్మని కోరగానే వెంటనే ఇస్తాననక 
ఎందుకు సందేహిస్తున్నావు'? - అని నిలదీసింది. ఇంకా మరొక అడుగుముందుకు వేసి 
'ఇచ్చెదచో లేదో తేల్చి చెప్ప'మని - పట్టుబట్టింది. మరియు స్త్రీ సహజమైన ఈర్యను 
ప్రదర్శించింది 'కౌనల్గ, రాముడు- ఉండగా నాతో నీకేమిపని' ? అని దెప్పిపొ డిచింది. 


rr) 
దశరధుని సౌగిడించ రోరికలు ఠీర్చమనింది. వెంటనే తీర్చలేదని న్యాయ నిష్టురాలు 
నోగ్కెలు బలీంరుమై నవి కాపున కానుకూడ వాదనలో 
బలంగొనిలవడానికి లోపాన్ని (పదర్శించి సవతిమోద తనకున్న అక్కసును 
జ్ర 
వెళ్లగక్కింది. 
ఇక్కడ పరదిరాజు పెంపు ఎంతో సహజంగాను, సమంజసంగాను వుంది. ఈ 
పెంపు ద్వారా కెకపాత్రకు ఒక పుష్టి కలిగింది 
2) భరతునక మారాన్ని చక్కబరచడానికి పనివాళ్ళు గుంపులు గుంపులుగా 
ఆయనకన్నసుందుగా తమసాధనాల్లో అరణ్యానికి పోయినట్లు ఒకే శ్లోకంలో 
వుంది. 


"శో|| తేస్తువారం సమాస్థాయ వర్మ కర్మణి కోవిదాః |, 
కరణ్ణ ర్వివిధో పేతైః పురస్తాత్సం పతస్థిరే || "2 
దీన్ని వదదరాజు పెంచి ఇరువదియొక్క పంక్తుల్లో రచిందీయు న్నాడు 
"వనమార్గములు దర్చి - వచ్చినవారు 
పారలునుప్పర - పారలు గడ్డ 
పొరలు చెక్కుడు - పొరలు మడ్చు 
గత్తులు గొడ్డండ్లు - కర్ణెలుం గొలిమి 
తెత్తులు దన్నీరు - తిత్తులు కరకు 
కొడవండ్లు నెడ్డును - గోనెలుందాటి 
గుడము సున్నంబు సం-కులుంగావిరాళ్లు 


సంచనర్ణ (ద్రవ్య - బాండములోనీరు 
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మంచముల్‌నిచ్చెనల్‌- మా (కుల బండ్లు 
చించపు రేకులు - చింతయంబళ్ళు 
పెంచులు నిటికలు. - బేర్చులు నూనె 
లగపలు కణికలు - నావులు రెట్లు 

నగరి బొక్కిసము గు-న్నాపట్ట కరక 
కాయలు పంచాణి -కపుడునిముట్లు 
చాయల వస్తువుల్‌- జల్లులు మేలు 

కట్టులు శుకశారి-కా పంజరములు 
పట్టమంచంబులు - పఠపులు దివియ 
గంబముల్‌వెండి - బంగారు కొప్పెరలును 
కంబళ్ళు మెంయగలు - గాజుంగుండలును 
మొదలైన సాధనం-బులు బరువులును 
సదలంబు ముందర -సౌొగించు నపుడు" 


భరతునికి వనమారాన్ని ఏర్పరచడానికి వెళ్ళిన పనివాళ్లు పారలు, 
ఉప్పరపారలు, గడ్డపారలు, చెక్కుడు పొరలు, మడుపుకత్తులు, గొడ్డండ్డు, కర్ణెలు, 
కొలిమి తిత్తులు, తన్నీరు తిత్తులు, కరకు కొడవండ్డు, తాటి గుడము, సున్నము, 
సంకులు, కొవిరాళ్ళు, పంచ(దవ్య భాండాలు, నీ రుముంచాలు, నిచ్చనలు, 
మ్రాకులబండ్డు, చించపురేకులు, చింత అంబళ్లు, పెంచులు, ఇటికలు, నూనెలగపలు, 
కణికలు, కరకకొయలు, పంచాణికపు పనిముట్లు, చాయల వస్తువులు, మేలుకట్టులు, 
శుకళారికా పంజరాలు, పబ్టమంచాలు, పరుపులు, దివియగంబాలు, వెండిబంగారు 
కొప్పెర్లు, కంఒక్టు, గౌజాకుండలు - మొదలైన మూలంలో (ప్రస్తావించని వస్తువుల్ని 
తీసుకుపోయినట్లు వరదరాజు రచించాడు. 


పైన పేర్కొన్నవన్నీ వరదరాజు కాలంనాటి పనిముప్లే. ఏదైనా ఒకమారాన్ని 
వేయడానికి గాని మరి దేనికైనాగాని ఆ కాలంవారు ఉపయోగించే పనిముట్లనన్నిటినీ 
పై ద్విపద పంక్తుల్లో ఈ కవిరాజు తెలియబరచాడు. ఆ కాలంనాటి రాజులు 
వనవిహారంకోసంగాని, వేటకుగాని వెళ్లినప్పుడు వారు పణపులు, పప్టెమంచాలు, 
కప్పుకోవడానికి కంబళ్లు, నీళ్లుతాగడానికి గౌజుకుండలు మున్నగువాటిని తమవెంట 
పట్టించుకొని వెళ్లేవారని పై వర్షనవల్ల విదితమౌతున్నది. 
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3) రాముని పట్లాభిషిక్తుణ్ణి చేయడానికి శీఘంగా ఆజ్ఞాపించమని సుమంతుడు 
దశరథుని కోరడం మూలంలో 
"శో|| క&పమాజ్ఞాహ్యతాం రాజ | నాఘవ స్యాభిషేచనమ్‌ |, 
యథా హ్యపాలాః పశవో యథా సేనా హ్యనాయకా | 
యథా చ(న్నం వినా రాత్రి ర్యథా గావో వినా వృషమ్‌ |, 
ఏవం హి భవితా రాష్ట్ర యత రాజా || న దృశ్యతే "** 
అనిరెండు శ్లోకాల్లో వుంది వీటిభావాన్ని వరదరాజు పదునొక్క పంక్తుల్లో పెంచి 
రచించాడు. 


"రవిలేని దినము సా-రధి లేనిరథము 
కవిలేని కీర్తి యం-కము లేనిపోటు 
ప్రతిలేని వాదు తీ-ర్సరి లేనిసేన 
ధృతిలేని తెగువ కూ-రిమిలేని చెలిమి 
దొరలేని సీమ చం-దుండు లేనిరా త్రి 
తరిలేని సంధ్యమం-త్రము లేని జపము 
సతిలేని గృహము వా-సనలేని పువ్వు 
భృతిలేని కొలువు కో-యిలలేని వనము 
(శుతిలేని పాట భూ-రులులేని కోట 
కతలేని రచన ని-ల్కడలేని మాట 
యెల్లెడ వృథయ్రైన - యెన్నికగాక"ే 


'గొల్లవాడులేని పశువులు, నాయకుడు లేని సేన, చంద్రుడు లేనిరాశి, 


ఆబోతులేని ఆవులమందవలె రాజులేని రాజ్యం కాంతిచెడి వుంటుం'దని సుమంతుడు 
దశరథునకు తెలిపినట్లు మూలకర్త వాశాడు. 


వరదరాజు ఇక్కడ మూలళ్లోకాల్లోని భావాన్ని చక్కగా పెంచిరచించాడు. 


'రవిలేని దినం, సారధిలేని రథం, కవిలేని కీర్తి అంకంలేని పోటు, (వతిలేని వాదు, 
తీర్చరిలేని సేన, ధృతిలేని తెగువ, కూరిమిలేని చెలిమి, దొరలేని సీమ, చంద్రుడుళేని 
రాతి, తరిలేని నంధ్య, మంత్రంలేని జపం, సతిలేని గృహం, వాసనలేని పువ్వు, భృతిలేని 
కొలువు, కోయిలలేని వనం, (శుతిలేని పాట, కూరులులేని కోట, కతలేని రచన, 
నిల్కడలేని మాట, రాజులేని రాజ్యంవలె ఉంటుందని సుమంతుడు దశరథునితో 
అన్నట్లు వరదరాజు విశదీకరించాడు. 
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మూలానికి కావించిన ఈ పెంపువల్ల వరదరాజు గొప్పలో కజ్యడనే విషయమేగాక 
జాతీయాలపట్ల మిగుల అభిరుచిగల వాడనికూడా వెల్లడౌతున్నది. 


4) _ సుమంత్రుడు చందునివలె ప్రకాశిస్తున్న (శ్రీ రాముని చూశాడని మూలంలో- 


"శ్లో తం వైశవణ సంకాశముపవిష్టం స్కలజ్యృతమ్‌ |, 
దదర్శ సూతః పర్య జ్కే సౌవర్ణే సోత్తరచ్చదే || 
వరాహరుధిరాఖేణ శుచినాచ సుగన్ధినా |, 
అనులిప్తం పరార్థ్యేన చన్టనేన పరన్తపమ్‌ || 
స్థిలియా పొర్శ్వత శ్చాపి వాలవ్యజనహస్తయా |, 
ఉపేతం సీతయా భూయక్సి!తయా శశినం యధా || "36 

అని మూడు ళ్లోకాల్లోవుంది. దీన్ని వరదరాజు పెంచి ఇరువది యెనిమిది 

పంక్తుల్లో రచించాడు. 

"రావణ హరణ కా-రణమైన వాని 

జాఉనసిక మొంది - సంపంగి సరులు 

సూరల వలపు లె-చ్చుగ నిచ్చువాని 

అక్కజంబగుచు ఘు-మ్మని తావు లీను 

చెక్కులు జవ్వాది - చిన్నెలవాని 

సీతకౌంగిట నంటి - చెదజు నెమ్మేనం 

జాతిన కుంకుమ - సవరణవాని 

నున్నని విడెంపు-నును గెంపుమోని 

ెన్ను మొటీనయట్టి - చిజునవ్వు వాని 

సడలని కరుణార-న పవాహములం 

కడవోని నెత్తమ్మి - కన్గ్లవవాని 

మగువల విస్త చామర మారుతముల. 

దగ నసియాడు కుం-తలముల వాని 

ధరణి తనూజ యం-దములైన తొడల 

జరణ పద్మంబులు - చాంచినవాచి 

బంగరు మంచము - పై తలగడను 

శృంగారముగ మేను - జేర్చినవాని 

నుడిగపుం జెలియిచ్చు - నొసపరియాకు 
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మడుపునకై కేలు-మలచిన వాని 

వెలంది యొక్కతె వంతు - విధమున బాడు 
జిలిబిలి పాటలు - చెవినాను వాని 
వలనొప్పు సుఖపార - వశ్యత నిదుర 
మెలకువ నటమున్న - మేల్కను వాని 
చితాసమేతు.డై - చెలువొందు కుముద 
మిత్రు తేజంబున - మించినవాని 

శ్రీ రామచంద్ర నీ-క్షించి రమ్మనంగ'” 


'శ్రీ రాముడు కుబేరునితో సమానుడై చక్కగా అలంకారాలు ధరించి బంగారు 
పాన్సువై కుర్పొనివున్నాడు. సీతాదేవి ఆయనకు చామరాన్ని వీన్తూవుండినది. అప్పుడు 
ఆయన చితా నక్షత్రంతో (ప్రకాశించే చంద్రుడు లాగా ప్రకాశిస్తున్నాడు. అలాంటి శ్రీ 
రాముణ్ణి సుమంత్రుడు చూచి'నట్లు మూలకర్త తెలిపాడు మూలంలో సుమంతుడు 
చూచిన శ్రీరాముని స్వరూపాన్ని వరదరాజు విస్తారంగా పెంచి మురిపెంగా శ్రీరాముని 
వర్ణన చేశాడు వరదరాజు సుమంత్రుడు 'రావణ హరణ కారణమైన వానిని, జాతనసిక 
మాది సంపెంగసరులు నూరెల వలపు లెచ్చుగ నిచ్చువానిని, ఘుమ్మని తావులీను 
చెక్కులు జవ్వాది చిన్నెల వానిని, సీత కౌగిట అంటి చెదరునెమ్మేన జాతిన కుంకుమ 
సవరణ వానిని, నున్నని వీడెంపు నునుగెంపు మోవి జెన్ను మో రినట్టి చింబనవ్వు వానిని, 
సడలని కరుణారస ప్రవాహముల కడవో ని నెత్తమ్మి కన్గవ వానిని, మగువల హస్తచామర 
మారుతముల దగనసియాడు కుంతలముల వానిని, ధరణి తనూజ అందములైన 
తొడలమోద జరణ పద్మంబులు చాచినవానిని, బంగారు మంచంపై తలగడను 
శృంగారముగామేను జేర్చినవానిని, ఊడిగపు చెలియిచ్చు ఒసపరియాకు మడుపునకై 
కేలుమలచిన వానిని, వెలదియొక్క తెవంతు విధమున పాడు జిలిబిలి పాటలు చెవినాను 
వానిని, వలనొప్పు సుఖ పారవశ్యత నిదుర మెలకువనటమున్నమేల్కను వానిని, చిత్రా 
సమేతుడై చెలువొందుకుముదమి,తు తేజంబున మించిన వా'డైన శ్రీరాముని 
దర్శించాడు 


మూలంలో శ్రీ రాముని స్వరూప వర్ణనను వరదరాజు విస్తరణల ద్వారా 
'శ్రీ రామాయణానికి' కొత్తమెరుగులు దిద్దినప్టెంది. పారకునికి శ్రీరాముని మాద 
భక్తిభావం పెరగడానికి కూడా పై మూల విస్తరణ మిగుల దోహదం చేస్తున్నది. 
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5) కైకశ్రీరాముని అడవికి పంపినందువల్ల భరతుడు ఆమెను దూషించిన విషయం 
మూలంలో ఒక శ్లో కంలో వుంది. 


"శో|| సాత్వ మగ్నిం ప్రవిశవా స్వయం వా దణ్ణకాన్‌ విశ్వ |, 
రజ్ఞాం బధాన వా కళ్ళే నహి తేకిన్యత్సరాయణమ్‌ || "** 
ఈ శ్లోకభావాన్ని వరదరాజు పదిపంక్తుల్లో విస్తరించి రచించాడు. 


"ఎల్లరు రోసిన - యా(ఎదుకేల ? 

చెల్లదు నీకు నీ-కజికిమేను6 డాల్బ ? 

నడవికి జనుము కా-రళ్గిలో (జనుము 
జడనిధింబడుము వి-షంబైనంగొనుము 
నురివెట్టకొను మాయు-ధోరు ఘాతమునం 
దెరలుము నూతిలో ౯ - డ్రెళ్టుము నాల్క 
వెంణకు కొమ్మిత గొంతు - విసుకుక చావు 
మురక కూడును నీరు - మడిగి నింపు 
పడుముర్వినీ మేడ-పై మాడు వెక్కి 
గడియలోన నపకీర్తి - గడ తేర్చుకొనుము" 


భరతుడు కైకను 'అగ్నిహో తంలో నైనాపడు, దండకారణ్యానిక్రైనావెళ్లు, 
రజ్జ్ఞువును కంఠానికి కట్టు కుని ఉరిపోసుకునైనా ప్రాణాలు విడువు' అని తూలనాడినట్లు 
మూలంలో వుంది. 


వరదరాజు ఈ భావాన్ని విస్తరించి రచించాడు. 'అందరూ ఈ సడించిన 
నీ(బతుకు ఎందుకు ? నీచు ఈ భూమిపై (బతుకదగవు. అడవికి వెళ్ళిపొమ్ము 
అగ్గిలోపడుము జలనిధిలో పడుము. విషం తీసుకొనుము. ఉరిబెట్టుకుని 
మృలిచెందుము. నూతిలో పడుము. నాలుక పెరుకుకొమ్ము. గొంతు పిసుక్కుని 
చావుము. మేడమిోద నుంచి పడుము ' అని భరతుడు తన తల్లిని తీ(వంగా 
దూషించనట్లు కవి తెల్పాడు. 

కైక దుష్ట ప్రవర్తనాన్నిలో కుల కళ్ళకు కట్టినట్లు తెల్పాలనే ఉద్ధేశ్యంతో వరదరాజు 
ఇక్కడ మూలాన్ని పెంచాడని భావించవచ్చు. కవి ఇక్కడ, పామరజనులు 
సాధారణంగా వాడే పదాల్నే వాడాడు. ఈ రీతిగా ప్రధానపాత్రల స్వరూపాల గుణగణాల 
ప్రస్తావన మూలంలో ఎక్కడవచ్చినా వరదరాజు వాటిని తన అనువాదంలో విస్తరించి 
రచించాడు ఈ పాత్రల స్వరూ పాల పట్ల, గుణగణాలయెడల పారకులకు స్పష్టమైన 
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అవగాహన వుండాలనే దృష్టితోడనే ఈ రాజకవి ఇలాంటి మూల విస్తరణల్ని 
చేసివుంటాడని నిశ్చయింపవచ్చు. 


6) 


' ఈ గొప్ప పాన్సుపై బంగారు పొడి అంటుకుని వుండడంవల్ల సీతాదేవి 
మార్గశ్రమంబున ఆభరణాలతోనే పరుండిందని ఖావించెద' నని భరతుడు తన 
మంత్రులకు తెలిపాడు. ఈ విషయం మూలంలో ఒకళ్లోకంలో వుంది. 


"శో|| మన్యే సాభరణా సుప్తా సీతా౭._స్మి జ్య యనోత్ధితా), 
తహ డత హి దృళ్యన్తే సక్గాః నక దిన్ధవః || * 

అ చ సర ఆదా పా బం ల  తొట్ముటి అంతలో డాకాడు. 

"జనకినంగన ఎరు = పాచీర చెజంగు 

బంగరు పొక్తును - పైరాని రవికె 

కంగుల నూలంటు - కలకు పచ్చికలు 

గమగమ జవ్వాది - కమ్మ నెత్తొవి 

గమిచిన నివ్వరి - కసువుతలాడ 

యెండంబారిన పువ్వు - పత్తులుం గెలన 

నిండిన నీటికా - నివిడ రసంబు 

తొ క్కురాలంటు ల- తృకయు నాశయ్య 

చక్క టింజూచి మూ - రృ మునింగి లేచి" * 


జనకనందన బురుసాచీర చెజగు, బంగారుపొళ్లు, పైరానిరవికె కంగుల 


నూలంటు కజకు పచ్చికలు, గమ గమ జవ్వాది కమ్మనెత్తావి, ఎండబారిన పువ్వు 
పెత్తులు, గెలలో నిండిన వీటికా నిబిడరసాన్ని, ఆశయ్య చక్కదనాన్ని భరతుణం. ఒాచి 
మూర్చలో మునిగి లేచినట్లు వరదరాజు రచించాడు. 


మూలకర్త బంగారు పొళ్లు కనపడడంచేతనే, అక్కడ పరుండింది సీత అనే 


కారణాన్ని చెప్పడం విడ్యూరమని తలంచి నందువల్లకాబోలు ఆపొన్నుపై పరుండింది సీత 
ఆని రుజువు చేయడానికి వరదరాజకవి కొన్ని ఆధారాల్ని తనరచనలో చేర్చి 
వివరించాడు. 


7) 


భరద్వాజ మహాముని భరతునికి ఆతని సేనకు ఆతిథ్య మివ్వడానికి 
ఉద్యుక్తుడయ్యాడు. అందుకోసం 'కొన్ని నదులు నిటికి బదులు ఖర్జూరాలతో 
చేసిన మైరేయంబను మద్యంబు ఒసంగుగాక, కొన్నినదులు నుంచి నురను 
ఒసంగుగాక, మరికొన్ని నదులు చెజకు రసంబు వంటి చల్లని జలాన్ని 


41 


ఒసంగుగాక' అని భరద్వాజుడు నదుల్నికోరినట్లు మూలకర్త ఒకళ్లోకంలో 
పేర్కొన్నాడు. 
"శో|| అన్యా శ్రవన్తు మైరేయం నురా మన్యా స్సునిష్టితామ్‌|, 
అపరా శ్చోదకం శీత మికుకాణ్ణరసోపమమ్‌ "|| *2 
ఈ విషయాన్ని వరదరాజు పెంచి పదునాలుగు పంక్తుల్లో రచించాడు. 


"సారాయి నొకయేయి - చురుచుక పారె 
బారెంగల్లున నొ క్క = పావన తటిని 

తేనియ వెల్లినే - తెంచె నందొకటి 

యాని యాజ్య ప్రవా-హము చూపెనొకటి 
పొలచే నొక్కటి = (పవహించెంకెజకుం 
బాలచే నొకటిని-బ్బరముగా వచ్చె 
ఫలరసంబులు నించి -పారెనందొకటి 

కళకు లేంయెరుగు ము-ద్దల వచ్చె నొకటి 
పాయ సమయముగాం = (బవహించె నొకటి 
ఆయెను సూపమ - యంబుగా నొకటి 
యెలనీరుతో (బ్రవ-హించె నందొకటి 

చలువ మజ్జిగ నిండణజనుదెంచె నొకటి 
పానకంబుల చేత(బవహించె నొకటి 
నానారసముల ను-న్నతి గాంచె నొకటి" 


'సారాయితో ఒకయేణ, తేనెతో ఒకయేజు, నేతి ప్రవాహంతో ఒకయేజు, 


పాలచే ఒకటి, చెణకు పాలచే ఒకటి, ఫలరాసాల్లో ఒకటి, లేతపెరుగు ముద్ధలచే ఒకటి, 
పాయనమయంగా ఒకటి, సూపమయంగా ఒకటి, ఎశనీరుతో ఒకటి, చలువ మజ్జిగతో 
ఒకటి, పాొనకముల్లో ఒకటి, నానారసాల్లో ఒకనది (ప్రవహించా' యని వరదరాజు 
వాకాడు 


ఖర్వూరంతో చేసిన మద్యంతోను, సురతోను మా(తమే ఒకపెద్దరాజ 


కుటుందీకుడైన భరతునికి ఆతిధ్యం ఇవ్వడం సమంజసంకాదని కవి భావించాడు. 
అందుకే వరదరాజు మూలాన్ని పెంచి, తన సమాజంలో దొరికే అనేక రకాలైన ఆవోరాల్లో 
భరతునికి విందుబోజనం పెట్టించాడు. 
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4.2.2 మూల సంజేపాలు 


అయోధ్యాకాండలో కవితనకు ఉచితమని తోచిన అనేక చోట్ల మూలాన్ని 
సంకేపించి అనువదించి యున్నాడు. 


1). రాముడు అడవికి పోవాలని, భరతుడు రాజ్యాన్ని పొందాలని కైకేయి దశరథుణ్ణి 
కోరింది. ఆమె కోరికల్ని విన్న దశరభథుని మానసిక వ్యభను గురించి 
మూలంలో - 


“శ్లో! శుత్వాతు రాజూ కైకేయ్యా వృతం వర మశోభనమ్‌], 


ఉట అశ శి ఆ ఈ భి శు 9౪ ఇ+శశి శి అభి ఖచ శి భళి అచ శు అ ఉలి ఈచశిళ శి శ అ + 


హృతతేజా యథా సర్పో బభూవ జగతీపతిః" || * 


అని ఐదుళోకాల్లో వుంది. దీన్ని వరదరాజు సంకేపించి ఐదు ద్విపద పంక్తులో 
వాశాడు 


"తన: పాణ సద్వృశు-డౌొ - తనయుని మూంద 

నాననెట్టిన వ - హతియిలె మేను 

మాను పడంగ సొ-మ్మసిలి మూర్చిల్లై 

యివనిపైంబడి మాఓట-లాడక యుండి 

యివ నీశ్వరుండు ధైర్య సవాయుం డగుచు" 

కైకేయి కోర్కెల్ని వన్న దశరథునకు' ఇంద్రియాలు స్వాధీనంతప్పి కైకెయితో 
ఏమో పలుకలేదు. ఆయన అ(పీయాలు పలుకుచుండే కైకేయిని కోపంతో చాడు. 
వ(జంవలె కరినమై, మనస్సుకు అహైయమైన కైకేయి కోర్కెల్నివిని దశరథుడు 
ఎంతమాతం సహించలేక పోయాడు ఆయన కైకేయి నిశ్చయాన్ని తానుచేసిన 
(వతిజ్ఞను తలచుకుని మొదలు నడికిన పృకంలాగా నేలపై పడ్డాడు. అప్పుడు దశరథ 
మవోరాజు, ' మనస్సు నశించిన వానివలె, పిచ్చి పట్టిన వాని విధంగా నన్నిపాతంచే 
భేదించిన (ప్రకృతి గలవానివలి, వ్యాధి తునిలాగా, మం (తబలంవల్ల నిర్వీర్యమైన సర్పంవల 
కనపడుతుండె' నని మూలకర్త వాశ్రాడు 


ఈ విషయాన్ని వరదరాజు సంజేపించాడు. రాముణ్ణి అడవికి పంపాలని 
కైకకోరడంతో దశరథుడు 'వజహతునివలెమేను మానుపడగా సొమ్మసిల్లి, మూర్చిల్లి, 
అవనిపైబడి, మాటలాడకయుండి కోరలూడ్చినబుసకొట్టు సర్పంబులాగ వుండెన' ని 
వరదరాజు తెల్పాడు 
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దశరధుని విషాదాన్ని వరదరాజు సంకేపించాడు. విషాదాన్ని విపులీకరించి 
చెప్పడం వరదరాజుకు అంతగా రుచించినట్లులేదు. కాని ఇక్కడ దశరథుని పరిస్థితిని 
విపులీకరించి చెప్పుటయే సమంజమనిపిస్తుంది. కాని క్షుప్తీకరణలో కూడా వరదరాజు 
కొంత స్పష్టతను చూపి పారకునికి దశరథుని ఆవేదనను నిరూపించాడు. 


2) రాముడు అడవులకుపోతూ, తనతల్లి కౌసల్యను బాగా చూచుకొమ్మని 
తండ్రికి చెప్పే విషయం మూలంలో 


"శో|| ఇయం ధార్మిక! కౌసల్య మమ మాతా యశస్వినీ | 
వృద్ధాచాకు ద్రశీలా చన చ త్వాం దేవ! గర్హతే || 
మయా విహీనాం వరద! (ప్రపన్నాం శోకసాగరమ్‌!. 
అదృష్ట పూర్వవ్యసనాం భూయ సృమ్మన్తు మర్తసి|, 
పుత్ర శోకం యథా నర్చే త్వయాపూవజ్యేన పూజితా], 


ఛశిశిచిళ ఇళ చ తఉఉఫఅతటి అ తటి 6వఠలిత అత తధతతాతెచ తతత 


నజీవితం న్యస్యయమక్షయం వ జ్రేత్‌' || * 
నాలుగు ళ్లోకాల్లోవుంది. దీన్ని వరదరాజుకవి తగ్గించి వ్రాశాడు. 


"ఓదేవ! మాతల్లి - యున్నది నీదు 

పొద పద్మంబులు - భక్తింగొల్చుచును 
ఏను వనంబుల - కేంగిన వెనుక 

దీనయై మిగుల నా-ర్తి వహింపనీక 
కైకేయి. జూపకం = గరుణనొంగాము 
లేకడం జూడక - యేవచ్చు దనుక 
పాణముల్‌మేనిలో 6 - బట్టుకయుండం 
(బాణదానముచేసి - పనుపుమునన్ను 


అభయ హస్తమొసంగులడ. ......... స 


పడివున్నట్టదీ, మునుపెస్నిడూ దుఃఖాన్ని అనుభవించి యెరుగనిద్‌ 
ల కౌసల్యను నీవు గౌరవించాలి. పూజ్యుడైన నీవు ఆమె పుత్ర దుఃఖాన్ని 
పొందరుందా చూచుళెవాఏ. తజ. నన్ను తీలచంకు ౨ నే పాపున (బ్రతకాలి 


జ 
క! 


దేవేంద్రునికి సాటియైనవాడా! నేను అరణ్యానికి పోయిన పిమ్మట కౌసల్య దుఃఖంతో 
కృశించి (ప్రాణాలు విడువ కుండునట్లు నీవు ఆమె యందు ఆదరాన్ని చూపుతుండాలి' 
అని రాముడు దశరథునితో చెప్పినట్లు మూలకర్త తెల్పాడు. 


ఈ విషయాన్ని వరదరాజు సంకజేషించి రచించాడు. 'ఓదేవా! మాతల్లి నీపాద 
పద్మాల్ని భక్తితో కొలుస్తూ వుంది. నేను అడవులకు పోయిన పిమ్మట ఆమె దుఃఖంతో 
కృశించకుండా నేను తిరిగి వచ్చినంతవరకు ఆమె ప్రాణాల్లో (బతికి వుండునట్లు 
ప్రాణదానంచేసి, ఆభయహస్త మొసంగి తనను పంపు' మని రాముడు దశరభుణ్ణి 
కోరినట్లు ఆయన రచించాడు. 


మూలంలో ఈ విషయానికి సంబంధించి పునరుక్తులు వున్నాయి. వరదరాజకవి 
ఈపునరుక్తుల్ని పరిహరించి ఇక్కడ మూలాన్ని సంకేసించాడు. ఇందువల్ల విషయానికి 
న్పష్టత చేకూరడమేకాక కావ్యస్థాయి పెరిగింది. 
3) రాముని పట్టాభిషేకానికి అలంకరింపబడిన రాజమారాల్ని గురించిన వర్ణన 
ములంలో ఆరు శ్లోకాల్లో వుంది. 


"ల్లో బృన్దబ్బనై రయోధ్యాయాం రాజ మార్తా సృమన్తతః 


చి న |! శభ ళీ అ శశ భి భి ఇ శ ఆత ఇళ ఇళళి అంచి శశ శశ 


వ్యూహన్నివ జనౌఘం తం శనై రాజకులం యయౌ" * 


దీనిని వరదరాజు కుదించి పది ద్విపద పంక్తుల్లో తెనిగించాడు. 


"వచ్చుచేం బురినెల్ల - వారు వీథులను 
పచ్చలతోరణ - పంక్తులు గట్టి 
చెణకుంగోలలు పో శక - చెట్టును పండ్ల 
యరంటి మా యకులును ద్వా-రావశింగట్టి 
మేరువుల్కురుజులు -మిన్నంటు పువ్వుం 
దేరులు మేల్కట్టు6 -దెరలు నమర్చి 
కలకులం గలయబ-క్కింబు లెత్తించి 
కలయంపి చల్లి శృం-గారించు జనుల 

కోలా హలంబుచే - ఘోషించు జలధి 
పోలికె రాసువా - భ్యుదయంబు కొజకు" £ 


బీర్‌ 


రామాభిషేకం చూడాలని వచ్చిన జనం అయోధ్యలోని రాజమార్గాల్లో గుంపులు 
గుంపులుగా చేరి వుండటం వల్ల ఆమారాలు ఇరుకైనాయి. ఆజన సమూహం యొక్క 
ఒరయికవల్ల, వారి సంతోషంవల్ల కలిగిన ధ్వని సముద్రంలోని ధ్వని వలె వుంది. ఆ 
పట్టణంలోని రాజ మార్గాల్లో అక్కడక్కడ అరటిచెట్టు, పోకచెట్లు అలంకారార్థంగా 
కట్టబడ్డాయి. ప్రతి గృహంలో ధ్వజాలు ఎత్తబడినాయి. అయోధ్యలోని ప్రజలందరు తమ 
కార్యకలాపాల్ని వదలి, రామాభిషేకం చూడాలని సూర్యోదయం ఎప్పుడవుతుందా? 
అని ఎదురు చూశారు. ప్రజలకు అలంకారం కల్గించేది, జనులకు సంతోషం కలిగించేది 
అయిన అయోధ్యలో జరగబోయే రామా భిషేకం చూడాలని జనులందరు ఇష్టపడ్డారు. 
వసిష్టుడు జనులచే నిండివుండే రాజమార్దాల్ని చూస్తూ, ఆజన సమూహాన్ని 
అక్కడక్కడ వ్యూవోలుగా పన్ను వానివలె మెల్లగా రాజగృవోనికి పోయె' నని మూలకర్త 
తెల్పాడు. 

వరదరాజు ఈ విషయాన్ని సంకేపించి రచించాడు. 'అయోథ్యాపురంలోని 
వీథుల్లో పచ్చలతోరణ పంక్తులు కట్టి, చెజకుగోలలు, పోకచెట్లను, పండ్లుగల అరటి 
మాకుల్నిద్యారాలుగా కట్టి, మేరువులుకురుజులు, మిన్నంకే పువ్వుదేరులు, మేల్కట్టు 
తెరలు అమర్చి, కెలంకుల గలయ పెక్కంబు లెక్తించి, కలయంపి చల్లి శృంగారించే జనుల 
కోలాహలం ఘోషించే సముద్రం వలె వుందో ని వరదరాజు వాకాడు. 


మూలంలో కనిపించే అయాధ్యానగర జనుల ఆనంద కోలాహలం 
అనువాదంలో మరుగైంది. మూలంకన్నా అనువాదంలో అయోధ్యానగర అలంకంణ 
విస్తృతమైంది. ఆకుదింపు, ఈ విస్తరణ అనువాదానికి కొంత లోపనునే చెప్పవచ్చు. 
నగరాలంకరణ దశరథుని దర్పానికి నిదర్శనం కావచ్చు. రామపట్లాభిషేకానికి కావలసేంది 
అదికాదు రాముడు రాజైతే (ప్రజలు పొందే ఆనందాన్ని చెప్పడం ఇక్కడ ముఖ్యం. అది 
మూలంలో తగిన స్థానంలో ఉండగా ఎందుకో అనువాదంలో కొంత సంకిప్తత 
చోటుచేసికొనింది. 


4) అడవుల్లో వుండే నదులు, పర్వతాలు, వృక్షాలు రాముణ్ణి సంతోష పెడ్తూ 
వుంటాయని మూలకర్త ఆరు (శోకాల్లో రచించాడు. 


"శ్లో|| ఆపగాః కృతపుణ్యస్తాః పద్మిన్యశ్చ సరాంసిచ |, 


శళిశిళిశితిచళ+ళ ఉత శశి ఉచిత ధి 


విదర్భయనో వివిధా న్ఫూయ శ్చిత్రాం శ్చ నిర్వరాన్‌'' || ౫ 
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వరదరాజు ఈ విషయాన్ని తగ్గించి ఎనిమిది పంక్తుల్లో వాకాడు. 


" శ్రీరాము పదపద్మ - చివ్నోంకితంబు 
లైరాజిలంగ మ-వానదీ వనులు 

ఇంత పుణ్యము సేయు-నే యవియెల్ల 
సంతతంబతనిం బూ-జలు సేయకున్నె 
కమనీయ గంధోద-కముల సంపుల్ల 
నుమముల దమతమ-సొమ్ములుగాన 
వరకందర రురీ ని-వాసంబులైన 
గిరులమ్మవోత్ముండు - (గీడించు కతన"! 


అరణ్యానికి వెళ్లిన రామునికి నదులు, పర్వతాలు, కొండలు, గుహలు సమస్త 
(పకృతి సంతోషంతో ఆహ్వానాన్ని పలికినాయి. రాముడు స్నానంచేసిన నదులు 
పవిత్రతను చేకూర్చుకొన్నాయి. అక్కడి పర్వతాలు, ఆపర్వతాల యందలి వృక్షాలు 
రామునికి సంతోషాన్ని పంచి పెట్టాయి. రాముడు అడుగిడిన ప్రదేశమంతా (ప్రకృతి 
తనకు ప్రియమైన అతిధి వచ్చినట్లుగా రాముణ్ణి ఆరాధించింది. అకాలంలో కూడా 
రామునకు ఆనందాన్ని కలిగించడానికి నానావిధ పుష్పాలు చిగురించాయి 
ఆ(శ్రీరామచందునికి ఆహారంగా అనేక ఫలాలు అకాలంలో పండినాయి. సెలయేళ్ళు 
స్వచ్చమైన జలాన్ని అందించాయి. ఇది రాముడు వనానికి వెళ్లగానే (పకృతిలో 
వచ్చినమార్చుగా వాల్మీకి భావించాడు. 


మూలంలో నదులు, సెలయేళ్లు పర్వతాలు, అడవులు, వృకాలు ఈ మొదలగు 
(పకృతి మొత్తం రాముని రాకతో పరవశించినట్లు చెప్పబడింది కానివరదరాజు నదుల 
పారవశ్యానికి ఎక్కువ (ప్రాధాన్యం ఇచ్చినట్లు కనిపిస్తుంది. మవానదులు శ్రీరాముని 
పాదపద్మ చివ్నోంకితాలై విలసిల్లడం వల్ల అవి ఎంతో పుణ్యం చేశాయని విపులీకరించిన 
వరదరాజు తక్కిన (ప్రకృతి యొక్క ఆనందాన్ని సంజేపించాడు. నదుల విషయంలో ఒక్క 
శ్లోకానికి మూడు పంక్తులు వాసిన వరదరాజు తక్కిన (ప్రకృతి విషయంలో మూడు 
శ్లోకాలకు మూడు పంక్తులే (వ్రాశాడు. సంక్షిప్తతదృష్ట్యా ఇది మెచ్చుకో దగ్గ విషయమే 
అయినా వర్ణనా నైపుణ్యం దృష్ట్యా కవిత రమణీయకం దృష్టా మూలమే మెరుగనక 
తప్పుదు. 
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౨) దశరథుడు, రామలక్ష్మణులు, కౌసల్య, సుమితల కేమసమాచారాన్నిగురించి 
భరతుడు అయోధ్యనుంచి వచ్చిన దూతల్ని అడిగినట్లు మూలంలో నాలుగు 
శ్లోకాల్లో వుంది. 


“శ్లో! కచ్చి త్సుకుశలీ రాజా పితా దశరథో మమ! 
కచ్చిచ్చా రోగతా రామే లత్మణీ చ మవాత్మని| 
ఆర్యా చ ధర్మనిరతా ధర్మజ్ఞా భర్మదర్శినీ, 
అరోగా చాపి కౌసల్యా మాతా రామస్య ధీమతః|| 
కచ్చి ల్ఫుమి తా దర్మజ్ఞా జననీ లక్ష్మణస్య యా, | 
శత్రవ్నునా చ ఎరన్య సా౬రోగా చాపి వమద్వమా। 
ఆత్మాకామా సదా చణ్ణ కోదనా ప్రొజ్ఞ మానినీ, | 


అరోగా చాపి మేమాతా కైకేయీకి మువాచహ|| = 
ఈ విషయాన్ని వరదరాజు సంకేపించి నాలుగు ద్విపద పంక్తుల్లో రచించాడు. 


"మనరాజు రామల-లక్మణులుం గౌసల్య 

యును సుమిత్రయు లెస్స - యున్నారెపురిని? 
చలము రోషమును మ-చ్చరము నోర్వమియు. 
గలుగు నాతల్లికిం-గైకకు సుఖమె?"ో 


భరతుడు తనవద్దకు వచ్చిన దూతలను ఉద్దేశించి తన వారి చేమ సమాచారాల్ని 
అడిగాడు. ఈ అడుగుట మూలంకన్నా అనువాదంలో కొంత భిన్నంగా కనిపిస్తుంది. 
మూలంలోను అనువాదంలోను కూడ దశరథ రామలక్ష్మణుల (ప్రసక్తి ఒకటిగానే వుంది. 


కౌసల్య, సుమి(త, కైకేయీల విషయంలో మూలానికి అనువాదానికి 
వ్యత్యాసం కనిపిస్తుంది. మూలంలో కౌసల్యకు పూజ్యురాలు, ధర్మమునందు ఆసక్తి 
గలది, ప్రజల్లోని మంచిగుణాన్నిమా త్రమే గ్రహించే గుణవతి - అనే పోషణాలుకలవు. 
అప్లే సుమిత్రకు ధర్మజ్ఞురాలు - అనే పోషణంవేయబడింది. అప్లే కైక స్వప్రయోజన 
పరురాలు, కోపిష్టిది - అనే విశేషణాలు జోడించబడ్డాయి. అనువాదంలో కౌసల్యా 
సుమి తలకు విశేషణాలు లేవు. కాని కైకకు చలము, రోషము, మచ్చరము, ఓర్వలేమి - 
అని నాలుగు పోషణాలు వేయబడినాయి. 


మూలంలోని భరతుని కంపె అనువాదంలోని భరతునకు కైకపట్ల విముఖత 


ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది. మూలంలో నాలుగు ళ్లోకాల్లోని ఈ వివరణ అనువాదంలో 
నాలుగు పంక్తుల్లో సంకేపించబడీ వుండటం గమనార్హం. 


ది 6 
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1) 


22.3 మాలానునరణలు 


రాముని గుణగణ వర్ణన మూలంలో - 


"శో|| సహిరూపో పపన్నళశ్ళ వీర్య వానన సూయకః 


దీనాను కమ్బొ ధర్మజో నిత్యం ప్రగ్రహవాంశుచి"ే 


అని ఏడుశ్లోకాల్లో వుంది దీన్నియథాఠథంగా వరదరాజు ద్విపదీ కరించాడు. 


"విలసీల్లి రాముండు - వీర్యాసవుత్వ 
కలనల దశరదు-తి6ం జూడమించి 

ఆతి శాంతి ముదు బాషాణా వలింగలిగి 
హితబుద్ధింబరుషో క్తు-లెవ్వ రాడినను 
మౌంఖవల్కక యంత-మా (తమో మేలు 
చేరి చేసిన వారి జేపట్టి యవుడు 
మం౭బవక నేరముల్‌- మఆమిచు నెల్ల 
పరిజనుల నుంబోచి - బాణాసనాది 
సాధన [కియలందు - నహవాసులైన 
యోధులందగు వేశ-ను పచరింపుచును 
మంచి మాటలు బుద్ధిా-మయగంటిమి తానె 
కాంచితి ననియెంచి - గరువంబులేక 
కల్లలాడక వృద్ధ - గణము. బూజింప 
నెల్లరుం దినయందు - నెల్లర మాంద 
తాగు నత్యనురక్తిం దగిలి సమస్త 
దీనుల యందు నెం-తే దయ (గలిగి 
'తోధంబు లేక ధ-ర్ముండునై పరమ 
శరం 'బొహ్మాణ - సంతర్పణమున 
నియమను వంతు ౭డయి - నిత్య శుద్భుండు 
నియతాత్ముం డిక్వాకు - నృపనీ తిధను డు 
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'రాముడు సౌందర్యంగలవాడు, పరాక్రమశాలి. అసూయలేనివాడు గుణాల్లో 
దశరథుని పోలినవాడు. సమస్త సుగుణాలు కలిగినవాడై, ఇలాంటి కొడుకు ఎవ్వరికి 
లేడనే ఏధంగా ఉండినాడు. 


రాముడు తనతో ఎవరైనా పరుషంగా మాట్లాడినా, తాను కోపంలేనివాడు 
కావున వారితో శాంతంగానే సంభాషిన్తాడు. రాముడు తనకు ఎవ్వరేని ఒకసారి 
ఉపకారంచేస్తే ఎప్పుడూ వారి ఉపకారంమరువడు. తనకు ఎవ్వడైనా ఎన్ని అపకారాలు 
చేసినా మంచి మనస్సు కలవాడు కాబట్టి వాటిని స్మరింపడు. 


ఆయన అన్ట్రాఖ్యాసంచేయు సమయంలో కూడ సజ్ఞనులైన సదాచార 
సంపన్నులు, మోకంకోరేవారు, ముదుసలులతో సదాచారాల్ని గురించి, వేదాంత 
రహస్యాల్ని గురించి, సంప్రదాయాల్ని గురించి మాట్లాడుతూ వుంటాడు. రాముడు 
మంచి బుద్ధిగలిగి మధురంగా మాట్టాడేవాడై, ఎలాంటి నీ చునితో అయినా తానే 
ముందుగా మాట్లాడును. పరులకు ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించే పరాక్రమంకలవాడైనా, తన 
పరా[కమానికి గర్వించడు. 


రాముడు దబ్బరలాడడు. మంచిపండితుడు. వృద్ధులను బాహ్మణులను 
పూజించువాడు. (ప్రజలు ఆతనిమోద (పేమకలవారై వుండినారు. అతడుకూడ 
(ప్రజలమాద అనురాగం కలవాడై వుండేవాడు. 


రాముడు దయగలవాడు. కోపాన్నిజయించినవాడు. బాహ్మణుల్ని చూసిన 
మాత్రాన వారిని పూజించేవాడు. దరి[ద్రుల్ని చూసినప్పుడు వారిని దానమానాదుల్లో 
ఆదరించేవాడు. ధర్మాల్ని తెలిసినవాడు. ఎప్పుడు చలనంలేని నియమంకలవాడు. 
పరధనాన్ని కోరనివాడు - అని మూలకర్త వాశాడు. 


రాముడు కథానాయకుడు కాబట్టి ఆయన గుణగణాల్ని గురించి మూలంలోని 
వర్ణనను యధాతథంగా అనువదిస్తేనే కావ్యసౌందర్యం ఒకగూడుతుందని వరదరాజు 
భావించాడు. రాముని గుణగణాలు జనులకు ఆదర్శ ప్రాయంకావాలనే వుద్దేశ్యంతో 
కూడ కవి ఇక్కడ మూలాన్ని మార్చకుండా రచించివుంటాడని భావించవచ్చు. 


2) రాముడు అడవులకు పోయిన తర్వాత అయోధ్యాపురంలోని స్త్రీలు రోదన 
చేసిన విషయం మూలంలో 


“శై! అనాథస్య జనస్యాస్య దుర్చలస్య తపస్వినః, 
యోగతి శరణం చాసీత్స నాథః క్వనుగచ్చతి| 
న కుధ్య త్యభిశపో౭._పి కోధనీయాని వర్మయన్‌), 
కుడ్గా ననాదయ నృర్వాన్సమదుఃఖః క్వ గచ్చతి| 
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కౌసల్యాయాం మహాతేజా యథా మాతరి వర్తతే, | 
తథా యో వర్తతే౭ఒనస్మాసు మవాత్మా క్వను గచ్చతి॥| 
కైకేయ్యా క్రిశ్యమా నేన రాజ్ఞా సంచోదితో వనమ్‌, | 
పరిత్రాతా జన స్యాస్య జగతః క్వను గచ్చతి. "|| - 
అని నాలుగు శ్లోకాల్లో వుంది. పైళోకాల్లో ని భావాన్ని వరదరాజు యధాతథంగా 
అం(ధ్రీకరించాడు. 


"ఓయమ్మలారా! యి-ట్లొంటి రాఘవుండు 
కాయంఎబు౯గంవ నె-క్క_డికిబోయెడును? 
తనకొొరు అలిగిన ఆదానొక్కరందు+ 


గినిసినవారు చం -+కిలి రాస్తా చాలు 


కకత రానుం ఆార్క డికి నేణెదును” 
తనలో, ఫేదహోదం లొక్కటిగ_ 
గనుచుందు రాము డె-క్క డక ర. 
నృళల్లైంయ కాంగగంగనుచుండు మనల. 
గిన్నట్టి తండి గరుక డికి నె౭గెడు 


క 


కైకేయి బాధమిరాగాక రాజనుప 
కాకుత్‌ స నధిలకు(డె-క్క డికి నేశెడును? 
తనబుద్ధి -చలియించి - తం డీ బామ్మా న 


కనలేక దాముండె-ర్కాడికి నేణెడును? "7 


'అనాథలకు, ఆఅశమ్రలరు రాముడు రషకుడుగా వ్య ఎన్నాడు తన నపై ఇతరులు 
లేనిదోషం ఆరోషించినా కోపంచెందేవాడుకాదు. కొవంచెందినవారిని సహితం 
ఫూరడి ంచేవాడు. ఇళిరుల దుఃఖానికి తాను ఆవేదన చెందెివాడు. రాముడు తన తల్లి 
కౌసల్యను ను (పెమించినప్లె సవతెతల్లుల్ని కూడ (పేమించేవాడు. అలాంటి రాముడు 
వ్వుదు దశరధుడు, కైక, అడవులకు పొమ్మని ఆజ్ఞాపించగా దానికి లోబడి ఎక్కడికి 


మన్నా డగిల యోధ్యలోని అంతఃపుర స్త్రీలు రోదనం చేశారని మూలకర్త వ్రాశాడు. 


అ 


ty 8 


వశా౨ోని పి విషయాన్ని వరదరాజు యధాతథంగా అనువదించాడు 


రాముడు కన్నతల్లిలాగానే సవతితల్లులందరిన చూసేవాడని 
మూలకర్తవాయగా, వరదరాజు'ఆయన మనల్నందరినీ కన్నతల్లినిలాగా చూచేవా' డని 
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అంతఃపుర స్త్రీలు రోదించినట్లు రచించాడు. దీనినిబట్టి రాముడు అంతఃపుర స్త్రీలందరికీ 
తన తల్లికి ఇచ్చే గౌరవాన్ని ఇచ్చేవాడని అవగతమవుతుంది. ఇది రాముని గుణగణాలకు 
సంబంధించిన విషయమైనందువల్ల కావ్యంస్థాయి పెరుగుతుందనే ఉద్ధేశంతో వరదరాజు 
ఇక్కడ మూలాన్ని యధాతథంగా అనువదించి వుండవచ్చు. 


2.2.4 కల్పనలు 


1) _ కైక దశరథుని, 'తనకిస్తానన్న వరాల్ని ఎందుకివ్వ'వని ప్రశ్నించగా, ఆయన 
కైకను దూషించిన విషయం మూలంలో 


"శ్లో! మృతేమయి గతే రామే వనం మనుజపుబ్లవే, | 
హ న్హానార్యే! మమామిత్రే! సకామా సుఖినీ భవ" || ౫ 
అని వుంది. 


'ఆశ్చర్యం! ఇలాంటి(క్రౌర్యం నేను ఎక్కడా చూడలేదు! దుష్టురాలా! నాకు 
కశతువైనదానా! నేను మరణం హొంది రాముడు వనానికి పోయిన పిమ్మట 
నీవునీకోర్కెల్ని తీర్చుకొని సుఖంగా వుండు' మని దశరథుడు కైకను దూషించినట్లు 
మూలకర్త వాకాడు, 


పరదరాజు ఇక్కడ మూల భావానికి బదులు స్వతంత్ర కల్పన చేశాడు. 


"సుందరి! యొక రాతూసుండు మా తల్లిం 
బొందు నప్పుడు నీవు-పుట్టి తిగాన 

నిజము కైకయ విభు-నికిం బుట్ట వీవు 
సుజనుండాతండు నిన్ను-చూడంగ రాదు". 


అనువాదంలో వరదరాజు యొక్క స్వతంత్రత స్పష్టమవుతుంది. వరదరాజు 
దశరథుడు కైకకోర్కెల్నివిని ఆవేదనను పొందాడు. ఆఆవేదనలో ఆరాజు ఒక 
సామాన్యుడైనాడు. కైకపుట్టుకను గూర్చి నిందించాడు. 'ఒకరాకసుడు నీతల్లిని కూడగా 
నీవు జన్మించి వుంటా'వని అతి సామాన్యునివలె క్రైకను నిందించాడు. ఇది సహజం. 
ఎంతో ఫ్రేమాను రాగాల్లో చూడాల్సిన శ్రీరాముళణ్ణి 'అరణ్యానికి వెళ్ళ'మని కైక 
కోరినప్పుడు, తండ్రిగా దశరథుడు ఇలామాట్లాడడం సహజ సిద్ధం. 


మూల దశరథుడు నిర్వీర్యుడై 'నేను మరణించిన పిమ్మట రాముడు వనవాసానికి 
వెళ్ళాగా, సుఖాలు పొందు'మని కైకను నిందించాడు. ఇందులో దశరథుని అసమర్థత, 
నిర్వీర్యం వ్యక్తమవుతుంది. తెలుగు దశరధుడు మానవసహజమైన కోపానికిలోనై కైకను 
తిట్టాడు. అనువాదంలో వరదరాజు యొక్క స్వతంత్రత సువ్యక్తమవుతుంది. 
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2) అరణ్యంలో కూరమృగాలవల్ల, రాక్షసుల వల్ల కలిగే బాధల్నిగురించి మునులు 

రామలవ్మణులకు తెలినట్లు మూలంలో మూడు శోకాల్లో వుంది. 

"శ్లో రక్షాంసి పురుషాదాని నానా రూపాణి రాఘవ | 
వస న్త్యస్మి న్మవోరణ్య వ్యాళాళ్చ రుధిరాశనాః 
ఉచ్చిష్టం వా ప్రమత్తం వా తాపసం ధర్మచారిణమ్‌,, 
అద న్హస్మి న్మవారణ్యే తాన్ని వారయ రాఘవ] 
ఏష పన్గా మహర్షీణాం ఫలాన్యాహరతాం వనే, | 
అనేనతు వనం దుర్గం గన్తుం రాఘవ ! తేకమమ్‌ *||5° 








'తాము నివసిస్తున్న మహారణ్యంలో నరభకకులైన అనేక రకాలైన 
రాకసులున్నారు. రక్తమే ఆవోరంగా గల (కూర మృగాలు అనేకం వున్నాయి. మునులు 
ఉచ్చిష్టులుగా వుండేటప్పుడుగాని లేక వారు ఏమారి వుండేటప్పుడు గాని రాకసులు 
వారిని పట్టి భకిస్తారు. మునులు ఫలాల్ని తెచ్చుకోవడానికి అడవిలోకి పోయ్యే 
మార్గంగుండా మూరు కూడ అరణ్యానికి వెళ్లడంయుక్తమని మునులు రామ లక్మణులకు 
చెప్పినట్లు మూలకర్త రచించాడు 


మూలంలోని పై భావానికి వరదరాజు తన స్వతంత్ర కల్పనను జత చేశాడు. 


"అనఘ! మా జపతపో-వాోని వారించి 
యనయంబు కందమూ-లాదులు దేర 
జనువారలకు బాధ-సలుపుచు6[గూర 
వనమృగంబులు దై-త్య వర్గంబు నిచట 
నిలువ యిచ్చట మాకు-నెగులెల్ల(దీర్చి 
శరముల నహితులజక్కొడి మునుల 
గరుణించి పుణ్యంబు-గట్టుకో వలయు 
యిదియె యాతాయాత-బుషులా శమముల 
బతుకులపై యాసయాసి నిత్యమును 
నడవులకునుయబోవు-నట్టి మార్గంబు 
చెడకుండ యిందరిశేపట్టి మారు 

నీతోవ నడవుల-కేంగనిచ్చోటి 
దైతేయబాధలు-దల (గించి హోచి 

యభయ దానమొసంగు ఓ... 4444౬౭౭0002 | 
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రాక్షసులు, కూరమృగాల అకృత్యాలను గూర్చి మూలకర్త వాయగా, 
వరదరాజు మరింత ముందుకు పోయిమునులు 'తవుబాధల్ని మాన్సు'మని 
రామలవ్మణుల్ని శరణు కోరినట్లు రచించాడు. 


'తమశథతువుల్ని సంహరించి తమను కాపాడి పుణ్యంకట్టు కోవలెన'ని 
'దైతేయబాధలు తొలగించి అభయ దానం చేయాల'ని మునులు రామలక్మణుల్ని 
వేడుకొన్నట్లు వరదరాజు వ్రాశాడు. 


వాల్మికి మునులు చాలా హుందాగా తమబాధల్ని గురించి రామ లక్షణులకు 
తెలిపారు. వరదరాజు మునులు రామలక్ష్మణుల అభయ దానాన్ని కోరారు. 


2.2.5 పరిహరించుటలు ; 


i) మంధర చూచిన అయోధ్యానగర అలంకరణను గురించిన వర్ణన మూలంలో = 


"శో|| సిక్తరాజపథాం కృత్న్నాం (ప్రకీర్ణ కుసుమోత్క రామ్‌, | 
అయోధ్యాం మన్గరా తస్మాత్చాసాదా దన్వవైకత। 
పతాకాభి ర్వరార్లాభిర్దజై శ్చ నమలజ్క్యతామ్‌, | 
వృతాం ఛన్టపథై శ్చాపి శిరన్నాతజనై ర్భృతామ్‌|! 
మాల్యమోదకహసైైశ్చ ద్విజేంద్రై రథినాదితామ్‌!, 
శుక్ష దేవగ్భహద్వారాం సర్వవాదిత్ర నిన్వునామె]! 

జనాకీర్ణాం బహ్మఘోషాభి నాదితామ్‌! 

ష్ట వరహ స్త్యశ్వాం సవ్టణర్దిత గోవృషామ్‌|| 

ష్ణ ముదితైః పౌర్లై రు చ్చి తద్వజమా లిసీమ్‌| 


యోథ్యాం మన్గరా దృష్టా్యపరం విస్మయ మాగతా"||92 


గి 


అని ఐటుళ్లోకాల్లో వుంది 
'రాజమౌార్గాల్లో పూలుచల్లడంవల్ల వాసనలు గుబాళిస్తూవుండే అయోధ్యా 
పట్టణాన్ని మందర మేడపైనుంచి చూసింది. అప్పుడు అయోవథ్యాపురం రా౭ చిహ్నాలు 
వాసిన పెక్కములు, సాధారణ ధ్వాజాలచేత అలంకరింపబడి వుంది జనులు 
యభేచ్చగా సంచరించడానికి రాజమార్తాలు అడ్డుత్రోవల్లో నిర్మింపబడ్డాయి. రామునికి 
కానుకలు సమర్చించడానికి బాహ్మణులు తలస్నానాలు చేసి పరిశుద్భులైన జనులో గ్‌ 
పుష్పమాలికలు, కుడుములు చేతులో పెట్టుకుని తిరుగుతూవుండినారు వారి 
సంతోషధ్వనులు ఆపురంలో మా ర్ర్యోగసాగాయి. ఆపురంలోని దేవాలయడ్యారాలకు 
సున్నంపూయడంవల్ల తెల్లగా ఒప్పుతూవుండినాయి వాయిద్యాలన్నింటినీ 
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వాయించడం వల్ల వాటిధ్వనుల్లో జనులు మిక్కిలి సంతోషం చెందిరి. అక్కడక్కడ 
బాహ్మణులుచేసే వేదపారాయణ ధ్వనుల వల్ల (రాముని అభిషేకం గురించి) 
మృగాలుకూడ సంతోషించాయి. రామాభిషేకోత్సవంతో పొరజనులు ధ్వజాల్ని 
ఎత్తికట్టారు. ఈ విధంగా అలరారే అయోధ్యా పట్టణాన్ని మంధర చూసిం'దని మూలకర్త 
తెలిపాడు. 


మూలంలో పై భావాన్ని వరదరాజు పరిహరించి నాలుగు పంక్తుల్లో వాళాడు. 
"మందర విని పైడి - మచ్చు పైనెక్కి 

సుందరాలంకార - శోభితంబయిన 

సాకేత నగరంబు - చందంబు చూచి 

లోకీండుడాబయ -లు పడంగ నీకో 


'మంధర ఆవాయిద్యాల చప్పుడువిని మచ్చు పైఎక్కి శోభాయమానంగా 
సుందరంగా అలంకరించబడిన సాకేత నగరాన్నితనదుష్టబుద్ధి బయట పడనీయకుండా 
చూసిం'దని వరదరాజు రచించి మూలంలోని అయోధ్యాపుర వర్ణనను పరిహరించాడు. 


అయోధ్యాపురంలోని రాజమారాల అలంకరణ గురించి ఇదేకాండలో తెలిపి 
నందువల్ల ఈ వర్ణన పునరుక్తి అవుతుందని కవిఖావించి పరిహరించి వుండవచ్చు 


2) 'సత్యాన్ని' గురించి కొన్ని ఉదాహరణల్లో సహో కైక దశరథునికి తెలపడం 
మూలంలో నాలుగుళ్లోకాల్లో వుంది. 





"శో|| సంశ్రుత్య శైబ్యశ్యేనాయ స్వాం తనుం జగతీపతిః, 
ప్రదాయ పక్షిణే రాజన్‌! జగామ గతి ముత్తమామ్‌|| 
తథా హ్యలర్క స్తేజస్వే బ్రాహ్మణే వేదపారగే, | 
యాచమానే స్వకే నేత్రే ఉద్ధృత్య సుమనా దదౌ 
సరితాం తు పతి స్ప్వల్పాం మర్యాదాం సత్యమన్వితః, 
సత్యానురోధా తృమయే స్వాం వేలాం నాతివర్తతే|| 
సత్య మేకపదం బహ్మ సత్యే ధర్మః (పతిష్టితః, | 
సత్యమేవాకయా వేదా సృత్యేనైవాప్యతే పరమ్‌"||* 





'దశరథ మహారాజా! మునుపు శైబ్యుడనే రాజు (పతిజ్ఞచేసి దానిప్రకారం 
పక్షిఅయిన డేగకోసం తనదేవాన్ని కోసిఇచ్చి ఉత్తమలోకం పొందాడు. 
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మవో ప్రభావుడైన అల్కరుడు తననే తాల్ని వేద పారంగుడైన ఒక బ్రాహ్మణుడు 
యాచింపగా ఎంతమా ఆం దుఃఖం చెందకుండా తననే త్రాల్ని పెరికి ఆ బ్రాహ్మణునికి 


ఇచ్చాడు. 
నదులన్నింటికి ప్రభువైన సముద్రుడు సత్యాన్ని అనుసరించి అనకు వృద్ధికలుగు 
కాలంలో కూడ మిక్కిలి చిన్నదైన చెలియలికట్టను దాటకుండా వున్నాడు 


సత్యమే పరమ (పాష్యము. ఓంకార రూపమైన (బహ్మం. సత్యంలోనే 
ధర్మమంతా ప్రతిష్టింపబడివుంది వేదాలన్నీ సత్యమే ప్రధానమని చెప్పుతూ వున్నాయి. 
సత్యముంపే పరమపురుషార్థమైన మోకం పొందవచ్చు'నని కైక దళరథునితో అన్నట్లు 
మూలకర్త వాళాడు. 


వరదరాజు మూలంలోని పై భావాన్ని చాలావరకు పరిహరించి నాలుగు పంక్తుల్లో 
రచించాడు. 


"ఏల తప్పెదు?” సత్య-మే ముఖ్యధర్మ 
మాలింపవే పెద్ద-లాడు కొనంగ 
సత్యంబె (టహ్మంబు-సత్యం బె శుతులు 
సత్యంబులో నిల్చె-సకల ధర్మములు "* 


వరదరాజు మొదటి మూడు శ్ళోకాల్లోని భావాన్ని పూర్తిగా పరిహరించాడు. 
నాల్గవ శ్ళోకంభావాన్నినాలుగు పంక్తుల్లో రచించాడు. 


'సత్యాన్ని తప్పకూడదు, అదే ముఖ్య ధర్మం. సత్యమే (బహ్మం సత్యమే 
శుతులు. సత్యములోనే సకల ధర్మాలు వున్నాయి' - అని కైక దశరథునికి చెప్పినట్లు 
వరదరాజు తెల్పాడు. 


మూలకర్తకైక దశరథునికి అనేక ఉపాఖ్యానాలు తెలిపి, సత్యం ప్రాముఖ్యాన్ని 
విశదీకరించింది. కాని ప్రభువైన దశరథునికి ఆ ఉపాఖ్యానాలు తెలియనివి కావు. 
ఆదృష్టితోనే వరదరాజు వాటిని పరిహరించి వుండవచ్చు. మరియు పాత్రాచిత్యం దృష్ట్యా 
ఈ పరిహరణ ఎంతైనా సమంజసం, కెకవంటినీచ పాత్ర దశరథుని వంటి ఉత్తమ పొతకు 
హితోపదేశం చేయడం, చక్కని ఉపాఖ్యానాల్ని చెప్పడం సమంజసంకాదని వరటరాజా 
భావించివుండవచ్చు. పారకునికి హితో పదేశాన్ని చనే ఈ ఉపాఖ్యానాల్ని పా తౌచిత్యం 
దృష్ట్యానే వరదరాజు వదిలి ఉండునని దృఢంగా నిశ్చయింపవచ్చు 
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2.3.1 మూలవిస్తరణ (ఆరణ్య కాండము) 


1) 


రాముని బలపరా[కమాలను గూర్చి అకంపనుడు రావణునికి చెప్పిన విషయం 
మూలంలో నాలుగుళ్లోకాల్లో వుంది. 


(1 శ్లో|| 


అసాధ్యః కుపితో రామో విక్రమేణ మవాయశాః, | 
ఆపగాయా స్సుపూర్ణాయా వేగం పరిహరేచ్చరైః 
సతారగ్రహనకుతం నభ శ్చా ప్యవసాదయేత్‌, | 
అసౌ రామస్తు మజ్జన్తీం శ్రీమా నభ్యుద్ధరే న్మహీమ్‌|| 
ఛత్త్జా నలాం సముద్రస్య లోడా నాష్లావయ ప్వభుః। 
వేగం వాసి సము(ద్రస్య వాయుం వా విధమే చృరైః. | 
త్య వా పున ర్లోకా న్విక్రమేణ మహాయశాః. | 
166 








సంప ~ 
లి 
స్స పురుషవ్యాయ (సృష్టం పునరపి (ప్రజాః. | 





ల 


'మహాయశుడైన రాముణ్జీ జయించడానికి ఎవ్వరికీ అలవికాదు. అతడు కోపిస్తే 
నిండిన నదీ[,పవాహ వేగాన్ని కూడా బాణాలో నిలపగలడు. ఆ రాముడు నక్షత (గ్రవోల్లో 
సవా ఆకాశాన్నంతా నకింపచేయగలడు శ్రీమంతుడైన రాముడు మునిగిపోయే 
భూమిని లేవనెత్త గలడు. రాముడు సముద్రం యొక్క చెలియలి కట్టను భేదించి 
లోకాలన్నింటిని సము(దజలాలచే నింపగలడు తన బాణాల్లో సము ద్రవేగాన్ని, 
వాయువేగాన్ని నిలిపివెయ గలడు. ఆయన తన పరా(క్రమంతో లోకాలన్నింటినీ 
సంహరించి మళ్లీ సృష్టించగల సమర్శ్భుడు' - అని అకంపనుడు రావణునికి చెప్పినట్లు 
మూలకర్త తెల్పాడు. 


మూలంలోని పై భావొన్ని వరదరాజు పెంచి పదునెనిమిది పంక్తుల్లో | "డు 


"రాముని బలపరా-(కమ శక్తు లింత 
సామాన్యమే! నీవు-శపథములొవలుక 
శరములచే నదీ-నలిల(ప్రవాహ 

ములనైన నొకకణం-బున నిల్చంగలండు! 
అవని నకత(గ్ర-వోవళినైన 
దివియైనంగినిసి భే-దించు నమ్ములను! 
పాతాశమునంగుంగి-పడిపోవునట్టి 
భూతలంబైన ని-ల్చును కరాగ్రమున! 
జలములు లేకుండ-జలధు లింకించు 
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జలములు నించుని-ర్ణలవారి నిధుల 

నిల మిన్ను గావించు-నిలసేయు మిన్ను 
నెల నినునిగజేయు-నెల సేయు నినుని 
పగలు కేలును రేలు ౯బగలును జేయు 
జగతిపై నతనిక-సాధ్యముల్‌గలవే? 
తలంచిన విశ్వమెం-తయు వినిర్మించి 
మలంగించు విశ్వంబు-మాట మాతమున 
నరికట్టు వాయువు-నల్లాడకుండ 
గురివెట్టు జమునిము-క్కున మషీ రేఖ, "97 


'రాముని బలపరాక్రములు సామాన్య మైనవి కావు. తనబాణాల్తో 
నదీప్రవావాలనైనా నిలువరింపగలడు నక్షతగవావళిని, ఆకాశాన్ని తన అమ్ములతో 
భేదించగలడు. తనకరాగ్రంతో పాతాళంలోకి (కుంగి పడిపోయే భూతలాన్ని కూడ 
నిలపగలడు' - అని మూలంలోని మొదటి రెండు శ్లోకాల భావాన్ని మా త్రం వరదరాజు 
యధాతధంగా అనువదించి ఆపై అనువాదంలో బాగాపెంచి రచించాడు. 'రాముడు 
సముద్రాల్లో నిశ్లులేకుండా ఇంకించగలడు. భూమిని ఆకాశంగా, ఆకాశాన్ని భూమిగా 
చేయగలడు. చంద్రుణ్ణి సూర్యునిగా, సూర్యుణ్ణి చం ద్రునిగా మార్చి వేయగలడు. 
పగలురేయిగా, రేయిని పగలుగా చేయగలడు. అనే వాక్యాలు అమూలకములు. 
మూలంలోని నాలుగవళ్తోక భావాన్ని ఇలా 'రాముడు తలచుకుంపే విశ్వాన్ని 
ఒక్కకణంలో అంతరింపచేసి మళ్లీ పునర్మించగలడు తన సామర్థ్యంతో గాలిని 
కదలకుండా చేయగలడు' అని వరదరాజు పెంచాడు. 


వాల్మీకి రాముడు శక్తి సంపన్నుడు. బలపరాక్రమాల్లో ఆతనికతడే సాటియని 
వాల్మీకి వర్ణించాడు. వరదరాజు ఇంకా కొంత ముందుకు వెళ్ళి రాముడు కేవలం 
పరా క్రమవంతుడేకాక సృష్టికి ప్రతిసృష్టి చేయగల మంత్రదష్ట- అని పేర్కొన్నాడు. 
పగలును రేయిగా, రేయిని పగలుగా, భూమిని ఆకాశంగా, ఆకాశాన్ని భూమిగా, 
సూర్యుణ్ణి చం(ద్రునిగొా, చం దుణ్ణి సూర్యునిగా మార్చడానికి కావల్సింది బల 
పరా(క్రమమే కాక మంత్ర శక్తి అవసరం. 


యుద్ధంలో సామాన్యంగా శస్టాల్ని ఉపయోగిస్తుంటారు. శ్రంశరీర దార్థ్యంతో 
ప్రయోగించేది. అస్త్రం మంత్ర పూర్వకం. వరదరాజు రాముడు శసాస్త్ర ప్రయోగాల 
యందు మిక్కిలి నేర్పరి - అని రావణుడికి అకంపనుడు చెప్పి నట్లుగా గ్రహించవచ్చు. 
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ఈ మూల విస్తరణ వరదరాజు శక్తికి, పాత చిత్రణా కౌశల్యానికి, నాయకుని 


దీరోదాత్తతకు చక్కని నిదర్శనంగా గ్రహించవచ్చు. 


2) 


'సేతా! నీవు నాకు భార్యవైతే సమస్త ఆభ రణాల్లో అలంకరింపబడిన 
ఇదువేలమంది దాసీలు నీకెప్పుడూ పరిచర్య చేస్తుంటారు' - అని రావణుడు 
సీతతో చెప్పిన విషయం మూలంలో ఇలావుంది. 


"శో|| పజ్బ దాస్య సృహ(స్రాణి సర్వాభరణ భూషితాః 





సీతే! పరిచరిష్యన్తి భార్యా భవసి మేయది" ఈ 
దీన్ని వరదరాజు పెంచి పదునాలుగు ద్యిపదపంక్తుల్లో రచించాడు 
"నాయింట దాసీజ-నము లైదువేలు 
పాయక మణిమయా-భరణముల్త్దార్చి 
యచ్చర సతులుగా-నతివ నీ సేవ 
కెప్పదనమ,న-సిమ్మునాకిపుడు 
విరిదో(టలో ౬ గల్బ-ద్యత పంచకము 
తరుణి! నీముడిపుసు -దండల కిత్తు! 
అమరఘోంర రోహ-ణాచల మణులు 
రమణి! నీ కిత్తు యా-రతులకే నిత్తు 
ఆమాంద కామధే-న్వాది ధేనువులు 
భామిని! నీయింటి - పా(డికేగిత్లు! 
కల్యాణి! నాడు అం-కా రాజు మెల్ల 
మూల్యంబు వీడియిం-బునకు నేనిత్తు? 
దరుణులలో నీవె-తరుణివి జగతి. 
బురుషులలో నేనె - పురుషుండ నిజము" 


'ని మనస్సు నాకిస్తే నాఇంట్లోవున్న మణిమయాభరణ భూషితలైన ఐదువేల 


మంది ఆచ్చరలను నీ సేవకు వినియో గినస్తాను విరిదోటలోని కల్పవృక పంచకాన్నినీ 
పు ఫ్వుదండలకి ఇన్తాను మేరు పర్వత, రోహణ పర్వతాల్లోని మణులు నీకు ఇస్తాను. 


నీయింటి పాడికి కామధేన్యాది ధోనువుల్ని ఇస్తాను. తాంబూలానికిగాను 


నాలంకారాజ్యాన్ని ఇస్తాను. జగతిలో వున్న తరుణుల్లో నీవే తరుణీవి. పురుషుల్లో నేనే 


పురు 


జి - అని రావణుడు సీతతో అన్నట్లు వరదరాజు రచించాడు. 
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వాల్మీకి రావణుడు సీతను తనకు భార్యగా కోరుకున్నాడు. హుందాగా 
వరదరాజు రావణుడు ఆమెకు ఎన్నో ఆశలు చూపి తనదానిగా చేసుకోవాలని 
ప్రయత్నించాడు. 

ఇచ్చట వరదరాజు మితభాషిగా కనిపిస్తాడు. వరదరాజు సామాన్య 
మానవునివలె మరియు అతడు సీతను ఒక సామాన్య స్త్రీగా చూచినట్లు తెలుస్తుంది 
దాసీజనాన్ని గూర్చి చెప్పుతూ వాల్మీకి, వారు మణిమయ ఆభరణాలు ధరించి 
వుంటారన్నాడు. ఆ ఒక్క చిన్నమాపే రావణుని ఐశ్వర్యాన్ని తెలుపగలదు. వరదరాజు 
పెంపులో అతిశయోక్తులు కన్పిస్తాయి. 
3) _ కుపితుడై రావణుడు తన శౌార్యపరాకమాల్ని గూర్చి సీతకు తెల్పిన విషయం 

మూలంలో మూడుళ్లోకాల్లో వుంది. 


"శో|| మమ సంజాతరోషస్య ముఖం దృష్ట్వైవ మైథిలి! 
విద్రవన్తి పరి త్రస్తా స్సురా శృ్ళ(క్రపురోగమాః 
యత్ర తిషాయహం తత్ర మారుతో వాతి శజ్కీతః, | 
తీవాంశు శృశిరాంశు శృభయా త్సంపద్యతే రవిః 
నిష్కమ్చ పత్చాస్తరవో నదృశ్చ స్తిమితోదకాః, | 
భవన్తి యత యడ్రాహం తిష్టామి విచరామి చ|| 








'నేను ఇంద్రాది దేవతలను కోపంగా చూస్తే భయంతో పరుగెత్తుతారు. నేను 
ఎక్కడవుంటే అక్కడ వాయువు భయంతో అనుకూలుడై వీస్తాడు. వేడి కిరణాలు గల 
సూర్యుడు భయంతో చల్లనికిరణాల్ని (ప్రసరిస్తాడు. నా ఉనికిని తెలిసికొన్న వృకాల 
పత్రాలు నామాట మారి చలింపవు. నన్నుకాదని నదులు (ప్రవహింపవు' అని రావణుడు 
సీతను వెదరించినట్లు మూలకర్త వాకాడు. 

దీన్ని వరదరాజు పెంచి పందొమ్మిది ద్విపద పంక్తుల్లో వ్రాశాడు. 

"ఇందీ వరేకూ! -యిం(ద్రాది సురలు 

నాపేరు వినిననె - న్నండుంమ యిండ్లం 

గాంపురంబులు చేసి = కనుగూర్క. రెపుడు! 

చల్లగా నారతి - శమ మార్చగాని 
వెల్లావిరిగ గాలి - విసరంగ వెజమ 

మదినాకు హితమైన - మార్గంబెకాని 
గదిమి భాస్కరు6డెండంగాయంగ వెయ 
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గలగంగ స్వాదూద-కములచేంగాని 
బలువిడి వాహినులాప్రవహింప వెజము 
నేనాజ్ఞ సేయక - యెవ్వారికైన6 
బూని యయ్యముడు చం-పుక బోవ వెణమ 
నెచ్చోట నాయిచ్చ-నేకాని తాను 
విచ్చలవిడి నగ్ని-వెలుంగంగ వెజదు. 
బూయని తరువుల. - బువ్వుల నిత్తు 
కాయని వృక్షముల్‌- కాయం చేయుదును 
కురియింతు వానలు - కోరినయపుడు 
భరియింతు సకలభూ-భారంబు నేను! 
నావీడు జలధికి-నడుచక్కి లంక 
రావణుండందురు - రామ! నాపేరు"! 
వరదరాజు రావణుడు మూలరావణుడి కన్నా ఎక్కువగా వాచాలతను 
చూపాడు. 


'ఇందీవరేకణా! ఇం(దాది సురలు నాపేరు వింటే తమ ఇండ్లలో కాపురాలు 
చేయరు. గాలి వీయడానికి భయపడుతుంది. నాకు ఇష్టమైన రీతిలో కాకుండా 
వేరేవిధంగా ఎండకాయడానికి సూర్యుడు భయపడతాడు. నదులు ప్రవహించడానికి 
వెరుస్తాయి. నా ఆజ్ఞలేందే ఎవ్వరినైనా చంపడానికి యముడు భయపడ్డాడు. 
ఎక్కడైనాసే నాయిష్ట ప్రకారమేకాని తన యిష్ట ప్రకారం అగ్నివెలగడానికి వెరుస్తుంది. 
పూయని చెట్లను పూయించగలను. కాయనిచెట్లను కాయించగలను. కోరినప్పుడు 
వర్తాలు కురిపించగలను. సకల భూఖారాన్ని నేను భరిస్తాను' అని రావణుడు సీతతో 
అన్నట్టు వరదరాజు రచించాడు. 


ఈ సన్నివేశంలో మూలానికి వరదరాజు కావించిన పెంపు రావణునిపాత్ర 
యొక్క (ప్రత్యేకతను పెంచడానికి దోహదంచేస్తున్నది. ఈరీతిగా పాత్రల న్వభావాన్ని 
వ్యక్తం చేయడంలో వరదరాజు మంచి నేర్పరి. పై విధంగా ఆభిజాత్యంతో పలికిన పలుకుల 
ద్వారా ఈ రాజకవి రావణుని యొక్క అహంకారాన్ని పారకులకు సుస్పష్టం చేశాడు. 
2.3.2 మూలసంకజేపాలు 


1) అరణ్యవాసంలో రాముడు, ఖరుడుపంపిన పద్నాలుగు వేలమంది రాకసుల్ని 
హతమార్చాడు. ఈ విషయం భార్పణఖ ఖరునకు తెలిపింది. అంత 


61 


కుపితుడైన ఖరుడు శూర్చణఖను ఓదారుస్తూ తన రాకసుల్నిగూర్చి తెలిపిన 
విషయం మూలంలో వాల్మీకి నాలుగు శ్లోకాల్లో వివరించాడు. 


"శో|| మయా త్విదానీం శూరాస్తే రాకసా రుధిరాశనాః, | 
త్వత్టియార్థం వినిద్దిష్టాః కిమర్థం రుద్యతే పునః 
కి మేత 'చ్యోతు మిచ్చామి కారణం యత్మృతే పునః, | 
వో నాథేతి వినర్దస్తీ సర్పవల్లురసి క్షితౌ. || 
అనాథవ ద్విలపసి నాథే తు మయి సంస్థితే, | 
ఉత్తి ష్టోత్తిస్ట మాభైషీర్వెక్లబ్యం త్యజ్యతా మిహ, ||"72 








' నేను ఇప్పుడే నీకోసం శూరులు, రుధిరావోరులు అయిన రాకసుల్ని పంపాను. 
నీ వెందుకు రోదనం చేస్తావు? ఆరాకసులు ఎల్లప్పుడు నాకుభక్తులై నామాద 
అనురాగంకలిగి నాకుమేలు చేస్తుంటారు. వారు ఎలాంటి శతువులనైనా ఎదిరించగలరు 
వారిని ఎవ్వరూజయించలేరు. వారు నా ఆజ్ఞమోరరు నీవు ఇప్పుడు వచ్చి దిక్కులేని 
దానివలె రోదనంచేస్తూ సర్పంవలె ఎందుకు నేలపై పొరలు తున్నావు? నీకు రకకుడుగా 
నేనుండగా నివు అనాథివలె ఎందుకు రోదనం చేస్తావు? పైకిలెమ్ము. భయపడవద్దు. దుః 
ఖంవిడువు' మని ఖరుడు ళూర్చణఖతో చెప్పినట్లు మూలకర్త (వాశాడు 

వరదరాజకవి పై భావాన్ని కుదించి ఆరుద్విపద పంక్తుల్లో రచించాడు 


"నామాట వినక యో - యక్క! యేమిటికి 

భూమిపై మాటికింబొరలి యేడ్చదవు? 

నీ నిమిత్తంబుగా - నేవేనవేలు 

దానవులను. బంపణదాళకు కోరాదె? 

వారిదే గెలుపుతో - వత్తురు చింత 

వారింపు మనుడు ఖా - వమున నెగ్గించి"గె 

ఈ విషయాన్ని విన్తారింగా రచించడం ఉచితం కాదని వరదరాజు భావించి 
మూలాన్నికుదించి రచించాడు. 


'నాఅక్క అయిన శూర్చణఖా!' నామాట వినకుండా మాటి మాటికి భూమిపై 
పొరలి ఎందుకు ఏడుస్తావు? నీ కోసమే వేలాదిమంది రాకసుల్నిపంపాొను నీవు ఓర్చు 
వహించలేవా? వారువిజయంతో వస్తారు నీవు చింత చాలించు'మని ఖరుడు 
శూర్పణఖతో అన్నట్లు వరదరాజు వ్రాశాడు. 
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2) 


మూలంలోని ఖరుడు 'నేనువుండగా నీవు అనాథవలె ఎందుకురోజనం చేస్తావు? 
దుఃఖాన్ని విడువు'- అని కూర్చణఖను సముదాయించాడు. వరదరాజు ఖరుడు 'వేనవేలు 
రాకనుల్ని పంపాను చింత చాలించీమని హూర్చణఖను ఆదేశించినట్లు రచించాడు 


మారీచుడు మాయామృగవేషంలో చాలామంది మునుల్ని చంపెనందువల్ల 
అతణ్ణి వధించాలని రాముడు లక్ష్మణునితో చెప్పుతూ తెలిస్పెచ విషయా 
మూలంలో ఐదు శ్లోకాల్లోవుంది. 


"శో|| 


పురుస్తా దిహ వాతాపిః పరిభూయ తపస్వినః, | 
ఉదరస్తో ద్విజా న్దన్రి స్వగర్ఫోఇ._శ్వతరీ మివ, | 
సకదాచి చ్చిరా ల్లోభా దాససాద మవామునిమ్‌, | 
అగస్త్యం తేజసా యుక్తం భక స్తస్య బభూవ హం. || 
సముత్తానే చ తద్రూపం కర్తుకామం సమాక్యతమ్‌। 
ఉత్‌స్మయిత్వా తు భగవా న్వాతాపి మిద మబ్రవీత్‌ 
త్వయా విగణ్య వాతపే! పరిభూతా స్స గతేజసా,| 
జీవలోకే ద్విజ శ్రేష్ట స్తస్మాదపి జరాం గతః 
తదేవం న భవే ద్రజో వాతాపి రివ లక్మణ,! 

మద్విధం యో9తిమన్యేత ధర్మనిత్యం జితేన్సియమ్‌. ||''74 








మునుపు ఈ దండకారణ్యంలో వాతాపి అనే రాకసుడు బుషుల్ని మోసం 
చేసేవాడు. అతడు మేక రూపం ఎత్తి మునులకు ఆహారమై వారికడుపుల్లోకి 
పవేశించేవాడు. అశ్వతరి ఈనేటప్పుడు దూడ గర్భాన్ని చీల్చుకొనివచ్చి తల్లిని 
చంపేవిధంగా, అతడు బుషుల కడుపుల్ని చించుకొనివచ్చి వారిని వధించేవాడు. 


ఆవాతాపి ఒకప్పుడు (ప్రభావ సంపన్నుడైన అగస్త్య మహామునికి ఆవోరమై 
ఆయన ఉదరంలో ప్రవేశించాడు. అగన్వుడు వాతాపినిజస్వరూపం తెలిసికుని 'నీవు 
నాఉదరంలో జీర్ణమైపోతా' వని తెలిపాడు లక్మణుడా! ధర్మంలో చలనం లేనివాడును, 
జితేంద్రియుడును అయిన నాలాంటివాణ్జి అతిక్రమిస్తే ఆమారీచుడు వాతాపివలె 
మృతిచెందుతాడు' అని రాముడు లక్మణునికి తెలిపినట్లు మూలకర్త వాకాడు. 


దీన్ని వరదరాజు తగ్గించి తొమ్మిది ద్విపద పంక్తుల్లో ఇలా వ్రాశాడు. 


"వాతాపి బుషులకు - వంటయై వారి 
నేతరి తాంబొలి-యించి మించుటయు 
దాను గర్భంబు వి-దారించినట్లు 
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మును హింస నొనరింపమొనసి యగస్త్య 
మునివానిందన తేజ-మునయంపినట్లు 
మనము లీంజెనంటిని - మారీచు నీచు. 
దునుముదు సీతనా - తోనేమి వల్కు 

నట్టి గార్యము సేయు-నదియ నాపూన్కి" 


'వాతాపి బుషులకు ఆహారమై వారిని మోసంచేసే వాడని, అశ్వతరి 
(ఆడుకంచర గాడిద) ఈనేటప్పుడు, దూడ గర్భాన్ని చీల్చుకొని వచ్చి, తల్లిని 
చంపేవిధంగా వాతాపి మునుపు హింస చేసేవాడు' అని కవి వ్రాశాడు. 


'వాతాపిలాగ నీచుడైన ఈమా రీచుణ్ణి సంహరింస్తాను. సేతచేయుమన్న పని 
చేయడం నాకర్తవ్య'మని రాముడు లత్మణునితో అన్నట్లు వరదరాజు తెలిపాడు, 


వాతాపిని అగస్త్యుడు నంహరించడంగురించి మూలంలో విపులంగా వుండగా, 
వరదరాజు హింసను చేసే వాతాపిని అగస్త్యుడు సంహరించాడని మా (త్రమే వాశాడు. 
మూలంలో కొంతపునరుక్తి వుందని భావించి వరదరాజు ఇక్కడ మూలాన్ని 
నంకేపించాడు ఇలాంటి మూలసంకేపాలు కావ్య విస్తృతిని పరిమితం చేయడానికి 
తోడ్పడతాయి. అంతేగాక వాల్మీకి రాముడు మాటల్లో కొంతతన్ను తాను పొగడు 
కొన్నట్లు ఆయన పల్కుల్లో తెలుస్తున్నది. ఉత్తమ నాయకుని లక్షణానికి భిన్నమైన ఈ 
విషయాన్ని పరిహరించి, నాయకుని పాత పోషణలో వరదరాజు కొంత మెలకవను 
చూపాడు. 


2.33 మూలానుసరణలు 


1) _ విరాధుడు తపస్సుచేసి వరాన్ని పొందియుండుటచే సంహరించడానికి వీలులేదు 
కాబట్టి అతణ్ణి నేలలో పాతి పెట్టమని రాముడు లక్ష్మణునితో చెప్పాడు. రాముడి 
మాటలు విన్న విరాధుడు అతనితో చెప్పిన వృత్తాంతం మూలంలో 
ఆరుళ్లోకాల్లో వుంది. 

"శో|| హతోరిస్మి పురుషవ్యాఘ! శక్రతుల్య బలేన వై! 


ఉళశతళఖ అల శచిధి ఇతి చిలి లి శిలల తలి తిధి శ శశి క శశి లల శశి శి శి శి 


భువనం స్వం గమిష్యామి స్వస్తి వో9స్తు పరనప! "765 


అ 


'నాయనా! నీవు సాకాన్నారాయణుడవు. కౌసల్య పుత్రుడవని నాకు ఇప్పుడు 
తెలిసింది. మవాభాగయైన సీతాదేవిని, మవాోకీర్తిశాలియైన లకణుణ్ణి చూశాను. నేను 
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కుంబురుడనే గంధర్వుణ్జి. నేను మునుపు రంభాసక్తుడనై కొలువుకు పోనందువల్ల 
కుబేరుడు కోపించి నాకుశాపం పెట్టాడు. కుబేరుని శాపంతో భయంకరమైన 
గాకసదేవోన్నిపొందాను. శాపవిముక్తుణ్ణి చేయమని నేనుకుబేరుణ్ణి వేడుకోగా, దశరథ 
పుతుడైెన రాముడు నిన్ను యుద్ధంలో సంహరించినప్పుడు నీ వు 
శాపవిముక్తుడవవుతావని తెలిపాడు. శతువుర్ని తపింపజేయగల రామా! నీ అను గ్రహం 
వల్లనాకు ఈ భయంకర రూపం పోయింది. ఇకనాస్తానానికి వెళాను. మోకు 
మంగళమగుగాక' అని విరాధుడు రామునితో అన్నట్లు మూలకర్తవాళాడు. 


వరదరాజు మూలంలోని పైఖావాన్నియిథాతటంగా అనువదించాడు. 


"స్వామీ! సచరణములొ= శరణంబు నాకు 
ఈమానినియె సీత - యీవు రాముండవు 
ఇతండు లక్షణా డని - యెొతిగిత నిపుడు 
మతిమిమ్ముంగనలేక-మార్కొంటి నేను 
బాధంపకుదు దీన + బాంధవ! సకల 
సొథు రక్షణ విచ - షణుడపు నీ వు 
వినుము నా తణంగు నే-విజుధేంద్రు చెంత 
జనుమానమున నుండు - సంగీత నిధిని 
తుంబురుండనుచు నం-దురు పేరు, రాజ 
సంబున గంధర్వ-జాతి నుత్తను డం 
గామొంధకారంబు = కనులందొట్టి 
కామించి రంభతో ౯గలసేీ (క్రీడింపం 

దన కొల్పునకు నీ-తండు వేశంగాచి 
కనుగల్లి యుండండు-గర్వించి యనుచు 
దనుజుండవై నివు - ధరణీపైయిట్టు 
మనుచు6గుబేరుండ-త్యా (గ్రహ వృత్తి 
శపియింప వెజవి యం-జలిచేసి చాల 
కృపణత్యమున నుండ౯గృప యుంచి యతడు 
కారాకయును నాకు-మాతోడి రణము 
కొరణంబున ముక్తి-గలుగు చందంబు 
వివరింపంగిన్నర-విభుని శాపమున 
నవనిషై నిట్టి మఘా-రాకృతియిట్టి 
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సరినూచితిని నాయటి-శాపంబునకును 
దరియౌట యభయపు-దానంబు శేసి 
రక్షింప్పండిక సంగ-రంబునం బడీన 
రాకసులను మహిణద్రవ్వి పూడ్చుట యె 
ధర్మంబుగా నటు-దలంచిన యట్టి 
కర్మంబు సేయుండేంగనియెద ముక్తి" 


మూలంలోని విరాథుడు కుబేరుని వల్ల శాపం పొందిన తెరగును, రాముని 
ద్వారా శాపవిముక్తుడయ్యి విధానాన్ని తెలిపాడు. వరదరాజు విరాథుడు, 'మారు 
రామలక్ష్మణులని తెలియక మాతో యుద్ధం చేశాను నివు సకల సాదురకూ విచకుణుడవు 
కాబట్టి నన్ను బాధించవద్దు. అభయ ప్రదానంచేని రకిపు'మని ప్రాధేయపడ్డాడు. అలాగే 
తాను గంధర్వ జాతిలో ఉత్తముణ్ణి అని కూడ వరదరాజు విరాథుడు మరోవైపు తనను 
గూర్చి చెప్పుకొన్నాడు. 

2) శరభంగమవామునిని బహ్మోలోకానికి తీసికొని పోవడానికి దేవేంద్రుడు 
ఆయన వద్దకు వచ్చాడు. ఆసమయంలో అక్కడేవున్న రాముడు దేవేంద్రుడు 
వచ్చిన సంగతిని గూర్చి శరభంగ మహామునిని అడిగాడు. అప్పుడు 
శరభంగుడు ఆసంగతిని రామునికి తెలపడం మూలంలో రెండు శ్లోకాల్లో వుంది. 
"శో|| శరభంగ శ్చ తత్సర్వం రాఘవాయ న్యవేదయత్‌, | 

మా మేష వరదో రామ! (బ్రహ్మలోకం నినీషతి|| 
జిత ముగ్రేణ తపసా దుష్ట్రాప మకృతాత్మభిః, | 
అహం జ్ఞాత్వా నరవ్యా(ఘ! వర్తమాన మదూరతః 





[8 


'రాముడా! నేను చేసిన ఉగ్రతపస్సు ఫలితంగా ఆత్మవేత్తలు కాని వారు 
పొందడానికి అలవికానిది అయిన (బహ్మలోకానికి నన్ను తీసికొని పోవడానికి 
వరాలుఇచ్చే దేవేంద్రుడు వచ్చాడు. నీవు ఇక్కడ దగ్గరనే వున్నా వనితెలిసి పియాతిథివైన 
నిన్నుచూడకుండా బహ్మలో కానికి పోకూడదని ఆగి పోయాను'- అని 
శరభంగమవోముని రామునికి తెలిపినట్లు మూలకర్త వ్రాశాడు. 


వరదరాజు మూలంలోని పై భావాన్ని యథాతథంగా తెనిగించాడు. 


"శ్రీరామ! యెవ్వరి-చేత సాధింపం 
గారాని సత్యలో-కము నాతపమున 
సాధించుటను. జేసి-జలజ నంభవుండు 
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బోధింప నిందు (డ-ప్పుడు వచ్చి నన్ను 
విలిచిన తోడనేర బ్రియహితాలాప 
ములు వల్కి నినుజూచి-ముచ్చట దీరి 
మజీపోవువాండనై-మదినీదు రాక 
యరసి జంభారియొ-మ్మని పనిచితిని 
యిదినిమిత్తంబుగా - నింద్రుండు వచ్చె 
నదినీకుందెల్సితి-నవనిజా రమణ!" 


'ఆత్మవేత్తలు కానివారు సాధించలేని _. హ్మలోకా న్నిసాధించాన'ని మూలంలోని 
శరథంగుడు తలుషగా, 'ఎన్వరూ సాధించలేని గత్భలోజాగ్నె నొధించాన'ని వరదరాజు 
శరభంగుడు చెప్పాడు. మూలంలోని ఇందుడు తగంతరుతానే కరభొంగుణ్ణి 
టహ్మలోకానికి తీసికొని పోవడానికి రాగా, వరదరాజు ఇంద్రుడు జలజసంభవుడు 
పంపగా వచ్చాడు. శరథంగుణ్జి అహ్మలోకానికి తీసికొని పోవడానికి బహ్మఅనుమతి 
కొవాలని వరదరాజు =ఏించాడు. 

2.34 కల్పనలు 

1) దండకార ణ్యంలో ఉండేబుషు ల్ని రక్షించే నిమిత్తం రాకసులనందర్నియుద్ధంలో 
వధిస్తానన్‌ రాముడు (పతిజ్ఞచేశాడు రాతసుల్ని సంహరించడం యుక్తంకాదని 
సీతాదేవి రామునికి హితవు చెపుతూ [క్రింది విషయాన్ని తెలిపినట్లు వాల్మీకి 
రచించాడు. 

"శ్లో|| తవవ్యో(న్నియత్వం చ జనామి శుభదర్శన, | 

తృతీయం యదిదం రౌద్రం పరప్రాణాభిహింసనమ్‌. "|| 


'అజ్ఞానులు వైరంరేకుండానే రొదవ్యసనంతో [పాణిహింస చేస్తారు 
అదినీకిప్పుడు తటస్థించిం'దని సీతరామునితో అన్నట్లు మూలకర్త వ్రాశాడు. 


వరదరాజు మూలంలోని పైఖావం స్థానంలో స్వతంత్ర కల్పన చేశాడు. 
"పుడమి యొక్కరికిచ్చి - పొమ్మన్న నురకె 

యడవులయట్టి యి-ట్టన దలమగుచు 

నుండు సారము మన-మొక్కరి కొడకు 

దండకాటవిలో న - దైత్యుల తోడ. 

బోరాడనేంటికి? - భుజముల ఏండ్లు 
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మారలెక్కడం జూచి - మేనిలోనాకు. 
బాణముల! నిలువకంబల్లటిల్లైెడును"* 
= అని తెనిగించాడు. 


'వైరంలేకుండానే ఆజ్ఞానివలె ప్రాణీహింసకు పాల్చ్పడుతున్నా'వని మూలంలోని 
సీత రాముణ్ణి నిందించింది. శ్రీరామాయణంలోని సీత ఒకసామాన్య మహిళలాగా, 
'రాజ్యం ఒక్కరికి ఇచ్చి దండకారణ్యాల్లో అనాథల్లా తిరుగుతున్నాం. మనం ఒక్కరి 
కోసం రాక్షసుల్లో యుద్ధం చేయడమెందుకు'? అని బాధపడుతూ రామునకు హితవు 
చెప్పింది. అలాగే 'మారు విల్లుఎక్కు పెట్టడం చూచి నా ప్రాణాలు తల్లడిల్లి పోతున్నాయి' 
- అని ఆమె స్త్రీ సహజమైన కాతరత్వంతో పలికింది. 


2) మారీచుడు మాయలేడి రూపంతో రాముణ్ణి అరణ్యంలో బహుదూరం 
తీసికొని పోయాడు. రాముడు దానిని రాక్షనమాయగా భావించి ఆలేడిని 
బాణంతో కొట్టాడు. రామబాణం దెబ్బతిన్న (మాయ లేడిరూపంలో ఉన్న) 
మారీచుడు 'అయ్యూలక్మణా!' అని కేక వేసి మృతి చెందాడు. సేతదానిని 
రామునికేకగా భావించి, లక్మణుణ్జి రాముని వద్దకు పంపుతుంది తనవద్దకు 
వచ్చిన లకుణుళ్ణి చూచిన రాముడు 'సీతెమయ్యిందో'నని ఆందోళన 
చెందడాన్ని మూలకర్త ఈ విధంగా వ్రాశాడు. 


"శో|| సర్వథా రక్షసా తేన జిహ్మేన సుదురాత్మనా, | 
వదతా లవ్మణేత్యుచ్చె స్తవాపి జనితం భయమ్‌ || 
ఢుతస్తు శజ్కే వైదేవ్యో స స్వర సృదృశోమమ, | 
(తస్తయా (పేషితస్త్వం చ ద్రష్టుం మాం శీభు మాగతః 
సర్వథా తు కృతం కష్టం సీతా ముత్ఫుజతా వనే, | 
పతికర్తుం నృశంసానం రక్షసాం దత్త మన్తరమ్‌ "||82 








'కపటి, దురాత్ముడు అయిన రాక్షసుడు 'లక్మణుడా'! అని గట్టిగా 
నాకంరధ్యనినలె అరవడం వల్ల సీత, నీవు భయపడినారు సీతనిన్ను పంపగా నీవు 
కీఘంగా నావద్దకు వచ్చావు. అడవిలో సీతను ఒంటరిగా వదలి రావడంవల్ల నీవు చాలా 
పొరపాటు చేశావు. (కూరులైన రాకసులకు మనపై కక తీర్చుకోడానికి ఇంతవరకు లేని 
అవకాశాన్ని ఇప్పుదు నివు కల్పించావు' - అని రాముడు లక్మణునితో అన్నట్లు మూలకర్త 
వాకశొడు, 


వరదరాజు మూలంలో ని పై ఖావొనికి నంతం (త్ర కలన చేశాడు 
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" మత్తుండవైనీవు - మది6గొవ్వి యొంటి 
నుత్తమగుణవతి - నుర్విజనుంచి 

వచ్చిన వాండవు - వా కొనరాదె 

చచ్చెనో (బదికెనో - జానకివార్త! 
సుకుమారగా త్రి మం-జుల వాణిసీత 
నొకనిచేందగిలి కుయ్యో యంచు (బోవ 
ఈమేనితో నుండి - యిట్టి నీకతన 
యేమేమి దుఃఖంబు = లేనందంగలనొ! 
ఆదురాత్ముని మాట - యాలించి నెవికి 
వేదు అట్టంగనిట్టు - వెడలి వచ్చితివి 
వత్తురే యెటులైన - వనితను డించి 

కత్తుల బోనైన - గహనంబులోన 

అక్కటా! పరులకు - నవకాశమిచ్చి 
యొక్కింతయైనమో - మోటవో విడిచి 
నామాటయును మాటఊనా వట్టి నిన్ను 
యేమని యందు నిం-కేమి సేయుదును?"౫ 


వాల్మీకి రాముడు లక్ష్మణుణ్ణి 'అడవిలో సీతను ఒంటరిగా విడిచివచ్చి నీవు చాలా 
పొరపాటు చేశావని, (కూరులైన రాక్షసులు మనపై కకసాధించడానికి అవకాశం 
కల్పించా'వని మందలించాడు. 


వరద రాజు రాముడు లక్ష్మణుణ్ణి, 'మత్తుడవై మది (క్రొవ్వి సీతను ఒక్కదానినే 
అరణ్యంలో వదలివచ్చా'వని దూషించాడు. 'ఆమె చచ్చిందో (బతికిందో తెలియదు 
సీతను రాకసుడెవ్వడైనా తీసికొని పోయివుంపే నేను శరీరంతో వుండి నీవల్ల ఎన్ని కష్టాలు 
పడవలెనో' అని వరదరాజు రాముడు అతిసామాన్యునివలె లకణునితో బాధపడ్డాడు 
'నామాట మారి వచ్చిన నిన్ను ఏమనగలను? ఇంకేమి చేయగలను?' అని రాముడు 
నిట్టూర్చినట్లు కవి తెనిగించాడు. ఇది రాముని ఉదాత్తతకు కొంత లో పమని చెప్పవచ్చు 


2.4.1 మూల విస్తరణ (కిష్కింధా కాండము) 


DD శ్రీరాముడు, తనబాణానికి క్రిందపడి మరణావస్తలో నున్న వాలితో 
'వానరనాథుడవైన ఓవాలీ! మునుపు నీవు, నీకుమారుడు అంగదుని మోద 
ఎలాంటి పుత వాత్సల్యాన్ని (పదర్శిస్తూ వుంటివో అదేవిధంగా నేను, 
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సుగ్రీవుడు, అతణ్ణి ప్రేమిస్తా'మని శ్రీరాముడన్నాడు. దానికి వాలి రామునితో 

బదులు పలికిన విషయం మూలంలో ఒకళ్లోకంలో వుంది. 

"శో|| శరాభితప్తేన విచేతసా మయా 

ప్రదూషిత స్త్వం యదజానతా (ప్రభో! 
ఇదం మహే(న్నో పమ ఖభీమవిక్రమ!। 
ప్రసాదిత స్త్వం కమ మే నరేశ్వర! ||" 

'మనుష్యనాథుడవైన రాముడా! నీవు దేవేంద్ర సమానుడవు. మవాపరా కమ 
శాలివి నేనునీ బాణంతో పీడింపబడి, తెలియక నిన్ను నిందించాను అందులకు నేను 
చింతిస్తున్నాను. నన్నుమన్నించ'మని వాలి రామునితో చెప్పినట్లు మూలకర్త వ్రాశాడు. 

నరదరాజు మూలంలోని పైభావాన్ని పెంచిరచించాడు 

"జానకీ రమణ! ని-శాతసాయకము 

చేనేసితివి రొమ్ము-చినింగి కూలంగ 

నానొవ్వి యదియంత-యనరానిమాట 

లేనిన్ను బలికి నాహృదయంబులోన 

మిగుల దపించెద-మొ రవీ మజచి 

పగమాని నన్నుయే-పట్టు డుల్లమున 

నాపట్టి బాలు ౯డై-నను రవి తనయ 

ప్రాపున మేనుడా౭cపడ సంగరముల 

మోపని పాటల-మెలగంగ నేర్చు 

నోపు నెంతటికైన-నోడండెవ్వరికి 

వానికేమి గొజంత-వాండు నీవాండు 

జానకీరమణ! వి-చారమేమిటికి? 

ఏ నెవ్వండను విశ్వ-మెల్ల రజింపం 

బూనిన మొతోడంబొసంగం బల్కు టకు?" 


రామ బాణపేడితుడైన మూలంలోని వాలి తన కుమారుడైన అంగదుని 
భవిష్యత్తును గురించి ఆందోళన చెందలేదు. వరదరాజు వాలి తనకుమారి.ని 
భవిష్యత్తును గూర్చి రామునితో (పస్తావించాడు. 'నాకుమారుడు నీ వాడు 
అయినందువల్ల విచారించాల్సిన అవసరంలే'దని రామునితో తన కుమారుని ఖఎప్యత్తు 
పట్ల సంతృప్తిని వ్యక్తంచేశాడు. 
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2) 


'సౌమ్యుడా! వానర రాజ్యంలో పట్టాభిషేకం చేసికొని నీహితులకు సంతోషం 
కలుగజేయు'మని రాముడు సుగ్రీవునితో చెప్పాడు. అప్పుడు సుగ్రీవుడు 
రాముని అనుమతినిపొంది రమణీయమైన కిష్కింధాపురిలో ప్రవేశించినట్లు 
మూలకర్త ఒకళ్లోకంలో వాకాడు. 


"శో|| ఇతి రామాభ్యనుజ్ఞాత స్సు (గ్రీచో వానరాధిపః। 
ప్రవివేశ పురీం రమ్యాం కిష్కినాం వాలిపాలితామ్‌. "||% 


వరదరాజు మూలంలోని పై శ్లోక భావాన్ని విస్తరించాడు. 


"పొమ్మని పలుకున-ప్పుడు పైండికట్ల 
కొమ్మును. బవడపుంగోళ్లు దంతములు 
పలకతాపనలచే ఆబసిండి మెజుంగు 
ములుకుల బలుచీర్ణ-ముల హరువైన 
రథగజ సుభట తు-రంగ మావళులు 
పృథుతరలతిక లు-బిసరుహంబులును 
మదవతీకాముక-మహనీయమదన 
కదననానావిధ-కరణ వైఖరులు 
ముత్తేల కుచ్చును-ముదరు బల్కెంపు 
కత్తిరలును బూర్త-కాళి మెత్తలును 
బురుసామెంణంగు పికిలపూవు దస్తులను 
పరపైన కుంకుమ-పరపు కురంగి 
బటువులు తాపితా౯బన్నాగ మెచ్చు 
దిటమైన యపరంజి-దిండును కెంపు 
బోడిగ కోలలు-పుత్తడి యునుసు 
జోడును గలిగి రా-జుల కెందులేని 
పల్లకింగడు జోక-పజది తారుండు 
బొల్లు మోములు గల్లు-బోయీల తోడ 
తెచ్చిన రాముని-దెస6 జూ డనతండు 
నిచ్చ ననుజ్ఞ యం-దెక్కి పామ్మనుచు. 
ఆపల్లకీ మాంద-నర్క నందనుండు 
చూపట్టెందపన తే-జోరాశి యగుచు 
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భేరీమృదంగాది-విరుద వాద్యములు 
భోరుకలంగ నా-ప్పులు చేరి కొలువ 
నావెన్క నంగదు౯డందలంబెక్కి 
తావాలిహితులు చెం-తలం గొల్చి రాంగ 
చెంగట దిడ్డు వై-చిన పల్లకీల 
సంగడిందారాది-సతులందోకొనుచు 
వానరనైన్య రా-వము నింగి ముట్టలో” 


మూలంలోని సు(గీవుడు సాధారణంగా కిష్కింధాపురంలోకి ప్రవేశించి నట్లు 
వాల్మీకి తెలిపాడు. వరదరాజు, తనను గ్రీవుడు 'అలంకరింపబడిన పల్లకీని బోయీలు 
తెచ్చివుంచగా, రాముని అనుమతిని పొంది అందులో ఎక్కి కిష్కంధకు పోయి'నట్లు 
(వ్రాశాడు అలాగే సుగ్రీవుడు కిష్కింధకు బయలు దేరినప్పుడు ఫేరీ మృదంగాది 
బిరుదవాద్యాల శబ్దం బోరుకలగింది. అతణ్ణి ఆప్తులు, తారాది సతులు కోలుస్తూరాగా 
సుగ్రీవుడు ఒక శుభముహూర్తాన కిష్కింధలో (ప్రవేశించాడని వరదరాజు (వాశాడు. ఇది 
మూలంలోలేదు. 


నుగగ్రీవుడు కిష్కింధాపురానికి రాజు కాబట్టి రాజ్యంలోకి ప్రవేశించేటప్పుడు 
అతనికి హంగు ఆర్భాటం కల్పించడం యుక్తమని ఇక్కడ వరదరాజు భావించాడు. 


24.2 మూలసంకేపాలు 


1) _ వాలిదుందుభిని సంహరించి, అతనికళేబరాన్ని మతంగా,శమంలో 
పడవేయడంవల్ల మతంగ మవాముని వాలిని శపించడాన్ని గూర్చి సుగ్రీవుడు 
రామునికి తెలిపాడు. ఈ విషయం మూలంలో ఏడుళ్లోకాల్లో వుంది. 


"శ్లో! తం తోలయిత్వా బాహుభ్యాం గతసత్త్వ మచేతనమ్‌!, 


౪ ఈ తతి చిలి లి తి కి సిత శభ తిధి ళల త భళి శళిచి త భశ త ఇతి లప తశ శశి థి తళ 


శశ శళ 4 భశ తతత ఛచిళిచ చి చివ ల కతి తతత శిల ళిథల శ జి చి ఛచ భధిణి సధ 


వనం మత్సంశయం యేన దూషితం రుధిరశ్రవైః"౫ 


బలవంతుడైనవాలి, మృతి చెందిన దుందుభి కళేబరాన్ని ఒక్క ఆమడదూరంలో 
పడేటట్లు విసిరి వేశాడు. అట్లు విసిరి వేయడంవల్ల ఆదుందుభి నోటి నుండి వెలువడిన 
రక్తబిందువులు మతంగమహవోముని ఆశ్రమంలో పడ్డాయి. దానితో కోపోద్రిక్తుడైన 
మతంగ మవాముని, తనపై నెత్తురు బిందువులు పడేవిధంగా చేసిన దురాత్ముడు, 
దుర్చుద్ధి, మూఢుడు, మూర్భుడెవ్వడు ? - అని దూషించాడు. ఆయన ఆశ్రమం 
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బయటకు వచ్చి అక్కడ పడివున్న దుందుధిమృత కశేబరాన్ని చూశాడు. 
ఆదుష్కార్యాన్ని చేసింది వాలి-అని మతంగ మవాముని తన యోగ దృష్టితో తెలిసి 
కొన్నాడు. వాలి తానువున్న వనానికి రాకూడదని, వస్తే మరణిస్తాడని మతంగ 
మహాముని వాలిని శషించాడని సుగ్రీవుడు రామునికి తెలిపినట్లు వాల్మీకి వ్రాశాడు. 


మూలంలోని పైభావాన్ని వరదరాజు నంకేపించి తొమ్మిది ద్విపద పంక్తుల్లో 
తెనిగించాడు. 


“తో నుద్దియైన యా-దుందుభిమేను 

విసరి యామడం బడ-వేసిన వాని 

యసలు నెత్తురు మతం-గాశ్రమభూ మి 

మునులపైందొరుగన న-మ్మునిరాజు. గినిసి 

తనయోగ దృష్టి నిం-తయు విచారించి 

వాలి కృతంబుగా - వగచి యాలోనం 

గాలాగ్నియును బో లి-గ్రక్కున మండీ 

యెప్పుడు వాలి దా-నిచటికి వచ్చె 

నప్పుడే పెలియు గా-కని శపియించి"ి 

వాల్మీకి మతంగ మవోముని సామాన్య మానవునివలె వాలిని దురాత్ముడు, 
దుర్చుద్ధి, మూఢుడు, మూర్తుడు - అనిదూషించాడు వరదరాజు మంతగ మవాముని 
వాలిని దూపించలేదు. అతనిపట్ల ఆయన 'కాలాగ్నివలె గ్రక్కున మండిపడి' శపించాడు. 
ఇక్కడ వరదరాజు మాలాన్ని కుదించి బుషియైన మతంగ మవోముని పాత్రకు పుష్టిని 
చేకూర్చాడు. 


2) 'సమస్తభూమండలం నీకెట్లు తెలియును' నని రాముడు సుగ్రీవుని అడిగాడు. 
అప్పుడు సు(గీవుడు రామునికి తెలిపిన విషయం మూలంలో పదిళ్లోకాల్లో 
వుంది. 


"శ్లో! నమాం జిఘాంను రృష్టాత్మావాలీ (పవ్యథి తేన్చియః 


హిమ వన్తం చ మేరుం చ సము ద్రం చ తథోత్తరమ్‌ '” 


దురాత్ముడెన వాలి నన్ను వధించడానికి (పయత్నించగా, నేను 
మంత్రులతో పాటు అరణ్యాలకు పరిగెత్తాను అతడు మమ్మల్ని తరుముతూ మావెంటనే 
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వచ్చాడు. అంతవాలి వల్ల భయంతో నేను, నామం(తులు నానావిధాలైన నదులు, 
వనాలు, పట్టణాల్ని చూస్తూ పరుగెత్తాము అప్పుుడునేను భూమిని 
గోప్పుఎమంతటిదిగా భావించి అద్దంవలె, కొరవిచ(క్రంవలె స్పష్టంగా చూశాను. దాంతో 
తూర్పు దిక్కు కుపోయి నానావిధావృకాల్ని పర్వతాల్ని రమణీయమైన నదుల్నీ, 
సరస్సుల్నీచూశాను. అక్కడ క్షీరసాగరాన్ని దర్శించాను. నేను ఆవిధంగా పరుగెత్తుతూ 
వుండగా వాలి తరుముకొని వస్తుండడంవల్ల దక్షిణము, పడమర, ఉత్తర దిక్కులకు 
పరుగెత్తి ఆదిక్కులలోని వృక్షాలు, నదులు, పర్వతాలు చూశాను' - అని సుగ్రీవుడు 
రామునికి తెలిపినట్లు మూలకర్త రచించాడు. 


వరదరాజు మూలంలోని పై భావాన్ని సంకేపించి అనువదించాడు. 


“నన్ను మావాలి మి-న్నక యా (గ్రహించి 
తరిమిన నతనిచేణదాడికిగాక 

కొయి ద్రీప్పిన యట్లు-కుంభిని యెల్ల 
దిక్కులు సాగర-ద్వీపముల్‌దాంటి 
యక్కడక్కడ తమం-బవధిగా మజిలీ! 


వారిచేత తరుమబడిన ను గ్రీవుడు భూమండలం అంతా తిరిగి, తాను చూచిన 
నదులు, వృకాలు, పర్వతాల గురించి రామునికి తెలిపినట్లు మూలకర్త విపులంగా 
(వాశాడు. అయితేవరదరాజు, ను(గ్రీవుడు కొజవి త్రిప్పినట్లు భూమండలంలోని 
దిక్కుల్ని సాగరద్వీపాల్ని చుట్టాడని రెండు ద్విపదల్లో మూలసంకేపంచేశాడు. 


2.4.3 మూలానునరణలు 


1) శ్రీరాముడు వసంతాగమళోభితమైన పంపాసరోవర తీరాన్ని చూచి సీతా 
వియోగభారాన్ని భరింపలేక విరహవేదన చెందాడు. అప్పుడు ఆసరస్తీర 
నొందర్యాన్ని గురించి ఆయన లక్మణునితో తెలపడాన్ని మూలకర్త 
ఇఐదుళ్లోకాల్లో వ్రాశాడు 


"శ్లో! సతాం పుష్కరణీం గత్వా పద్మోత్సలరుషాకులామ్‌. |, 
రామ సౌమి(త్రి సహితో విలలా పాకులే న్చియః|| 
తస్య దృష్ట్వైవ తాం హరా దిన్నియాణి చకమ్చిరే! 
సకామవశమాపన్న సామి (త్రి మిద మ(బఐవీత్‌]| 
సౌమి(్రే! శోభతే పమ్పా వైడూర్యవిమలోదకా, 
పుల్లపద్యోత్సలవతీ శోఖితా వివిధైర్రు మైః॥ 
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సౌమిత్రే! పశ్య పమ్పాయాః కాననం శుుభదర్శనమ్‌! 
యత రాజ న్తి శైెలాభా ద్రుమా స్పశఖరా ఇవ|| 
మాం తు శోకాభిసంత ప్తం మాధవః పీడయ న్నివ! 
భరతస్యచ దుఃఖేన వైదేహ్య హరజేన చ|" 


తామరాకులతో, చేపలతో నిండి వుండే పంపాసరస్సును రాముడు లత్మణ 
హితంగా చూచీ మొదట సంతుష్టుడై తర్వాత సీతను తలుచుకొని కామవివశుడైనాడు. 
ప్పుడు రాముడు అవ్మణుని చూచి ఈ విధంగా చెప్పాడు. 'లత్మణా! పంపాసరస్సు 
జకూర్యమణులవంటి స్వచ్చమైన జలం కళలపై ఒకసించివున్నకమలాలు, నల్లకలువలు 
అనై, తీరంలో వుండే నానావిధ ఫలవృతజాల్తో ఎంతో ప్రకాశిస్తున్నది. లత్మణా! 
ంపాఠడీరంలో వుండే అరణ్యం 'మందరంగా వుంది. దానిలో వృతాలు 
ర్వతాకారంగాను, తొ మ్మలు వెలరాలుగాను వుండి అలరిస్తున్నాయిచూడు భరతుడు 
బునివేషం దాల్చి ఒష్టపడు తుండముంవల్ల, సీతాపహరణంవల్ల నేను చాలా దుః 
'స్తున్నాను' - అని రాముడు లక్మణునితో తెలిసినట్లు మూలకర్త రచించాడు. 
వరదరాజు మూలంలోని పై ఖభావాన్నియవాతథంగా తెనింగించాడు 
'ఆ రాఘవుండు పంప-నందనముల్‌ింప 
చేరిరన్‌ గొని తన-సీతావియోగ 
విరహ వేదనలచే-వేగి యా సరసిం 
దరిసి యా దరిసీమం - దమ్మునిజూచి 
యచటి వినోదంబు-లాత్మకింపొ నయగ 
నుచితవైఖ౦ తోడ-నొక మాట వల్కె 
వైడూర్య నిర్మల - వారి పూరంబు 
చూడంజూడంగ మె-చ్చులు పొదు కొల్పి! 
చేతోవికాస ల-క్మీ నిధానంబు 
లీతీరవనభూము-లీటీంపు మిపుడు! 
ఒక కొన్ని శిఖరస-ము న్నతశైల 
నిఠరరంబులనంగ వ-న్నియం గాంచె తరులు! 
భరత ఎమాగంబు = ఖామావియాగ 
మీరువాగు జత గూడి - యేకీభవించి 
మన నిచ్చునే యీ ద్రు - మచ్చాయలందు?"* 
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'భరతుడు మనివేషం తాల్చి కష్టపడు తున్నందు వల్ల కలిగిన దుఃఖం, 
సీతాపహరణంవల్ల కలిగిన దుఃఖం ఈ రెండు తనను పీడుస్తూన్నా'యని వాల్మీకి 
రాముడు తెలిపాడు. వరదరాజు రాముడు 'భరతవియోగం, భామావియోగం కలసి 
తనను మననినాయా?' అని దిగాలు పడ్డాడు. 


2) రామబాణం చేత హతుడైన తనభర్తయగు వాలికి నమస్కరించమని 
తారకుమారుడైన అంగదునికి చెప్పింది. తనతల్లి సూచన మేరకు అంగదుడు 
వాలికి నమస్కరించాడు. ఈ విషయంమూలంలో నాలుగు ళ్లోకాల్లో వుంది. 


"శో|| బాల సూర్యోదయ తనుం ప్రయాన్తం యమసాదనమ్‌,, 
అభివాదయ రాజానం పితరం పుత్ర! మానదమ్‌॥| 
ఏవ ముక్త స్పృముత్థాయ జగ్రాహచరణాౌ పితుః 
భుజాభ్యాం పీనవృత్తాఖ్యా మంగదో౭_హ మితి బువన్‌| 
అభివాదయ మానం త్వామంగదం త్వం యథా పురా] 
దీర్చాయుర్భవ పుత్రేతి కిమర్థం నాభిఖాషనే! 
అహం పుత్ర సవాయా త్వా ముపానే గత చేతసమ్‌| 
సింహేన నిహతం సద్యో గౌస్సవత్సేవ గోవృషమ్‌||" 


'కుమారుడా! యమ మందిరానికి పోతూ, ఉదయ సూర్యునిలాగా, 
అరుణగాతుడై ఉన్న వానరేశ్వరునికి నమస్కరించ'మని తార అంగదునితో చెప్పింది. 
అంగదుడు తనతల్లి మాట ప్రకారం వాలికి తన పేరును తెలిపి అతని పాదాల్ని పట్టుకుని 
నమస్కారం చేశాడు. తారవాలిని వుద్ధేశించి, 'అంగదుడు నీకు నమస్కారం చేయగా 
మునుపటిరీతిగా కుమారుడా! చిరాయువగుము. అని నీ వు అతణ్ణి ఎందుకు 
ఆశీర్వదించలే'దని అడిగింది 'సింహముచేత ఆకణమేహతమైన ఆ బోతును ఆవు, 
దూడ వదలకుండా సేవించినట్లు మృతిచెందుతున్న నిన్ను నేను, నాకొడుకు 
సేవిస్తున్నా'మని తారఅన్నట్లు మూలకర్త (వాశాడు. 


వరదరాజు మూలంలోని పై భావాన్నియథాతథంగా అనువదించాడు. 
"అదెకంట!' మాతండ్రిాయంతి మావస్థ 

కను(గొంటివే వాలి-గా త్రంబు వెడలి 

దినకర (ప్రభనొక్క-దివ్యతేజంబు 

చను చున్నయది నమ-స్కారంబు సేయు 

మన విని యంగదుం-డటుల యొక్కుటయు 
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తార యా ప్రాణేశకు దరిసి 'యోస్వామి! 
ఊరకయుందురే - యొల్లకమమ్ము? 
వాడె యంగదుడు దీ-వెనలిమ్ము కొడుకు 
గాండె యిప్టేటికింగరుణింప విపుడు? 
సింగంబుచేత జ-చ్చిన వృషభంబు 
సంగిడి నావు వ-తృంబుతో 6 గదియు 
కైవడి నీచెంతగాచి కొల్చెదము"ో 


మూలంలోని తార వాలిని, 'అంగదుడు నీ కు నమస్కారంచేయగా 
మునుపటిలాగా కుమారుడా! చిరాయువగుమని అతన్నిఎందుకు ఆశ్వీర్వదించలే'దని 
(పశ్నించింది. తెలుగులో తార వాలిని 'ఓస్వామి! మాతో మాట్లాడకుండా 
వూరకేవుంటారా? అంగదుడైన ఇతడు నీ కొడుకు. ఇప్పుడెందుకు అతణ్ణి దీవించకుండా 
వున్నారని అడిగింది 


వరదరాజు రచనలోని తారపల్కిన పైపలుకులను బట్టి భర్తయెడల ఆమెకు గల 
ఆప్యాయత స్పష్టమగు చున్నది 
3) సుగ్రీవుడు సీతజాడను కనుగొనడం తద్వారా రావణుని సంహరించే 
కార్యక్రమాన్ని విడనాడి కామాతురుడై కిష్కెంభాపురంలో సౌఖ్యాన్ని 
అనుభవిస్తున్నాడు. రాముడు పంపగా కిష్కింథా పురికి వచ్చిన లక్మణుడు, 
రావణ సంవారార్థమై చేసిన ప్రతిజ్ఞను నెరవేర్చమని ను గ్రీవుణ్ణి దూషించాడు. 
ఈ విషయం మూలకర్త ఐదుళ్లోకాల్లో వాకౌడు. 


"శో|| అనార్య స్త్వం కృతఘ్న శ్చ మిథ్యావాదీ చ వానర] 
పూర్వం కృతార్లో రామస్య నతజ్ఞతికరోషియత్‌| 
నను నామ కృతార్థేన త్వయ రామస్య వానర। 
సీతాయా మార్గణే యత్నః కర్తవ్యః కృత మిచ్చతా]| 
సత్వం గ్రామ్యేషు భోగేషు సక్తో మిథ్యా ప్రతి వః, 
నత్వాం రామో విజానీతే సర్పం మణభూకరావిణమ్‌|| 
మహాభాగేన రామేణ పాపః కరుణవేదినా! 
హరీణాం ప్రాపితో రాజ్యం త్వం దురాత్మా మహాత్మనా || 
కృతం చే న్నా భిజానిషే రామ స్యాక్తిష్ట కర్మణః! 
సద్య స్త్వం నిశితై ర్పాణైర్లతో ద్రవ్యసి వాలినమ్‌||" 
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'సుగ్రీవుడా! నీవు ముందుగా రాముని సహకారంతో నీకార్యాన్ని నెరవేర్చుకొని 
కృతార్ణుడవయ్యావు. అటుపిమ్మట నీవు పల్కిన మాట(పకారం రాముని కార్యం 
చెయ్యకుండా మాటతప్పావు. కాబట్టి నీవు దుర్మార్గుడవు. కృతఘ్నుడవైతివి. రాముడు 
నీకు చేసిన ఉపకారాన్ని నీ వు మరవకుండావుంటే తగిన ప్రయత్నంచేసి సీతను 
వెదికింపవలెగదా! 


కప్పలను (మింగడానికి సర్పం కప్పవలె అరచునట్టు, నీవు మొదట కార్యార్థమై 
సత్యవంతుడవుగా అభినయించి ఇప్పుడు గ్రామ్యములైన విషయ సుఖాలకు లొంగి 
(ప్రతిజ్ఞ తప్పావు. నీవు దురాత్ముడవు, పాపిష్ణుడవునని తెలియక రాముడు నీకు 
వానరరాజ్యాన్ని ఇచ్చాడు. రాముడు చేసిన ఉపకారాన్నినీవు మరచినజైతే నిన్ను ఇప్పుడే 
వధించి వాలి వద్దకు పంపుతాను' - అని లక్షణుడు సు (గీవుని దూషించినట్లు మూలకర్త 
రచించాడు 

వరదరాజు మూలంలోని పైభావాన్ని యథాతథంగా ద్విపదీకరించాడు. 

"నిందకోరిచి రాము-నికి రెండు దలంచి 

కల్లలాడిన నీకు-గమల సంభవుడు 

చెల్లరె! యెట్లుని-ష్కృతి విధియించు 

సీతను వెదకింపంజేపట్టెంగాక 

నీతోడు శ్రీరాము-నికి నేమిపనికి6 

గప్ప పల్కినయట్ల-కాలాహి వల్కి 

కప్ప నమ్మికం జేరంగని (మింగినట్లు 

నీకార్యమునకునై-నెయ్యంబు జేసి 

వాకొంటి వప్పుడు-వలసిన యట్ల 

వాలిని జంపి నీ-వారమై రాజ్య 

మేలించి నినుందెచ్చి-యింటిలోనునిచి 

యిన్ని పాటులయుడు-టెల్లను నీవు6 

గన్నెలు నేవేళశంగలుద్రావిచొ క్కి 

కామాతురుండవై-కడపట మమ్ము 

నేమియు ౧దలంపక-యిట్లుండు కొంజె? 

ఓరి! రామద్రోహి!- యొకతూపు6దొడిగి 

నీరొమ్మునాటించి-నేండె కూల్చెదను! *” 
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మూలంలోని లక్మణుడు సు(గీవుణ్ణి, 'రామకార్యం నెరవేర్చనందుకు 
దుర్మార్గుడు, కృతఘ్నుడు, పాపిష్ణుడు, అసత్యం పలికే వాడు' - అని దూషించాడు. 
వరదరాజు లక్ష్మణుడు ను గ్రీవుణ్ణి 'వాలిని హతమార్చి నీకు వానర రాజ్యపట్లాభిషేకం చేస్తే 
నీవు రాముని కార్యంగురించి పట్టించుకోకుండా వుంటావా" - అని ప్రశ్నించాడు. 
అలాగే, 'రావణుని సంహరిస్తానని అబడ్గాలు పలికిన నీకు కమల సంభవుడు ఎలాంటి 
నిషృతి విధించునో' అని పలికాడు. 


వాల్మీకి లక్మణుడు, సుగ్రీవుడు బాధపడే విధంగా అతణ్ణి దూషించాడు. 
వరదరాజు లక్మణుడు సుగ్రీవుడు ఆత్మవిమర్శ చేసికొనే విధంగా అతని తప్పును అతనికి 
చాలా సున్నితంగా తెలియజేశాడు. 


2.4.4 కల్పనలు 


1) సీతాన్వేషణకు సహకరించె దనన్న సుగ్రీవుడు తారాదులతో కలిసి యుండి 
కార్యోన్ముఖుడు కాలేదు. అంతరాముడు సుగ్రీవుని కొరకు లకుణుణ్ణి 
పంపాడు. ఆవార్త విన్న సుగ్రీవుడు తారాదులను దూరంగా పంపినట్లు 
మూలంలో ఒక శ్లోకంలో వుంది. 


"శో|| తమేవముక్వానుగ్రీవో లక్ష్మణం శుభలకణమ్‌! 
విసర్ణయామాస తదా తారా మన్యాశ్చ యోషితః" 


వరదరాజు మూలంలోని పైభావానికే స్వతంత్ర కల్పన చేశాడు. 


"ఏగతి నేయింట-నెవ్వార లుండ 
నియమింప వలయు న-న్నింటికిందగిన 
నియతి మనోవర్తి-నిత్యకృత్యములు 
నడిపింపందగు వారి-నగరి వాకిటను 
బడగరంబులకును-(పహారి చుట్టుటకు 
బట్టణ రకకా-ప్తత గలవారి. 

గట్టడ చేసి యే-కార్యంబులకును 

తార చెప్పినయట్ల-తనయాజ్ఞ నడవ 
నేరు పాటుగయేసి-యిచ్చె నుంగరము 
ఆము([దంగైకొనియలివేణి తార 
రాముని కౌర్య నిర్వాహంబులకును 
దగిన యాలోచనల్‌ొతన తోడ నడుప 
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నగునని యన్నియు-నంగీకరించి 
యమ్మానవతి చెంట-నతివల నాద 
రమ్మున నంతః పు-రమ్మున కనిచి"ి 


'నగరంవాకిట, బడగరంబులకు, ప్రహరీచుట్టడానికి, పట్టణ రక్షణకు మొదలైన 
పనులకు ఎవరెవ్వరిని ఎక్కడెక్కడ వుంచాల్నో అక్కడక్కడ తారచెప్పినట్లు తన 
ఆజ్ఞనడిచే విధంగా సుగ్రీవుడు నియమించా'డని వరదరాజు కల్పించి రచించాడు. 
వరదరాజు రాజుకౌబట్టి, రాజధాని రక్షణ విషయాలు ఆయానకు బాగా తెలిసినందువల్ల 
పై విధంగా తనకాలంనాటి రక్షణ విషయాలను జోడించి వాశాడని భావించవచ్చు. 


సు(గ్రీవుణ్ణి రాముని వద్దకు రమ్మని లక్మణుడు వచ్చిపిలవగానే అతడు 
తనవద్ధనుంచి తారాది స్త్రీలను పంపేశాడు. ఆయన వారిని ఎక్కడికి పంపిందీ 
మూలంలోలేదు. అయితే వరదరాజు, నుగ్రీవుడు వారిని అంతఃపురానికి పంపించినట్లు 
విశదపరచాడు. 


2)'  రావణానురుణ్ణీ ఖాతృ పుతాది బంధుసహితంగా యుద్ధంలో వధించి సీతాదేవిని 
తెచ్చినీకు సమర్చించగల మవోవీరులైన వానరులు నీసన్నిధానానికి వస్తున్నారని 
సుగ్రీవుడు రామునితో చెప్పినట్లు మూలకర్త ఒక శ్లోకంలో (వాకాడు. 


"శో|| తే త్వా మభిగమిష్యన్తి రాకనంయే సబాగ్థవమ్‌| 
నిహత్య రావణం సంఖ్యే వహ్యానయిష్యన్తిమైథిలీమ్‌||" 1౫ 


మూలంలోని పై ళో కభావానికి వరదరాజు స్వతం(త కల్పన చేశాడు, 


"సీతను దెచ్చెద-సెలవిమ్ము తనకు 
నీతటతిననియుత్స-హించిన వారు 

'ఏమెంబ గని యట్టి-యిర వులు గలవె? 
భూమిజ నిపుడె చూ-పుదు' మనువారు 
'ఈపాటిపనికైన-నేను రానేల? 

నాపంపునకు. జాలు-నా? యనువారు 
రావణు6దెచ్చి యా-రాముని యెదుర 

నీవేశ నేనుంతు-నే!' యనువారు 
నయ్యున్నయీవాన-రావళియాడు 

మయ్య! నీమదిలోని “'యలమటల్‌దేయి'?"1] 
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వాల్మీకి సుగ్రీవునకు తనసైనికుల శార్యపరా(కమాలపై అంతటి నమ్మకం 
వున్నందువల్లనే వారు రావణుణ్ణి ఖాతృ పు(తారి బంధుసహితంగా యుద్ధంలో 
సంహరించగలరని రామునకు తెలిపాడు. 'సీతను తెస్తాను-సెలవి'మ్మనే వారిని 
'భూమిజను ఇప్పుడే తెస్తాను' - అనే వారిని, 'సీతను తీసుకురావడమనే ఈ చిన్నపనికి 
నేను రావలెనా' - అనేవారిని, రావణునితెచ్చి ఈ 'రాముని ఎదుట ఈ వేశవుంచుతా'ననే 
వారిని, 'చూడుము. నీ మనస్సులోని బాధ తొలగిపోతుం'దని వరదరాజు సు(గీవుడు 
రామునికి తెలిపాడు. 


రావణాసురుని చంపటం పెద్దపనికాదని వాల్మీకి సు[గీవుడు చెప్పాడు. కాని, 
రామునికి కావలసినది, అంతకన్నను ముఖ్యమైంది సీతాదేవిని తెచ్చుట. ఆ విషయానికే 
ఎక్కువ (పాధాన్యాన్ని ఇచ్చాడు, తెలుగు రామాయణంలోని సుగ్రీవుడు. సీతాదేవిని 
తెచ్చిన రాముని మనస్సులోని బాధహోతుంది. ఆవిషయీన్ని నొక్కిచెప్పి నీ బాధను 
మరచి పొమ్మన్నాడు వరదరాజు సు(గీవుడు. వరదరాజ కవి ఇక్కడ 
పాత్రస్వభావచి త్రణను చక్కగా ప్రదర్శించినాడు. సుగ్రీవుడు ఆలస్యంచేసినందుకు 
కోపంగావున్న రాముని మనస్సును సంతోషపెప్టే మాటలు తెలుగు సుగ్రీవుని నోట 
వరదరాజు సమయస్ఫూర్తితో పలికించాడు. 


2.5.1 మూలవిస్తరణ (సుందరకాండము) 


1) రావణుని భర్తగా స్వేకరింపవలసినదని రాజసస్త్రీలు సీతను ఒత్తిడిచేశారు 
అందులో బాగంగా దుర్ముఖిఅనే రక్కసి రావణుని గొప్పతనాన్ని గురించి సీతకు 
తెలిపి ఆమెను రావణుని భర్తగా అంగీకరించమనికోరింది. 
ఈవిషయంమూలంలో రెండుళ్లోకాల్లో వుంది 


"శో|| తతస్తు దుర్ముఖీనామ రాకసీ వాక్య మ (బవీత్‌] 
యస్య సూర్యోన తపతి భీతో యస్య చ మారుతః 
నవాతి స్మాయతాపాంగే కిం త్వం తస్య నతిష్టసి! 
పుష్పవృష్టిం చ తరవో ముముచు ర్యస్య వై భయాత్‌||"12 


దుర్ముఖి అనే రాక్షసి సీతను చూచి 'విశాలమైన కన్నులుగలసీతా! రావణునికి 
భయపడి సూర్యుడు తపింపజేయకుండా వున్నాడు. వాయుదేవుడు అధికంగా గాలిని 
ఏచకుండా వున్నాడు. రావణునికి భయపడి వృజాలు పూలవానను కురిపిస్తున్నాయి. 
అతుడు కోరినప్పుడల్లా మేఘాలు వర్షిస్తున్నాయి. అలాంటి మహత్తర శక్తి సంపన్నుడైన 
రావణునకు భార్యగా వుండడానికి నీ వు ఎందుకు ఇష్టపడకుండావున్నా'వని 
(ప్రశ్నించినట్లు మూలకర్త వాళాడు. 
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వరదరాజు మూలంలోని పైభావాన్ని ఇలా విస్తరించాడు. 


"జందీవరేకణ! - యిదియేటి మతము? 

మందెమేలము లేల-మానవు నీవు? 

రావణు నాజ్ఞ మా-జంగ నీవెకాదు 

దేవతలకునైన+ -దీఆఐనే చెలియ? 

తనయింట మెలంగునో-దక్షేణానిలము 

ఇనుండు కాయునొ-వెండి యెండలీవీట 

కురియునో వానలు - కొలందికి మాజి! 

చరియింప వచ్చునో - శమనుని కిచట? 

వెలుంగునో సెలవీక- వీతిహో[తుండు? 

కలంగునొ వారధి-కడలుబ్బి యొరసి? 

ఉరుమునొ మేఘంబు - లురువడి గాగ? 

శిరములెత్తునొ మోల-శేషాహియ్రైన? 

యే బుతువుల ఫలి-యించు వృక్షంబు 

లేరు చాల్చోకకా-యిల పంట పండు 

వాడనేరవు చుట్టి-వైచిన పువ్వు 

లీడెవ్వరీ రాకూసేంద్రున కబల! "1౫ 

రావణాసురుడు భయంకరమైన రాకసరాజని తెలుపడానికే వరదరాజు ఇక్కడ 
మూలాన్ని విస్తరించాడు. రావణానురుని కౌర్యపరాక్రమాల్ని గురించి మూలంలో కంకే 
వరదరాజే ఎక్కువగా తెల్పాడు. 'రావణుని ఆజ్ఞమారడానికి నీకేకాదు, దేవతల వల్ల 
కూడాకా'దని వరదరాజు రావణాసురుని గొప్పతనాన్ని గురించి రాశనస్త్రీలచే సీతకు 
చెప్పించాడు. 

2) హనుమంతుడు లంకాపురి యందలి రావణుని గృహంలో (ప్రవేశించి, సకల 
భూషణాల్లో అలంకరించుకొని యౌవన సౌందర్యాల్లోకూడి పన్వశించి వున్న 
మండోదరిని చూచి సీతగాభమ చెందినాడు. ఈ విషయం మూలంలో ఒక 
శ్లోకంలో వుంది. 


"ఖీ! సతాం దృష్ట్వా మవోబాహుర్భూషితాం మారుతాత్మజః! 
తర్కయామాన సీతేతి రూ పయౌవన సంపదామ్‌ "1౫ 


వరదరాజు మూలంలోని పైశ్లోకభావాన్ని పెంచాడు. 
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"లంకామవోరాజ్య-లక్మీయులోలి 
పంకజాన్టునిపూజ-బాణమోయనంగ 
రావణు పక్టిపు-రాణీ వాసంబు 

దేవి మండోదరి-దృష్టి యానంగం 
గనిపించుటయు. "గంటి! - కంటి! జానకిని! 
మనంగంటి!" నను చు సు-మాళించి యెగసి 
గంతులువైచి తోక ధరి(తినార్చి 

దంతెల కెగంబాకి-దాంటి యట్టిట్టు 

లానంద పొరవ-శ్యము చేతందనదు 
వానరత్వంబు స-ర్వము. దేటపఆబి "15 


భూషణాల్లో అలంకరించుకొని వెలుగొందుచు యౌవనపుచక్కదనంతో ఒప్పే 


మండోదరిని, వాల్మీకి హనుమంతుడు సీతగా భావించాడు. అయితే వరదరాజు 
హనుమంతుడు లంకా మవోరాజ్యలజ్మిని పోలిన మండోదరిని సీతగాతలపోశాడు 
వాల్మీకి హనుమంతుడు యౌవనంలో చక్కదనంతో ఉన్న మండోదరిని 
సేతగాభమించాడు తెలుగున హనుమంతుడు నిండుగా, గంభీరంగా లత్మీదేవితో 
పోలియున్నమండోదరిని' సీతగా భ్రమించాడు. భమనహజం. కాని భ్రమించుటకు 
గల కారణంలో మూలంలోని హనుమంతునకు అనువాదంలోని హనుమంతునకు 
వ్యత్యాసం ఉంది. ఆ వ్యత్యాసమే అనువాదంలోని హనుమంతుణ్ణి మూలంలో కన్నా 
ఉన్నతునిగా చేసింది. 


3) 


లంకలో సీత జాడను తెలిసికొని వచ్చిన హనుమంతుణ్ణి శ్రీరాముడు ఆమె 
నమాచారాన్ని గూర్చి ప్రశ్నించాడు. ఈ విషయం మూలంలో రెండు శ్లోకాల్లో 
వుంది. 
"శో|| కిమాహ సీతా హనుమాం స్తత్త్వతః కథ యాద్యమే! 

ఏతేన ఖలు జీవిష్యే భేషజే నాతురో యథా! 

మధురామధురాలాపా కి మాహ మమ భామినీ) 

నుద్విహీనా వరారోవో హనుమాన్‌ కథయస్వమే]||"1% 


'హనుమంతుడా! సీత ఏమి చెప్పిందో యథార్థంగా చెప్పు. రోగిమందు వల్ల 


జీవించేటట్లు నేను సీత చెప్పిన మాటల్ని నీవు చెప్పగా విని జీవిస్తాను. మధురమైన 
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మాటలు పల్కునది, సుందరమైనదియగు నాభార్య సీత నన్నువిడిచి పరమదుఃఖితయ్రై 
నీతో ఏమిచెప్పింది - అని శ్రీరాముడు హనుమంతుని అడిగినట్టు మూలకర్త వాశాడు 


వరదరాజు మూలంలోని పై విషయాన్ని సొంపుగా విస్తరించాడు. 


"అన్న! వాయుకుమార! - యాపన్నునన్ను 
మన్నించి ప్రాణముల్‌- మజలింపు మావు! 
నన్ను నెత్తుకపోయి - నలినాకి సీత 

యున్న వనంబులో - నునిచి రమ్మిపుడు! 
ఏల చెప్పితి "సీతం" - నేంగంటిననుచు? 
తేలేవె మూపుపైలి - దేవలెనన్నం 
జూచియు డించి వ-చచ్చునె నిన్నువంటి 

ధీ చతురుండు నా-తజంగటింగియును? 
ఏమి వఠ్కెను సేత? - యెటులోర్చె దనుజ 
భామలచేతి ని-ర్చంధంబునకును? 

నీవేమి యంటివి? - నిమిషమా(త్రంబు 
నీవలందాశలే - నెగిరి పో యాల 
నెట్టులున్నది సీత? - యేమని మాట 

పట్టు లిచ్చితి వింకం- బదుకునేనెలయు? 
తెలియయల్కుము వెత6ం- దీణీ కొన్నాళ్లు 
నిలువరించెదో నంచు-నిలుపో పలేక'"107 


'రోగి మందు వల్ల జీవించివుండునట్లు నేను సీత చెప్పిన మాటల్ని నీద్వారావిని 
బతికీవుంటా'నని మూలంలోని రాముడు హనుమంతునితో అన్నాడు. 
వరదరాజురాముడు హనుమంతునితో, 'వాయుకుమారా! నా,పాణాల్ని 
నీవేకాపాడవలెను. కావున నన్నుతీసికొనిపోయి సీత వున్న వనంలో వదిలిరోమ్మని 
మొదట కోరాడు. తర్వాత' సీత ఏమిచెప్పిందో నీవు నాకు తెలుపుము. దాంతో నా 
బాధతీరి కొన్నాళ్ళు (బతికి వుంటా'నని హనుమంతుణ్ణి అడిగాడు. దీన్నిబట్టి 
మూలరామునిలో కనిపించు స్థిర చిత్తము వరదరాజు రామునిలో కొరవడినట్లు 
పైకిగోచరించినా, ప్రియా విరహితుడై ఉన్న శ్రీరాముని పాత్రకు ఆపల్కులు మానవ 
స్వాభావికంగానే ఉన్నాయని సమర్థించ వీలుకలదు. 


క్‌ 


2.5.2 మూల సంకేపాలు 


1) హనుమంతుడు సీతజాడను తెలిసికోవడానికి లంకకు ఆకాశమార్గంలో 
పయనిస్తూ వుంటాడు. అప్పుడు దేవతలు హనుమంతుని శక్తిని పరీక్షించడానికి 
సురసను పంపారు. సురస హనుమంతుని మార్తానికి అడ్డంగా నిలిచి, అతణ్ణి 
(మింగివేస్తానని బెదిరించింది. హనుమంతుడు భయపడకుండా ఆసురసకు 
చెప్పిన నమాధానం మూలంలో నాల్గుళ్లోకాల్లో వుంది. 


శ్లో! రామో దాశరథి ర్నామ ప్రవిషో దండకావనమ్‌! 
లక్మణేన సహ (భాథతావై దేవ్యాచాపే భార్యయా] 
అన్యకార్యవిషక్తస్య బద్ధవైరస్య రాకనైః| 
తస్య సీతా హృతా భార్యా రావణేన యా శస్వినీ|| 
తస్యా సృకాశం దూతో౭హం గమిష్యే రామశాసనాత్‌] 
కర్తుమర్హసి రామస్య సాహ్యం విషయ వాసిని] 
అథవా మైథిలీం దృష్ట్వా రామం చాక్షిష్టకారిణమ్‌! 
ఆగమిష్యామి తే వక్రం సత్యం పతిళ్ళణోమితే||"19 
హనుమంతుడు సురసనుచూచి 'దశరథ పుతుడైన రాముడు తన తమ్ముడు 
లక్కుణునితో, భార్యసీతతో కలిసి దండకారణ్యం (ప్రవేశించాడు. ఆ రాముడు రాక్షనులో 
బద్ధవైరంకలిగి వుండి, ఒకప్పుడు వేరేపని మొదవుండగా రావణుడు ఆయన భార్యను 
ఎత్తుకొని పోయాడు. నేను రాముని పంపున దూతగా సీత వద్దకు పోతున్నాను. నీవు 
రాముని రాజ్యంలో వుంటున్నావు కాబట్టి ఆయనకు సవోయంచేయుము. అలాకాకుంకే 
నేను సీతను చూచి రాముని సందర్శించి నీవద్ధకువస్తా'నని హనుమంతుడు నురసకు 
చెప్పినట్లు మూలకర్త వ్రాశాడు 
వరదరాజు మూలంలోని పైశ్ళోకభావాన్నినాల్లు ద్విపద పంక్తుల్లో కి కుదించాడు. 
"శ్రీరాము నానతి-సేయంగం బూని 
యో రామ! నేనేంగు -చున్నాండ నిపుడు 
మజలి వచ్చిన నీదు - మాటచే పట్టి 
తెజచిన నీదు వా-తికి నగ్గమౌదు"1౫ 


మూలంలోని హనుమంతుడు సురసమనసును మార్చడానికి ప్రయత్నం చేసిన 
తెలివైన వాడుగా కనబడతాడు. అందుకే సీతారామ లక్ష్మణులు అడవులకు వచ్చిన 
విషయం, సీతాపహరణ విషయం సురసకు తెలిపి, ఆమెను కూడా రామునికి సహాయం 


బల 
అ) 


th 


చెయ్యమన్నాడు. వరదరాజు హనుమంతుడు అలాంటి ప్రయత్నంచెయ్యకపోగా తాను 
తిరిగి వచ్చిన తర్వాత సురసకు ఆవోరమవుతానని తెలిపాడు. 


వరదరాజు ఇక్కడ మొదటి రెండుళ్ళోకాల్నీ పునరుక్తులుగా భావించి 
పరిహరించినా, మూడవళ్లోకాన్ని పరిహరించకుండా వుండి వుంటే రచనకు మరింత 
పుష్టిచేకూరేది. 


2) తనకు భార్యగా వుండడానికి అంగీకరించమని రావణుడు సీతను 
కోరడంగురించి మూలకర్త ఏడు శ్లోకాల్లో తెలిపాడు. 


"శ్లో! మనో హరసి మే భీరు సుపర్ణః పన్నగం యథా! 


ఇ అద ఉల ల ఈ అం ల 4 + ధరి తిధి లి లి చిల ల 6 ల 66 చి థి త 


విహర మయాసహ భీరు కాననాని"** 


రావణుడు సీతతో ఈ విధంగా చెప్పాడు. 'నీవు నలిగిన పట్టుబట్టకట్టుకొని 
కృశించి అలంకరించు కోకుండా వుండేటప్పుడే నిన్నుచాచి నాఖార్యల మొద ఇష్టంలేని 
వాడనయ్యాాను. నీవు చక్కగా అలంకరించుకొని సంతోషంగా వుండే సమయంలో నిన్ను 
చూస్తే నామనస్సు ఏవిధంగా వుంటుందో చెప్పనలవికాదు. నాఅంతఃపురంలో సమస్త 
శుభలక్షణాల్లో కూడిన ఉత్తమస్త్రీ లెందరో వున్నారు. వారికందరికీ నీవు ఈశ్వరిగా 
ఉండుము. లక్ష్మీదేవికి అప్పరసలు పరిచర్య చేయునట్లు నికు పరిచర్య చేస్తారు. 

సుందరమైన కనుబొమ్మలు, పింఐదులుగల దానవైన సీతా! కుబేరుని వద్ద ఉన్న 
రత్నాల్నీ, నేను జయించినలోకాల్నీ నీ విగాచేసుకుని సుఖాన్ని అనుభవించు. 
నన్నునీ పతిగా స్వీకరించు. రాముడు తపస్సులోగాని, బలపరాకమాల్లోగాని 
నాకుసరికాడు, 


విలపిస్తూవుండుసీతా! నీవు యథా (ప్రకారం మద్యం త్రావు. కావలసిన భోగాల్ని 
అనుభవించు నామీద మోహంతో సుఖంగా రమిసూ ఉండు. నీవు ఈవిదంగా 
సంతోషంతో వుంటే నీబంధువులందరు నిన్నుచేరి సంతోషాన్ని అనుభవిస్తారు. నీవు 
స్వచ్చమైన బంగారు హారంతాల్చి, పుష్పెంచిన చెట్లతో కూడి తుమ్మెదలు 
మధురంగాగానం చేస్తూవుండగా రమణీయాలైన సముద తీరంలోనివనాల్లో 
నాతోగూడ (క్రీడిస్తూవుండు', అని రావణుడు సీతను కోరినట్లు మూలకర్తవాశాడు 


వరదరాజు మూలంలోని పై శ్లోకాల ఖావాన్నికుదించాడు. 
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"నలంకువతోడ ను-న్నను నిన్నుజూచి 
తలయపుం దిప్పంగనేరం - దరుణుల యందు 
హరిరాణింగొల్చిన - యచ్చరలట్ల 

తరుణి! నీసేవ నా-తరుణులుండుదురు. 
బలపరా (క్రమథ్ధెర్య -పదవుల. దనకు 
దులవచ్చు రాండని -తో చదుగాక 
రాముని దలంచిక - రంగుకేకాక 
యేమిసేయుదువేల - యేలవు నన్ను?" 


మూలరావణుడు సీతకు, 'నేను జయించిన లోకాలన్నింటిని నీవిగా చేసికొని 
సుఖాన్ని అనుభవించమని, ఇష్టప్రకారం మద్యంత్రాగమని, కావల్సిన భోగాల్ని 
అనుభవించమని, నీవు సంతోషంగావుంకే నీబంధువులందురు నిన్ను చేరి సంతోషంగా 
వుంటా'రని ఆశచూపాడు. వరదరాజు రావణుడు సీతకు, 'లక్ష్మీదేవిని అప్సరసలు 
కొల్చేవిధంగా తన భార్యలందరిని ఆమె సేవకు నినియోగిస్తా'నని మా (త్రమే చెప్పాడు. 


2.5.3 మూలానుసరణలు 


1) రావణుని భర్తగా అంగీకరించమని సీతను రాక్షసస్త్రీలు కోరారు. అందుకు 
తిరస్కరిస్తూ సీత వారికి చెప్పిన సమాధానాన్ని మూలకర్త ఆరుళ్లోకాల్లో 
(వాకాడు. 

"శో|| యదిదం లోకవిద్విష్ట ముదాహరథ సంగతాః] 
నై తన్మనసి వాక్యం మే కిల్చిషం ప్రతిభాతి వః 
న మానుషీ రాకసస్య భార్యా భవితు మర్హతి] 
కామం ఖాదత మాం సర్వా న కరిష్యామి వో వచః 
దీనో వా రాజ్యహీనో వా యోమే భర్తా సమే గురుః 
తం నిత్య మనురక్తా౭ఒస్మి యథా సూర్యం సువర్చలా] 
యథా శచీ మహాభాగా శక్రం సముపతిష్టతి| 
అరుంధతీ వసిష్టంచ రోహిణీ శశినం యథా| 
లోపాముద్రాయథా౬ఒగస్త్యం సుకన్యా చ్యవనం యథా! 
సావిత్రీ సత్యవంతంచ కపిలం శ్రీమతీ యథా] 
సౌదాసం మదయంతీవ కేశినీ సగరం యథా! 
నైషధం దమయంతీవ ఖైమాపతి మను వ్రతా॥|" 7 
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రాక్షసస్రీలతో సీత ఈ విధంగా చెప్పింది. 'రావణునికి భార్యగా వుండమని 
చెప్పడంపాపమని మొమనస్సుకు తోచలేదా? మానవజాతిస్త్రీ ఎప్పటికిని రాకసునికి 
భార్యకాజాలదు. మొరందరూచేరి నన్నుభక్షించినచో భక్షింపుడు కానీనేను మారు 
చెప్పినట్లు చేయను. 

నాభర్త రాముడు దీనుడైనా, రాజ్యంలేనివాడ్డైనా అతడేనాకు అధికుడు. 
సువర్చల సూర్యునిమోద ఏవిధంగా అనురాగాన్ని కలిగి వుంటుందో ఆవిధంగానేను 
రాముని మాద అనురాగాన్ని కలిగి వుంటాను. శచీదేవి దేవేంద్రుని, అరుంధతివసిష్టుని, 
రోహిణీదేవి చందుని, లోపాము(ద అగస్త్యుని, సుకన్య చ్యవనుని, సావిథతి 
సత్యవంతుని, శ్రీమతి కపిలుని, మదయంతి సౌడాసుని, కేశిని సగర చథక్రవర్తిని, 
దమయంతి నలచ(కవర్తిని అనుసరించివుండునట్లు నేను ఇక్యాకు వంశంలోని 
ఉత్తముడైన రాముణ్ణి అనుసరించి వుంటాను - అని సేత రాకసస్ర్రీలతో చెప్పినట్లు 
మూలకర్త వాశాడు. 

వరదరాజు మూలంలోని పైభావాన్నియథాతథంగా అనువదించాడు 


"దనుజాల దనుజకాం-తలు మనుజులను 
మనుజాంగనలు కోరు-మాట నిక్కువము 
ఇలయెల్ల నేలిన-నిడుమలం బడిన 

పొలంతు లకును దైవ-ములు ప్రాణ విభులు 
రాముని చరణసా-రసములు గాక 

నామది నేల య-న్యంబులు దలంతు? 
ఛాయకు సూర్యుండు-శచికి నింద్రుండు 
నాయరుంధతికి జో-డై వసిష్ణండు 
రోహిణీసతికింజం-దుండు సుకన్యకు 
నూహింపంజ్యవనుండు-నుర్వి శ్రీమతికి 
కపిలమౌనియును స-గరుండు కేసినికి 
కృపనేల దమయంతి-కిని నైషధుండు 
జతగ సావి (త్రికి-సత్యవంతుండు 

(శిత చంద్రమతికి హ-రిశ్చందద విభుండు 
భామ కుంభజునిలో-పాము ద కెట్లు 
కామింప6దగును నా-కైవడి జూవె 
రామచంద్రుండ నొ-రమణుడుగాక 
కామింప నేర్తునే-కడ వాని నేను?" 
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రాముడు డీనుడైనా, 'రాజ్యంలేని వాడైనా ఆతడేతనకు అధికుడు' - అని 
మూలంలోని సీత తెలిపింది. వరదరాజు పై భావానికి పు. చేకూర్చాడు. 
'రాజ్యాలు ఏలేటప్పుడుకాని, కష్టాల్లో ఉన్నప్పుడుకాని స్తీ లకు తమ పతులే దైవము'లని 
అనువాదంలోని సీత తెలిపింది. 


2) లంకలో రావణుని బందీగా వున్న సీ ఇతను రాముని వద్దకు తీసికొని పోతానని 
హనుమంతుడు ఆమెకు విన్నవించడం మూలంలో మూడుళ్లోకాల్లో వుంది. 

"శో|| అథవా మోచయిష్యామి త్వా మద్యెవ వరాననే), 

అస్మ్కాద్యఃబా డుపారోహ మమ పృష్ట మనిందితే[| 

త్వాం హి వృష్టగతాం కృత్వా సంతరిష్యామి సాగరమ్‌], 

శక్తి రస్తి హి మే వోడుం లంకా మపి న రాపణమ్‌|| 

అహం వత్రవణన్థాయ రాషవా యాద్య మైధిలి], 

ప్రాపసయిష్యామి శకాయ హన్యం హుత మీవానలః||1"!* 
హనుమంతుదు సీతాడేవితో ఈవిధంగా చెప్పాడు. 'సుందరమైన ముఖంకలిగి 

వానవైశ సీతాదేవి! న దుఃఖాన్ని ఇప్పుడే హోగొప్పెడను. నీ వు 

నావీపుపైఎక్కితే నిన్నిసప్పుడి రాముని ఎడ్డఠు తసికోని పోతాను నిన్ను మోసికొని 
పోవడానికి నాతు 4త్త్‌ వుండి రోకేదోనని కండించరకుదు. రాసణానితో సహో 
ఈలంకగుకూడా మోగి కొ హోగలను వేలు ఒదిసవావిస్సుస ఫేం అగ్నిహోతుదు 
దేవేందునికి ఒనగివట్లు నిన్నుతీసికొని పోయి రాముని కర్పించ గల'నని హనుమంతుడు 
సీతకు తెలిపనట్లు మూలకర్త వ్రాశాడు 


వరదరాజు మూలంలోని ౩ పై భావానికి యథాతథ అనువాదం ఛశాడు. 
"నిన్ను వీపునం దాల్ఫి-నిమిషంబులోన 
మున్నీరు దాంటి రాముని-చెంత నునుతు! 
కొనిపోవంజాలండొ-కోయను శంక 
మనసులోపల నీవు-మాను మొలంక 

యీ రాకుసాళితో-నేం బెల్లగించి 

కోరకైవడి కేలంగొని మింట నేగ 

సత్తువ కలదు వి-చారమేమిటికి? 

ఉశ్రసు గుణవతి!-యొకసెలవిమ్ము 
హుతవహుండందు నా-హుతులు తాందెచ్చి 
శతమఘునకు నిచ్చు-చందంబు. దోయం 
గానుక సేతు రా-ఘవునకు నిన్ను"! 
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2.5.4 కల్పనలు 


1 హనుమంతుడు సముదమపై ఆకాశమార్గంలో పయనిస్తూవుండగా 
మైెనాకుడనే పర్వతం ఆసము(దంసుంచి పైకివచ్చి ఆతని మార్గానికి 
అడ్డుపడింది. అప్పుడు మైనాకుడు హనుమంతునితో (క్రింది విధంగా 
తెలిపినట్లు మూలకర్త (వ్రాశాడు, 


“శో|| సమాముపాగతః (కుద్దో వజముద్యమ్మ డేవరాట్‌!, 
తతో9హం సహనా కిప్తళ్చ సనేన మవోత్మానా|| 
అస్మిన్లవణతో యే చ ప్రజీప్తః ప్లవగోత్తమ,, 
గుప్తపకసమ గ్రశ్చ తవ పితా2_భిరకీతః|| 
తతో౭.హం యానయామి త్వాం మాన్యోహి మమమార్లుతః 
త్వయామే హ్యేష సంబంధః కపిముఖ్య మవోగుణః|| 
అస్మిన్నేవం గతే కార్యే సాగరస్య మమైవ చ |, 
ప్రీతిం ప్రేతమనాః కర్తుం త్వమర్హసి మవాకప||"115 


(దేవేంద్రుడు కోపంతో వజాయుధంఎత్తుకొని నారెక్కల్నినరికి వేయడానికి 
వచ్చాడు. అప్పుడు మవాత్ముడైన వాయుదేవుడు శీఘ్రంగా నన్నుదూరంగా నెట్టుకొని 
పోయాడు నీతండ్రిటైన వాయుదేవుడు నన్నుసము ద్రంలో పడదోసి నాజెక్కలు 
తెగిపోకుండా కాపాడాడు. అందువల్ల వాయుదేవుడు నాకు పూజనీయుడు అతణ్ణి 
పూజింజిన వాడునగుటకై అతని పుత్రుడవైన నిన్ను పూజిస్తాను. నీతం(డి నన్ను 
రక్షించాడు. కాబట్టి ఆతని పుతుడవైన నీతోనాకు సంబంధంవుంది. కావుననేను, 
సముద్రుడు ఇచ్చే ఆతిథ్యాన్ని నీవుసంతోషంతో స్వీకరించవలెను - అని మైనాకుడు 
హనుమంతునితో అన్నట్లు మూలకర్త రచించాడు. 


వరదరాజు ఇక్కడ మూలంలోని మూడు శ్లోకాలభావాన్ని పూర్తిగా పరిహరించి 
(కిందివిధంగా తెనిగించాడు. 

"ఓయి! వానరవీర! - యుదధి నాయకుండు 

నీయత్న మెటింగి మ-న్నించి నాచేత 

బహుమాన మొనరింప. -బనిచె నిచ్చోట 

విహరింపు మాశటి-వేశకు వలయు 

ఫలములు సేవింపు-బడలిక దీణ 

వలయు తావునకు. బో-వంగ సమ్మతింపు"!!? 
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వాయుదేవుడు తనను రక్షించాడు కాబట్టి అతని పుత్రుడైన హనుమంతునకు 
ఆతిధ్యం ఇవ్వడం తన కర్తవ్యంగా మూలంలోని మైనాకుడు భావించాడు. 
సముద్రుడుపంపగా వచ్చిన వరదరాజు మైనాకుడు తన ఆతిథ్యాన్ని స్వీకరించమని 
మాత్రమే హనుమంతుణ్ణి కోరాడు. 


2) హనుమంతుడు సురసను జయించిన తర్వాత లంకకు పయనించిన 
ఆకాశమారాన్ని గురించిన వర్ణన మూలంలో ఏడుళ్లోకాల్లోవుంది. 


"శో|| సేవితే వారిధారాభిః పతగై శృనిషేవితే 


న ఉచ తల త చి శ ళల ల శి శ చితత లభ చి లి ల వి చిలి తిన 


జగామ వాయుమార్లే తు గరుత్మానివ మారుతి; 


'హనుమంతుడు మెఘాలు విడిచే వారిధారలచే ఒప్పుతూ, పకులకు ఆటపట్టి 
తుంబురుడు మొదలగు ఆచార్యులకు సందారన్థానమై, ఇం్యధధనస్సుకు నెలవై, 
భూలోకంలో పుణ్యకార్యాలుచేసి సర్గలో కంపొంది మవాజాగులై నక్షట.ా చంలో వెలిగే 
పుణ్యపురుషులతో కూడి, అగ్నిహోడతునికి మార్గమై అంగారకాడి గ్రవోలు, అశ్వని 
మొదలైన నకుతాలు, చంద్రుడు సూర్యుడు మున్నగువారు కలదై ఘొహార్తుంచోత, 
గందర్వులచేత. సర్పములచేత, యక్షుల చేత సంపూర్ణమ్సై పరీశుద్ధమును, న్వచ్భ్చమునై 
అన్నిబావ్యాపెంచి వుండేదైై, గందర్వ రాజగు విశ్చావసువుచే సేవిిపబదుడూ, వేపందుని 
గజస్టాన ఐరావతానికి (క్రీడాస్థానమై, చంద్రునికి సూర్యునికి ఘౌర్గమై, మంగ? కరమై, 
జీవలోకానికి బ్రహ్మడేవునిచే నిర్మింపబడిన విస్తీర్ణమైనమేలు కట్టువంగి, పరాక్రమ. లురు 
ఉత్తములునైన విద్యాధరులచే సేవింపబడుతూ వుండే ఆకాశమార్గంలో గరుత్మంతుని 
వలెవెళ్లినా'డని మూలకర్త (వాశాడు. 


వరదరాజు మూలంలోని పై భావాన్నిద్విపదీ కరించడం అనావశ్యక విస్తృతిగా 
భావించాడు. అందుకే ఆయన క్రింది విధంగా ఒక్క ద్విపద పంక్తిలో సంకేపించి 
(వాశొాడు 


"“రయమునందు ఖగేశ్వ-రసమానుండగుచు"* 
ఇక్కడ మూలంలోని అప్రధానమైన వర్ణనను పరిహరించడంవల్ల వరదరాజు 
కావ్యానికి సంక్షిప్తత ఒనగూడింది. 
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26.1. మూలవిస్తరణ (యుద్ధకాండము) 


1) 


హనుమంతుడు లంకలో కావించిన విధ్వంసాన్ని గూర్చి రావణుడు రాక్షసులతో 
ప్రస్తావించడం మూలంలో మూడుళ్లోకాల్లో వుంది. 


"శో|| లజ్కాయాంతు కృతం కర్మ ఘోరం దృష్ట్వా భయావహమ్‌,, 
రాక్షసేేనో హనుమతా శడ్రేణేవ మవాత్మనా॥ 
అ(బవీద్రాకసాన్‌ సర్వాన్రియా కించిదవాజ్ముఖః!. 
ధర్షితా చ (ప్రవిష్టా చ లజ్కా దుష్టసవో పురీ! 
తేన వానరమా త్రేణ దృష్టా సీతా చ జానకీ! 
పాసాదో ధర్షితశ్ళె త్యః ప్రవరా రాక్షసా హతాః" 


లంకలో హనుమంతుడు చేసిన మవాభయంకర కార్యాన్ని చూచి రావణుడు 


సిగ్గుచేత ఇంచుకతలవంచుకొని రాకసులతో ఇలాచెప్పాడు. 'శ(తువులకు 
(పవేశింపసాధ్యంకాని లంకాపట్టణంలో హనుమంతుడు నిర్హకంగా (ప్రవేశించి జనకుని 
కుమార్తెయైన సీతను చూచిపోయాడు. ఆతడు చైత్య(పా ఫౌదాన్ని పగులగొట్టి 
ఉత్తములైన చాలమంది రాక్షనుల్ని చంపాడు అతడు లంకా పట్టణాన్నంతా దహించి 
వ్యాకులంగానించాడు' - అని రావణుడు వారికి తెలిపినట్లు మూలకర్త(వాశాడు 


మూలంలోని పైభావాన్ని వరదరాజు ఈ క్రింది విదంగా పెంచాడు. 


"అపుడు లంకాపురి-నా దకానను (డు 
కుపితాత్ముండై తన-కొలువులో నున్న 
యతిశౌర్య నిధుల? బ-హస్తాదులైన 
హితనుం[త్రులను జూచి-యిట్లని పలికి 
'హనుమంతు డొక్క (డే-యంబుధి దాంటి 
యనిమిషేంద్రుండు చూడ-నలవి కానట్టి 
తనదు లంకారాజ-ధానిలో జొచ్చి 
జనకజతోడ ము-చ్చట మాటలాడి 
యూరకే చనక నా-యుద్యాన కనక 
భూరు వావళి సర్వ-మును నేలంగూల్చి 
వలదని వారింప-వనపాలకులను 
బొలియించి ప్రాసాద-ము దుమారుచేసి 
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మంతి సూనుల. బట్టి-మహి. బడంగొట్టి 
మంతుల నేవురి-మర్దించి మించి 
యకకుమారకు-నాలంబులోన 

ఢిక్షించి దానవ- శ్రేణి నడంచి 
తోయంగాలిచి వెళ్లం ద్రోలుండటన్న 
కాకమ్రై కొనకలం-కాపురం బెల్లం 
గాలిచిపోయె రా-ఘవు దూతననియు 
నేలిక ను గ్రీవు-డిటు పంపెననియు. 
జేరి చిల్విషమును-జేయుచు6గోంతి 
యూరెల్ల గాలిచియూరకే చనియె"!2! 


హనుమంతుడు లంకలో చేసిన విధ్వంసంపట్ల రావణుడు సిగ్గుతో ఇంచుక 
తలవంచి ఆవిషయువ్వ్హా రాక్షసులతో ఉస్తావించినట్లు మూలకర్త (వాశాడు. 
హనుమంతుడు లంకలో కావించిన భయంకరకార్యాన్ని గూర్చి తెలియగానే వరదరాజు 
రావణుడు కుపితాత్ముడైనాడు. దీనిని బట్టి మూలంలోని రావణుని కంకు వరదరాజు 
రావణుడు శౌర్యపరా(క్రమాలు కలవాడని చెప్పవచ్చు. హనుమంతుడు, ఏడుగురు 
మం(తులను, తదితర దానవ శ్రేణిని సంహరించాడని, లంకనుంచి హనుమంతుణ్ణి 
పార(దోలడానికి రాకనులు ఆతనితోకకు ఆగ్గిపెట్టగా లంకంతాకాల్చి పోయాడని 
వరదరాజు రావణుడు రాక్షసులకు తెలిపాడు. లంకాపట్టాణాన్ని హనుమంతుడు 
దహించివేసినట్లు మూలం. దహించుటకుగల హేతువును వరదరాజు విశదీకరించినాడు 
రాకసులు హనుమంతుని తోకకు నిప్పంటించుట అనే విషయం తెలుగలో 
చోటుచేసికొన్నది ఈ వివరణ కావ్యానికి కొంత మెరుగును కల్పించింది. 


2) ఇంద్రజిత్తు అంతర్జానుడై రామలక్మణులమాద బాణాల్ని ప్రయోగించాడు. 
దానితో వారిదేవోలనుంచి నెత్తురు న్రవించింది. అప్పుడు ఇంద్రజిత్తు రాను 
లక్ముణులకు తనళార్యపరా,కవమాల్ని గూర్చి తలుపడాన్ని మూలకర్త 
ఒకళ్ళోకంలో వ్రాశాడు. 


“ శ్లో యుధ్యమాన మనాలక్యం శకో2_పి (తిదశేశ్వరః 
(ద్రష్టుమాసాదితుంవాపి న శక్త కింపునర్యువామ్‌ ||12 





'నేను అంతర్జానమ్టై యుధ్ధం చేస్తుండగా దేవనాథుడైన అఇం(దుడుకూడా 
నన్నుమాడడానికిగాని, సమాపించడానికిగాని సాహసించలేడు. ఇంక మారు 
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నాముందు ఎంతటివారు' - అని ఇం ద్రజిత్తుతనపరాక్రమాన్నిగూర్చి రామలక్కణులకు 
తెలిపినట్లు మూలకర్త వాకాడు. 


వరదరాజు మూలంలోని పైభావాన్ని ఇలా విస్తరించాడు. 


"అని యేల మోకు రా-బొధములార! 
నను మౌర్కొనంగలేండు-నాకేశుండైన 
నింద్రునింజెజనొల-నిడిన యజేయుం 
డింద్రజిత్తను మాట-నెంంగరే మారు 
దైవంబు పెడజేప-దశకంరు ౯ జెనకి 
యీవానరులంగూడి-యిటకు. జేరితిరి. 
చేజేత ననుభవిం-చితిరి తత్సలము 

మో జనకజ యింక-మాం నెట్లగునొ 
యేల వచ్చితిరనియెకసక్కమాడి 
వోలవేయుదు శర-వ్యూహంబు చేతం 
దనువృలు జర్జరి-తములుగాంేసి 
పెనురక్తధారలు-ప్పధివీధరముల 
వనిలముల రురములు-బ్బిత్రువించు లీల 
వెలువడి పవహింప-విబుధులు పెదర'12 


వరదరాజు ఇం ద్రజిత్తు రామలవ్మణుల్ని 'రాజధములారా"! అని నీచసంగోదిన 


చేశాడు 'దైవం పెడరేపగా మీరు దశకంరుని ఎదుర్కోడానికి వానరులతోమాడి 
వచ్చా'రని 'అజేతులారా ఆఫలితాన్ని అనుభవించా'రని, 'ఇకమాదట మోసీ 
ఏమౌతుందో'నని ఇంద్రజిత్తు చాలచులకనగా మాట్లాడాడు. అయితే మూలంలోని 
ఇం(దజిత్తు రామలత్మణులతో చాలా హుందాగా వ్యవహరించాడు. 


3) 


రామలక్ష్మణులు మూర్చపోవటం చూచిన విభీషణుడు, తనకు లంకా రాజ్యం 
ప్రాప్తించదని దుఃఖించాడు. అప్పుడు ను గ్రీవుడు విభీవణునికి ధైర్యం చెప్పడం 
మూలంలో రెండుళ్లో కాల్గ్లోవుంది. 


"శో|| రాజ్యం ప్రాప్సుసి ధర్మజ్ఞ! లజ్కాయాం నాత్ర సంశయః], 
రావణ స్ఫహపుత్రేణ సకామం నేహ లప్ఫుతె|| 
న రుజాపీడితా వేతా వుభౌ రాఘవలవ్మణా,, 
త్యక్త్వా మోహం వధిప్యేతే సగణం రావణం రణే"||124 
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'ధర్మవేత్తవైన విధీషణుడా' నీవు లంకా రాజ్యాన్ని పొందగలవు. ఇందులో 
సందేహంలేదు. రావణుడు, ఆతని కుమారుడు యుద్ధంలో విజయాన్ని పొందలేరు. 
రామలక్మణులు మూర్భనుండి తేరుకొని యుద్ధంలో రాక్షస సమేతంగా రావణుణ్ణి 
వధినారు' - అని ను గీవుడు విభీషణునకు చెప్పినట్టు మూలకర్త వాశాడు. 


వరదరాజు మూలంలోని పైభావాన్ని ఇలాపెంచి రచించాడు. 


"ఇంతయే టికి నీకు-నేమిటం గొజత? 
చింతిల్ల మనకేల-శ్రీరాము6జూచి 

జానకీ రమణుండు-సహియించెంగాక 

ఈ నాగపాశంబు-లివియేమి సేయు? 

ఇదె సేదందేతెడు-నిను6 డుదయింప. 
గదనంబులో దశ-కంధరు.6దునిమి 
యోలంక నీకిచ్చి-యిల పత్నింగూడి 

యేల నున్నాండు మ-హీచ కమెల్ల 

మనవంటి వారల-మనసుల6జూడం. 
గనుమూసి యున్నాండు-గాక రాఘవుండు! 
దొడింగిన యొకకోలజందునుమండే యలిగి 
గడియలో మూండులో-కములు చూర్ణముగ 
రాఘావామోఘ నా-రాచ ధారలకు 
మేఘంబు లడ్డమే-మేఘముల్మంఐంగు 

చేసి నిల్చిన యింధద్ర-జిత్తునిందునుమ. 
గోసలేంద్రునకు నె-క్కుడు ప్రయోజనమె? 
ఏమి చింతించెనో-యిటులున్నవాండు 
రాముండీమాంద న-ర్వము నెటింగెదవు "12 


నుగీవుడు విభీషణునితో 'మనమనస్తత్వాన్ని తెలిసికొనడానికి రాముడు 
కన్నుమూసియున్నాడు. ఆయన నిజంగా మూర్చపోలే'దని తెలిపాడు. 'రాఘవుడు 
ఒకఘడియలో మూడులో కాల్ని చూర్ణంచేయగలడు. మేఘాల చాటునవుండే 
ఇం(దజిత్తును చంపడానికి రామునికి మేఘాలు అడ్డంకావు' - అని నుగ్రీవుడు రాముని 
శార్యపరాక్రమాల్నిగూర్చి విభీషణునికి తెలిపినట్లు వరదరాజు వ్రాశాడు. 

రామలక్ష్మణులు మూర్భనుంచి తేరుకొని యుద్ధంలో రాకససమేతంగా 
(పతినాయకుడైన రావణుని సంహరించగలరని మూలకర్త తెలిపాడు. అయితే వరదరాజు 
తన అనువాదంలో రాముని పరాక్రమాన్ని విశదపరుస్తూ ఇం(దిజిత్తును 
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సంహరించగలడని, మాయాలోకాల్ని భస్మంచేయగలడని తెలిపాడు. కానిరావణ 

(ప్రశస్తిలేదు. 
రామలక్మణుల్ని మూర్భపడునట్లు చేసింది ఇంద్రజిత్తు. ఆ ఇం(దజిత్తును 

రాముడు సంహరించగలడని విభీషణునకు సుగ్రీవుడు తెలిపాడు. మూడు లోకాలు 

భస్మంజేయగల రాముని చేతిలో రావణుడు మరణించగలడని సూచన. 

ఇంద్రజిత్తు మేఘాల మధ్యవుండి రామలక్షుణుల్ని మూర్భపోవునట్లు 
చేసినందువలన విభీషణుడు బాధపడ్డాడు అందువల్ల మేఘాలలోవున్న ఇం ద్రిజిత్తును 
రాముడు జయించగలడని సుగ్రీవుడు విభీషణునికి ధైర్యం చెప్పటం ఎంతైనా 
సమంజసంగా ఉంది. 

1)  కుంభకర్శ్ణునివల్ల పాణవోనికలుగుతున్నందుచేతతాము యుద్ధరంగంవదలి 
వెళ్లిపోతున్నట్లు వానరులు అంగదునితో తెలిపారు. ఈ విషయంమూలకర్త ఒక 
కోకంలో రచించినాడు. 

"ల్లో కృతం నః కదనం మోరం కుమృకర్ణేన రక్షసా], 
న స్థానకాలో గచ్చామో దయితం జీవితం హి నీ 





(0 


ఎరదరాజు మూలంలోని ప్రజూనాన్ని దిస్తరిందాడు 


"నిలు నిలు మనిపల్క-నీకేల” మమ్ము 
తెలియవే పాణములాతిపౌొను కాదొ! 
ఎక్కడీ రణము మోా-రేంటికి రాము. 
డెక్కడ బోయిన-నేమి మాకేల? 
దయ్యమువలె వీండు-తరుముక (మింగ 
వెయ్యెన నెదిరింప-వెజితుము మేము 
మాటవాసి యదెల్ల-మంటి పాలయ్యు 
చాటి చెప్పెద మింక6- జాలు మో కొలువు 
మోతండ్రితోడు న-మ్మించకు పాప 

జాతి చావొట్టుగా -సములు వెట్టదవె? 
ఇపుడు దప్పెనజాలు-నిటమా దం దమకు 
నపకీర్తియైన నే-మైన నొంగాక 
మజలిరామనుమాట = మాత్రమే వాని 
తిరిగి చూచిన యంతందీంు ప్రాణములు 


నీతోడి మొగమాట-నిలువలేమనుచు6'127 
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కుంభోకర్ణునివల్ల (పాణభయంతో వానరులు యుద్గరంగాన్ని వదిలి 
వెళ్ళదలచినట్లు మూలకర్తవాశాడు. మూలంలోని వానరులు యుద్ధంకంకే తమ 
ప్రాణాలకు ఎక్కువ (ప్రాధాన్యం ఇచ్చారు. అనువాదంలో వానరులు యుద్ధం కంటే, 
రామునికంటే, యుద్ధం చేస్తేవచ్చే కీర్తిపతిష్ణలకంకే తమ ప్రాణాలేమిన్న అని 
అంగదునితో తెలిపారు. దీన్నిబట్టి రామాయణ కాలంనాటి కంపే వరదరాజు 
రామాయణ కాలంనాటికి మానవుని ఆలోచనావిధానంలో వచ్చినమార్చును మనం 
గమనించవచ్చు. పాణభీతితో వానరులు రణరంగం నుండి వైదొలగ దలచినట్లు 
మూలం. కీర్తి అపకీర్తుల (పసక్తి మూలంలోకానరాదు. అనువాదంలో 
'మాటతప్పినను, అపకీర్తిచేకూరినను, 'నమ్మినరాముడు' ఏమైనను మాకు చింతలేదు. 
మేమురణరంగం వదలదలచితి' మని అనువాదంలో అంగదునితో వానరులు 
స్పష్టంచేశారు. 

పై విషయాన్ని నిశితంగా పరిశీలిస్తే మనకు కొన్నివిషయాలు అవగాహన 
కాగలవు. వాల్మీకికొలం నాటికన్న వరదరాజు కాలంనాడు సైన్యాన్ని ఎక్కువ 
మభ్యపెప్టేవారని గ్రహించవచ్చు యుద్దంలో మరణించిన వారికి స్వర్గం 
సంటాప్తించునని ఆశపెట్టడం, ఆ ఆశతోవారు యుదోన్ముఖులగుట వరదరాజు 
కాలంలో కలదని (గిహించవచ్చు. అట్లే నమ్మినరాజుకోసం ప్రాణత్యాగం చేయడం 
మొదలగు నీతులతో సైన్యాన్ని వశంలో వుంచుకొనే వారని కూడ గ్రహించవచ్చు. 


సమాజంలో నీతి తగ్గిపుడే నీతులు ఎక్కువగా కవులు (పబోధించవలసిన 
ఆవశ్యకత ఏర్పడుతుంటుంది. వరదరాజు కాలంనాటికి ఈ (పబోధాలు అధికంగా 
వున్నట్లు తెలుస్తుంది మొత్తంమాద వాల్మీకి కాలంనాటి కన్నా వరదరాజు కాలంనాటికి 
మానవునిలో నైతిక విలువలు తగ్గినట్లు వెల్లడౌతున్నది. 
2.62 మూలసంకేపొలు 
1) లక్కుణుడు ఇం |దజిత్తును సంహరింపగా వానరులు, టాహ్మణులు, బుషులు, 
ఆకాశంలో దేవతలు, గంధర్వులు, అప్సరసలు సంతోషించిరనే విషయాన్ని 
మూలకర్త ఆరుళ్లోకాల్లో తెలిపాడు. 


"శ్లో! నబభూవ మవోతేజా వ్యపా స్తగత జీవితః 


పళాల రి లిళి శిల శశ చిలి ఈతి శశ త ఈఈ భి శ పవ థి చితి అచ అలి 


అళి శయ చిలి శిత అశ చి ధల శ ఇఅతభిశి తళ అశ చ శశి అచ శిఖ 


ఊచుశ్చ సహితా స్సర్వే దేవగనర్వడాన వాః"!2ి 
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"కురిసెను పైనుండి-కుసుమ వర్తంబు 
మొజనె వైయచ్చర-మురవ దుందుభులు 
ఆడరి రంభాదు-లైన యచ్చరులు 

పొడిరి నారద-(ప్రముఖ గాయనులు 
పొగడిరి మౌనులు-బ్బుచు జేరవచ్చి 
మగిడిరి భీతి స-మస్త దానవులు 

చల్లగా వీచెను-చందనానిలము 

తల్లడంబులు మానె-ధరణీసురులకు 
గపులెల్ల నానంద-కలితులై రపుడు 

జపహోమ యోగముల్‌జగతిపై మొలచె'"3 


ఈ విషయానికి సంబంధించి మూలంలో పునరుక్తి చోటుచేసికొంది. 


ఈపునరుక్తి తొలగించడానికే వరదరాజు మూలాన్ని సంకేపించాడని భావించవచ్చు. 
ఇం(దజిత్తుహతుడుకాగానే దేవతలు సంతోషించిన విషయం మూలంలో 
పునరుక్తమయినది. ఆవిషయాన్ని వరదరాజు 'పైనుండి కునుమవర్షం కురిసిం'దని 
ఒక్కద్విపద పంక్తిలో చెప్పాడు. వందరాజు మూలసంకేపంలో స్పష్టతతో పాటు 
పునరుక్తిదోషం నివారితమైనందువల్ల ఇదికావ్యరామణీయకానికి ఎంతో 
దోహదంచేసింది. 


2) 


రావణుడు వెయ్యిబాణాల్లో రాముని నొప్పించాడు. మొదలేకుపితుడైవున్న 
రాముడు, ముఖంలో బొమముడి యొప్ప కన్నుల్లో ఎజ్జదనంకనపడగా 
చూపులో (పపంచాన్ని దహించేవానివలె అత్యు[గుడై మహాకోపాన్ని 
వహించాడు. అప్పుడు రామునిముఖాన్ని చూసిన చరాచర (పకృతి 
ఏవిథంగాకోభ చెందిందో మూలకర్త ఆరుళ్లోకాల్లో వ్రాశాడు. 


"శ్లో తస్య (క్రుద్ధస్య వదనం దృష్ట్యా రామస్య ధీమతః 
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న. న న 4. ఇదు ఆఆ ఉన్ల గ 
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పరుషములైన మేఘాలు మవాత్సాత సూచకములైన ధ్వనుల్ని చేస్తూ అంతటా 
విహరించాయి. ఈ ఉత్పాతాల్ని చూచిన రావణుడు కూడా భయ పడ్డాడు. అప్పుడు 
ఫూరులైన ఆ రామరావణులు నానావిధ భయంకరాయుధాలతో చిత్రంగాపోరాడినారు. 
లోక(పళయ భీకరమైన ఆమహాయుద్యాన్ని దేవతలు, గంధర్వులు, మహర్షులు, 
దానవులు, దైత్యులు, విమానగతులై ఆకాశంనుంచి చూస్తూ వుండినారు' - అని 
మూలకర్త రచించాడు. 

హరదడాజు మొాలంలో ని పైఖానాన్ని నండేపించి ఇలారచించాడు. 

ఇదద నతతములి- సింధువుళఅల్య 

భూతకోటి వడంకెలబురుహూత ముఖుల 

చేతోవికాసముల్‌ చేరెంగ్రమ్మజను "2! 


అనీ మూలంబోని ఆరుళ్లోకాల భావాన్ని నాల్గు ద్విపదపంక్తుల్లో రచించాదు. 


ప 


వరడడాజు ఇక్కడ మూలంలోని నాలుగు, ఐదు శోకాలభావాన్ని పూర్తి 


పరిహరించాడు. మొదటి శ్లోకం యొక్క భావం నాల్గవ + కోకంలో పునరుక్తిగా వుందని 
భావించి ఆయన ఆ శోకాన్ని పరిహరించి వుండవచ్చు. 'రామరావణుల యుద్దాన్ని 
దేవతలు, గంధర్వులు, మహ రులు, దానవులు, విమానగతులై ఆకాశంనుంచి 
se - అని మూలంలోవున్న ఐదవ శ్లాకాన్ని కూడ వరదరాజు 
పరిహరించాడు.. 'బవన్వరూపుడైన రాముడు, మహత్తర బలపరా(కఠమాలు కలిగిన 
రావణుడు తుం మధ్య జరిగే యుద్దాన్ని దేవతలు, గంధర్వులు, మహర్షులు, 
దానవులు ఆకాసం నుంచి చూశా'రనే విషయం వరదరాజు శ్రీరామాయిం ౫౦లో 


అనువదించక పోవడంవల్ల కొంత వెలితిగాతో స్తూవుంది. 
2.6.3 మూలానుసరణలు 


Hy ధాన్యమాలికుమారుడైన అతికాయునివృత్తాంతాన్ని గురించి విభీషణుడు 
శ్రీరామునికి తెలిపాడు. ఈ విషయం మూలంలో ఏడుశ్లోకాల్లోవుంది. 


"శ్లో! యస్య బాహూ సమా డిత్య లజ్కా వసతి నిర్భయా, 


అశని థల ఉల ఉత ళల చిలి ఉత చిత తిథి ఈ చత 6 ళల తలి ళల ఛి లిం తచి లశ తశ ళల 664 ఈళి 


పురా వానరసైన్యాని క్షయం నయతి సాయక్రైః|" 
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అతికాయుని వృత్తాంతాన్ని గూర్చి విభీషణుడు శ్రీరామునితో, 'ఇతడు 
ధాన్యమాలి కొడుకైన అతికాయుడు. ఇతని బాహుబలంతోనే లంకాపురి నిర్భయంగా 
వుండి. ఇతడు (బహ్మను గూర్చి తపస్సుచేసి దివ్యాస్ట్రాల్ని పొంది శత్రువుల్ని 
జయించాడు. ఈ అతికాయుడు దేవాసురుల వల్ల సంహరింప బడకుండా వుండేందుకు 
ఇతనికి బ్రహ్మదేవుడు దివ్యకవచాన్ని సూర్య (ప్రకాశమైనరథాన్ని అను గ్రహించాడు. 
ఇతడు అనేకసార్లు దేవదానవుల్ని జయించాడు. యకుల్నివధించాడు. ఈ అతికాయుడు 
దేవేం[దుని వ,జాయుధాన్ని స్తంభింపజేశాడు. వరుణుని పాశాన్ని 
ప్రతిహతంగావించాడు. కాబట్టి ఇతని విషయమై శ్రీఘంగా ప్రయత్నంచేయుము. 
లేకపోతే ఇతడు బాణాలో వానరసైన్యాల్ని నశింపచేస్తాడు' - అని చెప్పాడు. 


వరదరాజు మూలంలోని పైవిషయాన్ని తన క్రీరామాయణంలో యథాతథంగా 
అనువదించాడు. 


'ఇతండు రావణపు(త్రుఆడితనికి నామ 
మతికాయు౭ డం(డు వీం- డసమాన బలుండు 
మాయన్నకును ధాన్య-మాలినియందు 
నీయన జనియించె-నిందాదులకును 
వీయజేయుండు ధాత-వీనికి నిచ్చె 

వేడి నవరములు-విండ్లు, నమ్ములును 
కవచతూణీరములొఖడ్గముల్‌, రథము 
నవనిజా రమణ! వీండతుల విక్రముడు 
వరుణ పాశము నింద్రు+వజాయుధంబు 
హరునిహాలమును౭గాలాంతకు గదయు 
వీనిపైంగొజంగావు - వీని యస్త్రంబు 
లానిలింపులకెల్ల - నాపత్కరములు, 
అందటితోయోరు - నటు గాదు వీని 

ముందణ నెదిరింప-ముక్కా_ (క యగును! "3 


2) రావణుని మరణానికి విభీషణుడు దుఃఖించాడు. అతణ్ణి రాముడు 
సముదాయించిన విషయం మూలంలో ఆరుళ్లోకాల్లో వుంది. 


"శ్లో! నాయం వినస్తో స్ఫోష్ట సన్సృమరే చణ్జవిక్రమః। 


యదివోనన్లరం కార్యం కల్చ్యం తదను చిన్తయ]|" 
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రాముడు విభీషణునితో, 'ఈ రావణుడు యుద్ధం చేయకుండా పిరికివానివలె 
నశించలేదు. యుద్ధంలో భయంకరమైన పరాక్రమంతో మహోత్సాహంగా పోరి 
నిర్భయంగా హతుడయ్యాడు. శూరధర్మాన్ని అవలంబించి యుద్ధంలో నిర్భయంగా 
వోతులైన మహాపురుషుల్ని గూర్చి దుఃఖించరాదు. 


యుద్ధంలో దేవేంద్రసహితంగా ముల్లోకాలు ఎవరికి భయపడునో అట్టి 
మవోపరా(క్రమశాలి, యశస్సంపన్నుడునైన రావణుడు కాలధర్మంచెందినపుడు దుః 
ఖించడం యుక్తంగాదు. శూరుడైనవాడు యుద్ధంలో జయాపజయాల్ని సమానంగా 
తీసికొంటాడు. యుధ్ధంలో హతుడైన శూరుడు వీరస్వర్గం పొందుతాడు, కాబట్టి అతణ్జి 
గురించి దుఃఖించరాదని శాస్త్రనిర్ణయం. పుట్టిన వానికి మరణం తప్పదనే పరమౌర్శాన్ని 
నీవు తలచుకొని ఇప్పుడు చేయవలసిన కార్యాల్నిగురించి ఆలోచింపు'మని చెప్పాడు. 


వరదరాజు మూలంలోని పైభావాన్ని యథాతథంగా ద్విపదీకరించాడు. 


"ఏల విభీషణ! - యింత శోకింప 
నాలంబులోనమా-యన్న పాటునకు? 
చనునే శక్తితయ - సంపన్ను6 డతుల 
ధనురాగమాత్మ పాతాపవైభవుండు 
ఇతనికి వగతురె - యితనితో నెదుర 
నితరుల తరమె యే-నింతియె కాక? 
ఏనైన నెదిరింతు - నేయధర్మంబు 

వీనికి లేకున్న-విలుకేల నంది 

చంపిన నేమి తాం - జచ్చిన నేమి 

తెంపున నిటుగడ - తేజంగ వలదె 
ఘనుడు కతాచార-గరిమమంతయును 
తనపాల నిడుకొన్న- ధన్యుండితండు 
మాయన్నబిరుదంబు-(మింగి తోంబొలిసె 
నీయన సామాన్యుండే (తిలోకముల. 
బోరంజేతుల కొట్టి-పోరాడి యితండు 
చూరవట్టెడు స్వర్గ-సుఖములన్నియును 
నెన్నాళ్ళు (బతికిన - నేమి యన్నిటికి 
నున్నవాండితండన్యు-లుండియు నేల 
పరలోకవిధులు దీ-ర్చక చింతం బొరలు 
తరిగాదు నీకు క-ర్తవ్యమై యునికి"1 
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2.6.4 కల్పనలు 


1) 


_ వానరనైన్యం యొక్క రహస్యాల్ని తెలిసికొమ్మని రావణుడు తన మంత్రులైన 


శుకసారణులను పంపాడు. వారు వానరసైన్యంలో (ప్రవేశించి అక్కడి 
విషయాల్ని తెలిసికొని రావణుని వద్దకువెళ్ళారు. అప్పుడువారు 
రావణునితో, 'రాకసనాథుడవైన రావణుడా! మేము వానరసైన్యంలో 
ప్రవేశించిన పిదప విభీషణుడు మమ్మల్ని పట్టుకొని రాముని వద్దకు తీసికొని 
సోయాడు, ధర్మాత్మడు డు మవోనుభావుడైన రాముడు 3 మ విడిచి 


i ny వలి faa సారి నలి ల pa 
నో ర న గిల జే జ గ శో మై న్‌ EE జడ స్త్‌ స క్ర కలలే న ప క్ర త్ర ష్టం 
గు హో అము 


“ను! విఫిషణగృహాత తు సెఢార్సు ' రాషసేశా లా! స 


దృష్ట్వా ధర్మాత్మనా ముక్షౌ రామే ణామితతేజసా||"13 
మూలంలో పైవిధంగా వుండగా వరదరాజు క్రింది విధంగా కల్పించి వ్రాశాడు. 
"క విభీషణుడు మో-కేమిటి కితండు 
రావణ[(దోహి ధ-ర్మము:దప్పినాడు. 
అన్నదమ్ముల కెడ-రైన విరోధి 
నిన్నుంజేరినవాండు-నీదు హితుండె 
వాలినింజంపి యా-వాలి రాజ్యంబు 
పాలించ సు(గీవుంబట్టంబు గట్టి 
చేపట్టి నాండని-చేరెను మిమ్ము 
కాపట్యమున హీత-కారియే మాకు? 
అన్నకు గానివాణడన్యుల కగునె? 
విన్నవింపక కాదు-వీర లిర్వురును 
పలికించిన స్వకార్య-పరులింతె కాక 
పరమార్థమగు మాకు-పనులకు రారు” 


మూలంలోని శుకసొరణలు రావణుని వద్ద అతని శత్రువైన రాముణ్ణి గురించి 


థయర్మాత్ముడు, మవోనుభావుడుఅని పొగిడారు. వరదరాజు పుకసారణులు చాలాతెలివిగా 
ఆొక్యంగా రాముని మెప్పు పొందడానికి (పయత్నించారు. వారు విభీషణుని 
నిండెంచినారు. 'రావణద్రోహి, ధర్మం తప్పినవాడైన విభీషణుడు మొకుహితుడా? 


అతడు సు గ్రీవునివలె రాజ్యకాంకతో మీ వద్దకు చేరిన కపటి' అని రామునితో అన్నట్లు 


రావణునికి చెప్పారు. 
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పై కల్పన వరదరాజు కౌలంనాటి రాజనీతి చాతుర్యానికి, మి(త్రఫేద నైపుణ్యానికి 


అద్ధం పట్టుతూవుంది. 


2) 


యుద్ధంలో మకరాక్షుడనే రాక్షసుడు మృతిచెందాడని తెలియగానే రావణుడు 
కుపితుడైనాడు. రామలక్కుణుల్ని వధించమని ఆతడు తన కుమారుడైన 
ఇం(దిజిత్తునకు ఆజ్ఞాపించాడు. అప్పుడు రావణుడు ఇంద్రజిత్తు 
బలపరా[కమాల్నిపొగడిన విషయం మూలంలో రెండుళ్లోకాల్లోవుంది. 


"శ్లో జహి వీర! మవోవీర్యౌ (భ్రాతరౌ రామలక్మణౌ, | 
అదృళ్ళో దృశ్యమానో వా సర్వథా త్వం బలాధికః।| 
త్వ మ ప్రతిమకర్మాణ మి(న్సం జయసి సంయుగే, | 
కేం పున ర్మానుషా దృష్ట్వా న వధిష్యసి సంయుగే" 


రావణుడు ఇందజిత్తుతో 'వీరుడా! మవాపరా[క్రమశాలురు, అన్నదమ్ములు 


అయిన రామలక్షుణు ల్ని నీవువధించుము. నీవు మాయచే అద్భశ్యుడవై యుద్ధం చేసినా 
లేక దృశ్యుడవై యుద్ధం చేసినా బలంలో వారి కన్నావు అధికుడవు. నీవు ఇందు 
నంతటివాణ్ణి యుద్ధంలో జయించావు. ఇకమనుష్యులైన రామలక్మణుల్ని జయించడం 
నీకు ఒకలెక్కా? వారిని తప్పకుండా వధిస్తావు' - అని ప్రశసించాడు. 


వరదరాజు మూలంలోని పైభావాన్ని స్వతం త్రకల్చ్పనతో మార్చుచేశాడు. 


"నాకు హితంబుగా - నమ్మించి పోయి 
నందథటిం జంపితి-నని వచ్చి యిచట 
మందలించెద వభి-మానంబు మాని 
పోయిన వారెల్లంబొలియుకు కాని 
నీయట్టు బొంకువా-ని నెణుంగ నొకని 
చావం (బాల్మాలి యి-చ్చట నిల్లు మథిగి 
యావ వచ్చు, మెడం గాయెంబంగంగలేక 
మదాహును నిన్ను బం-పలగ నెగ్గు సిగ్గు 
అెజటుంక ౧ముగ-మేను జూచెదను 
యీోమాలటు తబనిక = నంగ మున్నట్ల 
రాము డెల్ళితినసారమ్ము నీకేమి 


«ia ణి . 

క్రమ rr ne Ms HT ee 

అరకన్ను కరం బుంఅయు చునదేలయును 
ford ul 


షి 
లీల కన 


a | 
rs j శ యు బల్‌ నే. చా సీ అదం జి 
త్‌ fo ద్‌ యం టెం డు బరా! లా యట టం 
ఖుర్‌ ఐటి ఉకంంతంయుణు కందవగుణు, 
| గ 


న్‌ ‘ya 
న్‌ క 


మూలంలోని రావణుడు, తనకుమారుడైన ఇం(ద్రిజిత్తు బలపరాక్రమాలో 
ఇంద్రునికంట గొప్పవాడని ప్రశంసించి యుద్ధంలో రామలక్మణు ల్ని వధించమని అతణ్ణి 
ఆజ్ఞాపించాడు. వరదరాజు రావణుడు ఇంద్రజిత్తును, యుద్ధంలో చనిపోవడానికి 
(పాల్మాలి అందరిని చంపినట్లు బొంకులాడినవాడని దూషించాడు. అలాగే 'నేను 
దిక్కులేని తండ్రిని కావడంవల్ల ఎగ్గుసిగ్గులేకుండా నిన్ను మళ్ళియుద్దానికి పొమ్మని 
చెప్పుతున్నా'నని ఇం'ద్రజిత్తుకు తెలిపి బాధపడ్డాడు. తెలుగు రావణుడు తనకుమారుని 
పాణంకన్నా తాను యుంద్భంలో గెలవడమే (పథానంగా భావించినవాడుగా 
చిత్రింపబడ్డాడు. శతుబలంపైచేయిగా ఉన్నప్పుడు నాయకులు తమవైపు వీరుల్ని 
మాటల్లో రెచ్చగొట్టిపంపడం తెలుగుదేశంలో అలవాటుగా ఉండేది. ఈ అలవాటును 
చక్కగా ఎతిగినందువల్లనే ఈ రాజకవి ఇంద్రజిత్తు నుద్దేశించి రావణునినోట అటువంటి 
ములుకుల్లాంటి పలుకుల్ని పలికించాడు ఈ విధంగా రావణుడు ఇం(దజిత్తును 
నిందించడం రావణుని శీలానికి మెరుగుపెట్టదని చెప్పవచ్చు. కొడుకుయొక్క 
బలపరా[క్రమాలు తెలిపిన రావణుడు 'చావడానికి (పొల్మాలి అసత్యం చెప్పుతున్నావని' 
కుమారుణ్ణి నిందించడం ఒకవిధంగా కొచిత్యానికి వెలితిగా నున్నట్లు పైకి కనిపించినా, 
ఈకల్చన దేశకాలానుగుణమైనదని చక్కగా సమర్ధించవచ్చు. 
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10 
కేశ 


12 
13 


14 


15 


16 


సంఖ్యా సూచిక 


శ్రీరామాయణము, కట్టావరదరాజకృతము, బాల అయోధ్యా కాండములు, 
మదాస్‌ గవర్నమెంట్‌ ఓరియంటల్‌ సిరీస్‌, నం. ఎల్‌ పుటలు, 35-36, 
పంక్తులు, 846-867 

శ్రీమద్రామాయణము, బాలకాండము, ఆంధ తాత్సర్యసహితము, 
శ్రీచదలవాడ సుందరరామ శాస్త్రులు, వావిళ్ల రామస్వామిశాన్ట్రులు అండ్‌ సన్స్‌, 
1960 పుట, 200, 23వ సర్గ, 2 వ శ్లోకము. 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 86-87, పంక్తులు 
2076 - 2100 


శ్రీమదామాయణము, బాలకొండము, పుట 216, 26 వసర్గ, 6,7 శోకాలు 
శ్రీమద్రామాయణము, బాల అయోథ్యాకాండములు, పుటలు 93-94, 
పంక్తులు 2244 - 2260 

శ్రీమ(డామాయాము, బాలకాండము, పుట 438, 63 వసర్గ, 6 వ శ్లోకము. 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోద్యాకాండములు, వుట 189, పంర్తులు, 
4555 - 4570 

శ్రీమద్రామాయణము, బాలకాండము, పుట 432, 62 వసర్గ, 14 వ శోకము, 
శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 185 = 186, 
పంక్తులు 4473 - 4494 

(శ్రీమ(దామాయిణము, బాలకాండము, పుట 500, 73 వ సర్గ 9 వ శ్లోకము. 
శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 218 = 219, 
పంక్తులు ౨273 - 5294 

శ్రీమడ్రామాయణము, బాలకాండము, పుటి 504, 73 న నర్గ, 25 వ శ్లోకము 

శ్రీరామాయణము, బాలఅయోధ్యాకాండములు, పుట 221, పంక్తులు 5333 
- 5352 

శ్రీమడ్రామాయణము, బాలకాండము, పుటలు 84, 86, 88, 7 వ సర్గ, 1- 
17 శ్లోకాలు. 


(రామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 39 - 40, పంక్తులు 
941 = 958 


శ్రీమదామాయణము, బాలకాండము, పుటలు 124, 126, 13 వ సర్గ, 18- 
26 శ్లోకాలు, 
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శ్రీమద్రామాయణము, అయోధ్యాకాండము, పుట 60, 5 వ నర్గ, 16 - 21 
శ్లోకాలు, 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 264, పంక్తులు 501 
-510 

శ్రీమద్రామాయణము, అయోధ్యాకాండము, పుట 518, 49 వ సర్గ, 9 - 14 
శ్లోకాలు, 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 443, పంక్తులు 4861 
- 4869 

శ్రీమద్రామాయణము, అయోధ్యాకాండము, పుటలు 724, 726, 70వ నర, 
7-10 శ్లోకాలు. 

శ్రీరమాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 520, పంక్తులు 6721 
= 6724 

శ్రీమద్రామాయణము, అయోధ్యాకాండము, పుటలు 4,6, 1వ నర్గ, 9 - 
15 శ్లోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు పుటలు 244 - 245, 
పంక్తులు 3౨ - 54 

శ్రీమదామాయణము, అయోధ్యాకాండము, పుటలు 466, 468, 41వ నర్గ, 

2-5 శ్లోకాలు. 

శక్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 424, పంక్తులు 4395 

- 4408 

శ్రీమడ్రామాయణము, అయోధ్యాకాండము, పుట 166, 13 వ నర్గ, 5వ 
శ్లోకము. 

క్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, షై పంక్తులు 1517 

- 1520 

శ్రీమద్రామాయణము, అయోధ్యాకాండము, పుట 1112, 119 వ నర్గ, 19 

-21 శ్లోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 684 - 685, 

పంక్తులు 10679 - 10693 


శ్రీమడామాయణము, అయోరధ్యాకాండము, పుట 70, 7వసర్ష, 2-6 
శ్లోకాలు. 
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శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 267, పంక్తులు 587 
-590 

శ్రీమడ్రామాయణము, అయోధ్యాకాండము, పుట 174, 14వనర్గ, 4 -7 
శ్లోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 308, పంక్తులు 1519 
= 1599 

శ్రీమద్రామాయణము, అరణ్యకాండము, పుట 222, 31వ సర్గ, 23 - 26 
శ్లోకాలు 

శ్రీమారామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుట 108, పంక్తులు 
2534 = 2551 

శ్రీమద్రామాయణము, అరణ్యకాండము, పుట 346, 47 వసర్ల, 31 
వళ్లోకము. 


శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుటలు 169 - 169, 
పంక్తులు 3990 - 4003 


(శ్రీమద్రామాయణము, అరణ్యకాండము, పుట 354, 48 వనర్గ, 7-9 శ్లోకాలు. 
శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుటలు 172 - 173, 
పంక్తులు 4083 - 4102 

శ్రీమద్రామాయణము, అరణ్యకాండము, పుట 148, 21 వసర్గ, 2 - 5 
శ్లోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుటలు 74 - 75, 
పంక్తులు 1749 - 1754 

శ్రీమద్రామాయణము, అరణ్యకాండము, పుట 312, 43 వసర్గ, 40 - 44 
శ్లోకాలు, 

శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుటలు 151 - 152, 
పంక్తులు 3582 - 3590 

శ్రీమద్రామాయణము, అరణ్యకాండము, పుట 22, 4 వసర్గ, 12 - 17 
శ్లోకాలు. 


శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుటలు 11 -12, పంక్తులు 
241 - 268 
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శ్రీమదామాయణము, సుందరకాండము, పుటలు 256, 258, 20 వసర్గ, 
30 - 36 శ్లోకాలు. 


శ్రీరామాయణము, సుందంకాండము, పుట 73, పంక్తులు 1735 - 1742 
శ్రీమద్రామాయణము, సుందరకాండము, పుట 284, 24 వసర్ణ, 7 - 12 
శ్లోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, సుందంకాండము, పుటలు 83 - 84, పంక్తులు 1965 - 
1982 

శ్రీమద్రామాయణము, సుందరకాండము, పుట 412, 37 వసర్గ, 19 - 21 
శ్లోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, సుందరకాండము, పుట 126, పంక్తులు 2983 - 2993 
(శ్రీమదామాయణము, సుందరకాండము, పుట 50, 1 వసర్గ, 126 - 129 
శ్లోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, సుందరకాండము, పుట 9, పంక్తులు 181 - 186 
శ్రీమడ్రామాయణము, సుందరకాండము, పుట 62, 1! వసర్గ, 165 - 171 
శ్లోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, సుందరకాండము, పుట 12, పంక్తి 270 
శ్రీమడ్రామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 54, 6 వసర్గ, 1-3 శ్లోకాలు. 
శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 20, పంక్తులు 433 - 454 
శ్రీమద్రామాయణము, యుద్ధకాండము, పుటలు 392, 394, 45 వనర్గ, 11 
వళ్లో కము, 

శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 179, పంక్తులు 3985 - 3900 
(శ్రీమదామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 434 50 వనర్ల, 21 - 22 
శోకా 


లూ యుద్ధకాండము, పుట 197, పంక్తులు 4409 - 4426 
(శ్రీమద్రామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 636, 66 వనర, 3౧ వళ్లోకము 
శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 278, పంక్తులు 6275 - 6289 


శ్రీమద్రామాయణము, యుద్ధకాండము, పుటలు 968, 970, 91 వసర్గ, 87 
= 92 శ్లోకాలు. 
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గశ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 386, పంక్తులు 8805 - 8816 
శ్రీమద్రామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 1088, 104 వనర్గ, 1-6 
శ్లోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 431, పంక్తులు, 9823 - 9826 
శ్రీమద్రామాయణము, యుధ్ధకాండము, పుట 726, 7 వనర్గ, 30 - 36 
శోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 311, పంక్తులు 7037 - 7050 
(శ్రీమద్రామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 1154, 112 వసర్గ 15 - 20 
శ్లోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, యుధ్ధకాండము, పుటలు 457, 458, పంక్తులు 10421 
- 10440 

శ్రీమద్రామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట224, 25వ నర్గ, 28 వళ్లోకము. 
శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 111, పంక్తులు 2480 - 2491 
శ్రీమద్రామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 840, 80 వసర్గ, 3 - 4 
శ్లోకాలు 


శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 351, పంక్తులు 7962 - 7974 
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(పకరణము = 3 


వరదరాజు కవితా వైశిష్టుం 


3.1. వరదరాజు పాత్ర చిత్రణాకొౌశలం : 


కావ్యంలో ఇతి వృత్తానికి, రసభావాలకు, పాత్రలకు గల సంబంధాన్ని గుర్తించ 
కుండా పాత్ర చిత్రణ గురించి తెలుపడం కుదరదు. పాత్రలు కథాగతికి అవలంబనాలు. 
సన్నివేశ కల్పనానికి పాతయే సాధనం. ఇతి వృత్తం పాత్రల శాశయించి మాత్రమే 
ఉంటుంది. పాత్రల సంభాషణల్ని బట్టీ పారకుడు కథాగమనాన్ని తెలిసికొంటాడు. 
కావ్యంలో గుణాలంకారాదులు పాత్ర మనస్తత్త్వాన్ని అనునరించి ఉంటాయి 


కవి పాత్రల్ని కథాభిముఖంగా పోషించుతూ కావ్యర్థమైన రనాన్ని పరిపుష్టం 
చేస్తాడు. కావ్యరసాన్ని బప్టే పాతపోషణ జరుగుతుంది ఏ పాత్రైనా అది తన 
స్వభావానికి అనుగుణమైన పనుల్ని చేసినట్లు మాత్రమే కని చూపాలి. కాని స్వభావ 
వ్యతిరేకమైన కార్యములను చేసినట్లు చూపరాదు. 


3.1.1 పాత పోపణ పద్ధతులు : 


పాతపోషణలో స్వరూప వర్ణన, స్వభావ వర్ణన అని రెండు విధాలు. స్వరూప 
వర్ణన అనగా శారీరక వర్ణన స్వభావ వర్ణన అనగా మానసిక వర్ణన ఒకటి తను 
(పథానమైనది. మరియొకటి గుణ (పథానమైనది. “ఒకటి పాంచ భౌతిక పరిణామ 
వర్ణనాత్మకమైనది మరియొకటి ప్రాణుల యాంతర పరివర్తన నిరూ పణాత్మకమైనది' ! 
- అనిచెప్పుచు డా. జి వి. నుబ్రహ్మణ్యంగారు ఆదర్శ చితణమను మరియొక భేదమును 
చెప్పి “అదిపైరెండింటికన్న ఉత్తమమైనది, ఇందు నమ గ్రోదాత్త సన్నిపాతముగల వ్యక్తులు 
వర్ణింప బడుదు * రని పేర్కొన్నారు. 


మరియొక విధంగా పొత్రపోషణ రెండు విధాలు. “ఒకటి పరోక్ష పద్ధతి. రెండు 
ప్రత్యక్ష పద్ధతి” * పరోకపద్ధతిలో పాతల స్వరూప స్వభావాలు ఆ పాత్రయొక్క గాని 
మరియొక పాత్రయొక్కగాని సంభాషణలతో వ్యక్తమగును. (ప్రత్యక పద్ధతిలో పాత్రల 
స్వరూప స్వభావాల్ని కవి స్వయంగా వర్షిన్తాడు. ఇట్లు వర్ణింపబడిన పా(తలలో 
చైతన్యముండదు” 4. అని పెంగళివారి అభిప్రాయం. 


ఆంధవాజ్మయములో పా(త చిత్రణకు సంబంధించిన (ప్రత్యక పద్ధతికి 
నన్నయ, పరోక్ష పద్ధతికి తిక్కన ఆద్యులని చెప్పుకొనవచ్చును. సంభాషణ ద్వారా 
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పాత్రపోషణ జరిగితే, ఆ సంభాషణ నుంచి అద్దంలో ముఖ ప్రతివింబంలాగా ఆ పాత్ర 
మన స్తత్త్యము (పతివింవిస్తూ వుంటుంది. 


పాత్రలు సజీవములు, నిర్జీవములు - అని రెండు విధాలు. ఒక వ్యక్తి తన ఆశయ 
సాధనకై కృషిచేసి నఫలీ కృతుడైనచో సజీవషా(త శబ్ద వాచ్యుడగును. నిర్జీవ పాత్రలను, 
కవి అలంకార శాస్త్రమను అచ్చున వి(గ్రహాలవలె పోతపోయును. సజీవపా(తలు 
అలంకార శాస్త్ర పదిదిని అదిగమించియుండును. నిర్మలమైన ప్రకృతిని చూచి నిలువెల్ల 
పులకింపలేనివి నిర్జీవములు. కవకదిపినా కదల లేనివి విగ్రహములు. మానసిక చైతన్యం 
కలవి సజీవపా(శలు ఆం(ధ్రసాహిత్య చరితలో సజీవ పాత చిత్రణకు భారతము 
నిధానము, “పొోతం సహజ వికృతులనుడ్ధరించుటయందు భారతమును మించిన (గ్రంథి 
మో ప్రపంచమందెక్కడను లెదు' * అని (శ్రీకబ్బమంచి రామలింగారెడ్డిగారి అభిప్రాయం 


వాత చిఆణలో |వతియోగ నంఘటనమనే పద్గతి ఒకటి కలదు. 'పతియోగ 
సంఘటనము (By 6045ఫచే పాత్రల సుభావమును గొని రూపమునుగాని 
(పతిభాసేంపషంయయు టి శిల్ప ధర్మములలో సుత్తవమమ్రైన”* దని డా.కె వి ఆర్‌ 
నంసింహము గారగ్నాదు. అది ఒక ౦కంగా పరోత పద్ధతి వంటిదే, రెండు సమాన 
(ప్రతిపత్తిగల పాత్రల్ని వంగమున నిలిపి, సన్నివేశాన్ని కల్పించి, సంభాషణల ద్వారా ఆ 
పాత్రం స్వభావం, చరిత్ర మొదలైనవాటిని వ్యక్తం చేయుపద్ధతి 

వరదరాజు రచించిన శక్రీరామాయణము శ్రవ్య కావ్యమేయైనా, కవి తననహజ 
ప్రతిభాపోషాన్ని చూపి, దృశ్యకావ్యాలైన నాటకములలో వలె ఇందలి పాత్రల్ని సజీవంగా 
చిత్రించాడు. అందు ముఖ్యంగా సీతారామ లక్షణ భరత సంవాదములు ఎంతో 
రసవంతుములై పండిత పామరులను రంజింప చేన్తూవున్నాయి 


వరదరాజు తన శ్రీరామాయణంలో అక్కడక్కడ స్వతంథత కల్చ్పనలుచేసి 
ఆయా పాత్రల స్వఖావానికి పరిపూర్ణత కలగవేశాడు. ఈ విషయమై మచ్చుకు కొన్ని 
ఉదాహరణలు 


1 శ్రీరాముని పాతౌచిత్యాన్ని పెంచడానికి కవి చేసేనకల్పనను తిలకించండి : 


శ్రీరాముని వెతుక్కొంటూ భరతుడు సైన్వసమేతంగా భరద్వాజుని ఆశ్రమానికి 
వెళ్తాడు. అమ్టుదు భరద్వాజుడు భరతునిచూచి 'రామలక్మణులకు అపకారం చేయదలచి 
నీవురాలేడ దా! ' అని అడిగినట్లు మూలకర్త వాశాడు.” ఈ సందర్భంలో వరదరాజకవి 
భరద్వా సాని వల్కులు ద్వారా ఆ మహర్షికి (శ్రీరామునియొడల గల అమితమైన 
అభిమానాన్ని వెల్లడించడం ద్వారా శ్రీరాముని పాతయెక్క జొన్నత్యాన్ని పెంచ 
దలచాడు. అందుకే భరద్వాజుడు, భరతుని తూలనాడినట్లు రచించాడు. చూడండి 
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"ఎల్ల సామౌజ్యంబు - నేలెడు నీవు 

చెల్లరే యొంటిగా - చెట్టులు వట్టి 

ఆలు దమ్ము(డు దాను - నాకులు నలము 
తా? శరీరయా - (తకు నీడు చేసి 
తమతండి పసనుపను - దరిదాపు లేక 
కుమకుమ శోకాగ్ని - గుములుచు నున్న 
రామునిమో (ద నూ - రకె చంపనలిగి 
మేమి సాధించెద - విటమో (ద నీవు? 
కైకేయి కొడుకవు - గాన కౌసల్య 
శోకించునని మది. - జూడలేవైతి 
యెవ్వరెక్కడం బోయి - రేమి మాకేల 
యివ్వేశ నాదు క - ప్టెదురను నిలిచి 
కనిపించుకొని కడ - కడలనుం బోక 

నను నొక్కచీరికై - నను సడ్డగొనక 
కనువొడిచిన యట్లు - గర్వించి నిలుచు 
నిను వసిష్ణునిం జూచి - నేడు తాళితిని 
లేకున్న నిన్నొక్క - లెక్కయె మాకు 
కైకచేనగు మేలు - గనశేతు నిన్ను" 


2) _ అత్రి ఆశ్రమంలోని మునులు, అరణ్యంలో రాకసులవల్ల తమకు కలిగే బాధల్ని 
శ్రీరామునికి తెలిపారు. పిదప వారు, అడవిలో ఫలాలు తెచ్చుకోవడానికి వెళ్ళి 
వచ్చే మార్గంగుండా దండకారణ్యానికి వెళ్ళమని శ్రీరామునకు తెలిపినట్లు 
మూలకర్త వాకాడు” 


"శ్లో! రక్షాంసి పురుషాదాని నానారూపాణి రాఘవ |, 
వన నస్మి న్మవోరణ్యే వ్యాళాశ్చ రుధిరాశనాః || 
ఉచ్చిష్టం వా ప్రమత్తం వా తాపసం ధర్మచారిణమ్‌ |, 
అదన్హ్యస్మి న్మవోరణ్యే తాన్ని వారయ రాఘవ || 
ఏష పన్గ్థా మహర్షీణాం ఫలాన్యాహరతాం వనే |, 
అనేన తు వనం దుర్గం గన్తుం రాఘవ! తేకమమ్‌" | 
అయితే వరదరాజు తన (శ్రీరామాయణంలో, రాక్షసుల బాధలనుండి తమను 
కాపాడతానని అభయ దానమియ్యమని మునులు రాముని కోరినట్లు రచించాడు. 
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"అనఘ! మా జపతపో - వోని వారించి 
యనయంబు కందమూ - లాదులు దేర 
జనువారలకు బాధ - నసలుపుచుం[గూర 
వనమృగంబులు దై - త్య వంర్గంబునిచట 
నిలువ రాములు చేసె - నీవు మాకొజకు 
నిలిచి యిచ్చట మాకు - నెగులెల్లందీర్చి 
శరముల నహితుల. - జక్కాడి మునుల 
గరుణించి పుణ్యంబు - గట్టుకో వలయు 
ఇదియె యాతాయాత - బుషులా శ్రమముల 
టదుకులపై యానం -బాసి నిత్యమును 
నడవులకును6 బోవు - నట్టి మార్గ్షంబు 
చెడకుండ నిందరి6 - జేపట్టి మారు 

నీత్రోవ నడవుల - కేంగ నిచ్చోటి 

దైతేయ బాధలు - దలంగించి ప్రోచి 
యభయ.డానమ నరు మాం మవషం 10 


ఆధ్యాత్మిక శక్తికి ప్రతీకలైన మునులుసైతం, తమకు అభయదానం ఒసంగమని 


రాముని కోరారని కవితెలిపాడు. కథానాయకుడైన రాముని పాత్రకు మరింత పరిపూర్ణత 
చేకూర్చడానికే కవి పై విధంగా రచించి వుంటాడని భావించవచ్చు. 


3) 


అడవులకు వెళ్లే ప్రయత్నాన్ని వింమించమని కౌసల్య (శ్రీరామునికి తెలిపింది 
అప్పుడు శ్రీరాముడు పితృవాక్య పాముఖ్యాన్ని గూర్చి తల్లికి ఈ విధంగా 
తెలియజేశాడు. 


"వేండెద నిన్ను వే - వేలైనందం డి 

నేడు వల్కినమాకు - నే మాజంజాల 

గురుని యోగంబుచే - గోహత్య చేసి 
దురితంబులను. బాస. - తొలుతంగండుండు 
తనతం(డి ముదుసలి - తపము తామోచి 
ఘనుడు పూరుండు వంశ -కరుండైయొసంగె 
తమ పితృహితము నా - ధారుణిం(దన్వి 
సమసియు సగరులు - నద్గతింగనిరి 

జనకుని పంపున - జనయి(్థతి6 (ద్రుంచి 
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మునుభార్గవుండు లోక- మున బుణ్యుండయ్య 
పితృవాక్య మొనరించి - పృధివి ననేకు 

లతిశయ విఖ్యాతు - లందిరి మటీయు 

నేనట్ల తండ్రికి = హితమాచరింప. 

బూనితి దాన నె -ప్పుడు వోనిరాదు 

అమ్మ! నీకిటులాడ - నగునే" యటంచుల"!! 


తాను అడవులకు వెళ్లడానికి అనుజ్ఞ ఇవ్వమని శ్రీరాముడు తల్లిని కోరాడు. 


అందులకు ఆమె కుమారునితో ఈ విధంగా చెప్పింది. 


క్ర 
పంకుల వల తెలుసోంది 
అవి లొ అన 


4) 


"సీక్ల లేనట్టి నా- నియమంబులేల? 
యీవిశ్వ జనులచే - నెన్నికయేల? 
తగవేల? సుఖమేల” - ధర్మంబులేల? 
పగయేలి హితమేల? - పదవులడేల? 
ఆమంలోకంబైన - నడియేలి సర్వ 
సమచరిత్రునింసత్య - సంధుంగుమారు 
నిన్నుంజూచుచు చెంత - నేయున్నంజాలు 
నన్నియు నేనొల్ల - నన్యంజులైన "౨ 


కౌసల్య, (శ్రీరాముని పాత్రలను కవియెంత సజీవంగా చి(తించాడో పై ద్విపద 


రాముణ్ణి వనవాసానికి వెళ్లమని దశరథుడు చేసిన ఆజ్ఞ లక్మణుణ్ణి కోపో ;దిక్వజ్లి 
చేసింది శ్రీరాముడు లక్ష్మణుని కోపాన్ని పోగొట్టడాన్ని కవి యీవిధంగా 
నాకాడు 


"శోకరోషంబుల - సుడి గొనియుండ 

నీకేల” విభు మాన - నీయుంగాంగనుము 
వలవదీ యభిషేక - వార్త చిత్తంబు 
నిలువయిట్టుము నావ -నీ పయాణంబు 
నభిషకయత్నంబు - నటుల చేకూర్చి 
యభిమతింపుము కైక - యనుమానముడుపు 
గణుతింప నానాధ్వి - కడనాహితంబు 
కణమైన6దామ - సించంగ రాదు నాకు. 
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దలిదండ్రులకు నహి - తము కలనైనః 
దలంచుట లేదు న - త్య పరాక్రముండు 
సత్యసంధుడు - నైన జనకుండె సుమ్ము 
ప్రత్యక దైవంబు - పరికింపనాకు 
నతనికి - పరలోక - వోని లేకుండ 
(పతిపాలనము సేతు - పలికిన పలుకు 
సత్యంబునకు రాజు - సంతాపమంద 
సత్యంబు నేయజూచి - సహియింపంగలనె? 
కావున వనికేంగం - గలవాండ నిపుడె 
భావించి యాదేవి - భరతు నిందెచ్చి 
(గ్రక్కున పట్టంబు - గట్టు కోనిమ్ము" 


శ్రీరాముని మాటలకు లక్మణుడు సమాధానమిస్తూ ఈ విధంగా తెలియ 
జేశాడు. 
"తం|డికిం దప్పిని - తండు రాజ్యకాంక్ష 
వేండమైనది రామ - విభుని చిత్తంబు 
మనలంబోచునె యిట్టి - మర్యాద వాండు 
మనముల నితని న - మ్మంగ రాదటంచు 
జనులెంతురోయను - శంకచే నీవు 
వనులకే(గెదనన్న - వలవదియ్యెడల 
అసమర్థమగుదైవ - యత్నంబు శౌర్య 
లసమాను డగు రాజు - లకింపందగునె? 
అలవడియున్న క్ష - తాచారరూఢి 
గెలువుము దైవంబు. - గేకయరాజ 
తనయ బుద్ధులు విని - దశరథ విభుండు 
కననిండు కపటంబు - కల్ల నెయ్యమున 
మంచివారునుటోలి - మచ్చిక నేసి 
కించుందనంబున. - గీడా చరించు 
వారలుగల రట్టి - వారల నెజఖంగ 
కరీతి మోసపో - యెద వాత్మనమ్మి "!* 


రామలక్మణుల వాదనను వరదరాజు పై విధంగా చి(తించి ఆ రెండు పాత్రలను 
సజీవపాత్రలుగా మలచాడు. 
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5) తనతో అడవులకు రావలదన్న శ్రీరాముని సీత ఆకేపించడాన్ని గురించి కవి 
వ్రాసిన ద్విపద పంక్తుల్ని చూడండి 


“నిన్ను మాతం డి పూ - నిక దప్పలేక 
తిన్నని ప్రాయంబు - తీరునుంజూచి 
మగవాలకంబుతో - మలయుచునున్న 
మగువ యొకుజణుంగక - మదిలోన నమ్మి 
యల్లునిం గానెంచి - యతండు నన్నిచ్చె 
తెల్లమాయెను నీదు - తెజంెల్ల నిపుడు 
రవితేజుండా రఘ - రాముండన్నట్లి 
యవివేక వాక్యంబు - లనృతంబులయ్యె 
నీవె దిక్కనియున్న- నెలంతను డించి 
సోవనేయార్తి ని- ప్పుడు నీకువచ్చె 
కాలాగ్ని కల్పునే - గానకయంటి 

నేలక నాదోష - మేమి గాంచితివొ? 
యిదినేర మన్ననే - నెణంగుదుగాక 
వదల నూరక నన్ను - వర్జించితేని 
సత్యపతి(వ్రతా -చారయై తొల్లి 
సత్యవంతునిం గూడు - సావితియనంగ 
యే ననువ్రత నయి - యేతేరకేల 
మానుదు గుల కీల - మర్యాదలెల్ల? 
వదలిన వెలయాలి - వలె నిన్నునేల 
మదిమది నుండి యే - మటియెడయాతు 
జయోప జీవియౌ - సాని నట్టువుని 
చాయ నిల్లాలిని - సడల: జూచెదవు 
ఒకతెనుంనను౧బోవ = నోపని వాండ 
నకట! యేయికిం బెండ్లి - యాడితివయ్య!” 1 


సీత ఆకేపణతో మనసు మార్చుకొన్న శ్రీరాముడు ఆమెతో ఈ విధంగా 
చెప్పాడు 

“ఏల చైతన్య మి - ప్లేమరి నీవు 

బాలాలలామ! కో - పమున నేడ్చెదవు? 
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యే నిన్ను నెడయణాతు - నేయింద్రభోగ 
మైన నాకేల నీ -యండ లేకున్న 
వనులకు నేనేంగ - వలసిన కతన 

వనిత! నీమదిడూచు - వాండనైయుంటి 
చిత్తంబులో నేను - చేసిన నేర 

ముత్తమ గుణవతి! - యోర్చిసైరింపు 
జగములు నిర్మింప = సమయిుంపయాలు 


వూగి కలో యం - బుజగర్భు EE 


(4 


అదియుఐ తప్పు ౫ - నన్ననిన్నల 

వదలుదు నెజు 6గకె - వగ వగపల'? 

అతివ! వాన(ప్రస్థు - లడివుల యందు 

సతులతో నుండరే - సంసారులగుచు 

వారికే దోషముల్‌- వచ్చె నివరము 

కోరినదే కైక - కొసరుదీఆంగ 

నర్యము వెనుక ఛా - యాదేవి వచ్చు 

మర్యాద నావెంట - మానిని! రమ్ము 

నిలువరాదిచొ సట - నేంెపో వలయు. 

దళిదం డులాజ్ఞయౌ - దలయాల్లు నెపుడు 

తనగురుండును తల్లి -దం(డు లెవ్వరికి 

వనిత సాంధీన దై- వతములు సుమ్ము” "* 

పై ద్విపద పంక్తులోని సీతారాముల సంభాషణ, నాటకములో రంగస్థలంపై 
రెండు పాత్రలు ఎదురెదురుగా నిలబడి మాట్లాడు కుంటున్నట్లు వుంది దీనినిబట్టి 


వరదరాజు తన శ్రీరామాయణంలోని పాత్రలను ఎంతనాటకీయంగా చి(తించాడో 
విదితమవుతుంది. 
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6) 


భరతుడు అడవుల్లో వున్న శ్రీరాముని వద్దకు వెళ్లి, తం(డి తనకిచ్చిన రాజ్యాన్ని 
పరిగ్రహించమని ఈ విధంగా కోరాడు 


"దేవ! మొయానతి - తెంజెల్ల వింటి 
ఖావింపు6 డెయగక - పల్కుట గాదు 
వసుమతి కైకకు - వసుధేశుండిచ్చె 

నసమ వైఖరినిచ్చె - నాయమ్మ నాకు 
నాచేతంగాక యెం - తయును. టార్థించి 
మోచేతి కిచ్చితి - మేదినీ భరము 
అధికార మెంఐంగక - యవని నాసించు 
నధముని రాజని - యందురే జనులు? 
సింగంబునకు నమ - ర్చిన యామిషంబు 
చెంగక శునక మా - సింపంచేకురునె? 
గరుడని గమనంబు - కాకికిందగునె? 
ఖరమువోవునె తురం - గమము చందమున? 
సీదైన రాజ్యంబు -నీచేతంగాక 

యోదేవ! పాలింప - నోపునే యొకండు? 
ధరణీ రుహంబుల. - దా6 బయత్నమున 
పరిపాలనము చేసి - ఫలమందు వేళ 
యవివీటిం బుచ్చిన - యట్టు లిన్నాళ్లు 
నవమతి లీక మ - మ్మరసి రక్షించి 
పగవానిం జూచిన - పగిదిగాంజూచి 

దిగ విడిచిన నేది - దిక్కు మాకింక? 
మమ్మునీ చేతికి - మాతం డ్రి యిచ్చె 
నెమ్మది తానేలె - ని వింకమి (ద 

మమ్ము రజింపకీ - మాట లాడినను 
సమ్మతమే మహే - జనుల కిందజీకి 
జనులెల్ల మీరు రా - జ్యము సేయ౭గోరి 
నను రమ్మన యగ వచ్చి - నాండ మాకడకు 
వారేల యిలయేల - వలసినట్టయ్యె! 
నోరామ! మిము౭- గొల్చి యుండెద నేను 
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బంటులకే యూరు - (పభువుల తోడ 

నంటి యౌ గాదని -యాడుకే యూరు 
మౌచిత్తమింక నే - మియుంబల్కనొల్ల 
చూచికొండు పురంబు - చూజఅవోకుండో!? 


భరతుని పై మాటలకు సమాధానంగా శ్రీరాముడు చెప్పిన అంశాలు 
తిలకింపదగి వున్నాయి. 


“వనులకిచ్చట నేను - వసుమతి కీవు 
నొనరంగ దొరలమై - యుండంగవలయు 
దండకావన మహే - స్థలముల నేను 
మండితచ్చ'తచా - మరముల నీవు 
కందమూల ఫలాడి - కములచే నేను 
నందితరసరసా - న్నంబుల నీవు 
క్రమములో నారచీ - రలు గట్టియేను 
రమణీయ దివ్యాంబ - రమ్ముల నీవు 
పనిత జటాకలా - పములతో నేను 
జననుత రత్నభూ - షణముల నీవు 
ముందర వనమృగం - బుల గొల్వ నేను 
నిందడిని కొల్వు - నిచ్చుచు నీవు 
సౌమిత్రి యొకండి - చ్చట నుండ నేను 
సౌమిత్రి యొక్కండ -చ్చట నుండ నీవు 
రాజితగిరకంద - రంబేల నేను 

రాజగేహ పరంప - రలయందు నీవు 
సేతయొక్కతె సేవ - సేయంగ నేను 
ఫీతాంకు వదనలు - సేవింప నీవు 

పాద నంచార వై- భవముతో నేను 
వేదండ తురగాది - విహృతిచే నీవు 

ఈ చిత్రళూట మ - హీేధరం బేను 

ఆ చ(క్రవాళ మ - వోధాథత్రినీవు 
తల్లిదం(డ్రుల యాజ్ఞ - తప్పుక లోకు 
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లెల్లమెచ్చు వహింప - కేమనవచ్చు 
(౯) 


రను అం ద యట వారం డద ను ఉద దళ కొన్న అదన దుక గమ అజ శతక ఉట ఆయు 2 దాటక ర. నము య డన. ఆటా అథి ధాం శాట్‌ నికు శాన ఫా 


కొనసాగ కున్నచో - కొడుకు లేమిటికి” 18 


ఇట్లు, శ్రీరామ భరతుల సంవాదమును వరదరాజు పండిత పానురుల 
చెవులకింపు గల్గించు నటుల రచించాడు. పై విధంగా శ్రీరామాయణంలోని పాత్రలన్నీ 
సహపూచిత వర్తనలతోను, తమ తమ దృక్కోణాల నుంచి ఎదుటి పాతలతో 
సంభాషించడం ద్వారానూ సజీవమైన చక్కని చైతన్య దీప్తిని పొందాయి. 


3.2 వర్ణనలు: 


కావ్యంలో అష్టాదశ వర్గనలుండడం కవితా సంప్రదాయం (ప్రబంధకవులు 
వర్ణనలకు అ([గ్రతొంబూలం ఇచ్చారు కవి తాను ఊహించిన దృశ్యాన్ని కన్నులకు 
కట్టినట్లు చేయడానికి వర్ణనలు చేస్తాడని విమర్శుకుల అభిప్రాయం 1 రస ప్రధానమైన 
ప్రబంధాలకు వర్ణనలెంతో ఆవశ్యకం. 


ఆలోచనాశక్తి ఏకవస్తు విషయ కేం ద్రికృతం కావడానికి ఆవస్తు పరిశీలనా దృష్టి 
సమగ్ర సుందరమై వర్ణనాత్మకంగా వుండాలి. అట్టి ఏకాగ్ర మనః స్థితిలోనే భాపం 
ఉద్భవిస్తుంది బావతీవ్రత అనుభవ యోగ్యమగుటకు కారణం రసోత్సాదకత ఈ 
హేతువు వల్ల రస ప్రాధాన్యం కలిగిన ప్రబంధాలకు వర్ణనలు ఆవశ్యకమయ్యాయి 

తెలుగు సాహిత్యంలో ఆష్టాదశ వర్ణనల (ప్రసక్తి మొట్టమొదటిసారిగా నన్నె 
చోడుని కుమార సంఖభవంలో చూడవచ్చు 2 విన్నకోట పెద్దన కావ్యాలంకార 
చూడామణిలో ఈ వర్ణనలే కన్పిస్తాయి * అయితే అప్పకని, పమనెనిమిది వర్ణనలరు 
అదనంగా ఇంకోనాల్లింటిని చేర్చి ఇరవైరెండు వర్ణనలుండడం (సబంధ లక్షణంగా 
నిర్దేశించాడు * ఆశ్రమ, కన్యాంగ సౌందర్య, దౌహృద, మృగయా - అనేవి అప్పకవి 
చెప్పిన నూతన! వర్ణనాంశాలు. ఈ అష్టాదశ వర్ణనల్లో రవి, శశి, అంబునిధి, బుతు, 
నగవర్దనలు ప్రకృతి వర్ణనలు. తక్కినవి వస్తువిషయక వర్ణనలు. 

వరదరాజు శ్రీరామాయణంలోని వర్ణనల్ని మూడు విధాలుగా విభజించవచ్చు 
1 రథానుగుణ వర్ణనలు 


ఉదా -9 భగవంతుని వర్ణన, 11) పురవర్ణన 
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2 పాత్రానుగుణ వర్ణనలు 
ఉదా - పే సుతజననము, 11) విజయము. 


3 రసానుగుణ వర్ణనలు 
ఉదా -1) నాయక వర్ణన, 11 కన్యాంగ సౌందర్యము 
11) పరిణయము 1౪) బుతువర్ణన ౪) వనకేళి ఇ జలకేళి 
౪1) విపలంభము 1) రణము 1 వయాణము 


321 కధానుగుణ వర్ణనలు. 
(1) శ్రీ వేంకటేశ్వరుని వర్ణన : 


వాల్మీకి రామాయాణాన్ని ద్విపదలో తనకు అంకితంగా రచింపవలసినదని 
శ్రీ వేం So కలలో కనబడి ఆదేశించినట్లు వరదరాజకవి తెలిపాడు తనకు కలలో 
వ న శ్రీ వేంకటేశ్వరుని స్వరూపాన్ని కవి వివరంగా ఇలా వర్ణించాడు. 


“కలకలనవ్వు చ - క్కని నెమ్మొగంబు 
గింగిలమొరయు బ - ల్కెంపుటందియలు 
తశ తశ మెణియు బి - త్తరిందాల్చునురము 
జల జల చిం(దైెంబు - చల్లు వాతజయు 
మినమిన చామన - మిసిమి నెమ్మెను 
కనంగనవెలుంగు చొ - క్కపు కిరిటంబు 
లివలినలాడు మే - లిమి కుండలములు 
రవరవల్‌గనువూంచు - రత్నవారములు 
నిగనిగలమను పైండి - నిగ్గుచేలంబు 
ధగధగలీను సు - దర్శనకరము 

చక చకల్లల పాంచ - జన్యంబునమరు” బే 


నొందర్య వర్ణన కవియొక్క ఊహోశక్తిపై ఆధారపడి వుంటుంది నఖశిజ 
పర్యంతం వర్ణనగావించిన ప్రబంధ కవులు అనేకులు కలరు. పొడిపొడి మాటలతో రూప 
సౌందర్యాన్ని అపురూపంగా వర్ణించిన తిక్కనాదులూ కలరు. సామాన్యంగా రూపాన్ని 
వర్ణించడానికి కవులు ఒక క్రమాన్ని పాటిస్తారు. వరదరాజునకు కలలో కనిపించిన 
(శ్రీ వేంకటేశ్వరుని రూప వర్ణనలో (కమం పాటించబడలేదు ఆయనకు కనిపించిన 
మొదటి రూపం నెమ్మోము. అది కలకల నవ్వుతూ కనిపించింది భక్తిపారవశ్యంతో 
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వెంటనే వరదరాజు ఆ రూపంయొక్క పాదాల్ని చూచినట్లు తెలుస్తుంది. పాదాలు 
తిలకించిన కన్నులతో వెంటనే వరదరాజు చూచింది ఆ భగవంతుని వకు స్థలాన్ని ఆపై 
వాతెరను. (క్రమంగా శరీరాన్ని కుండలాల్ని, కిరీటాన్ని నుదర్శనాన్ని పాంచజన్యాన్ని. 
ఈ వర్ణనలో కొంత కలగాపులగం చోటు చేసికొన్నమాట వాస్తవం. అందుకు కారణం 
కలలో కనిపించిన దేవుని, వరదరాజు తన్మయత్వంతో తిలకించుటయే అని 
(గ్రహింపవచ్చు. 
(౮) అయోధ్యాపుర వర్ణన : 

అయోధ్యానగరాన్ని వరదరాజు కడురమ్యంగొ వర్ణించాడు. ఈ అయోధ్యా 
పురం తనకాలం నాటి మధురా పురమని చెప్పవచ్చు. ఆ పట్టణంలో చంద్రశాలలు, 
సొవడులు, హజారాలు, హజారముల వద్ద కావలి కాచే భటులు, చప్పరములు, 
సాముగరిడీల శాలలు, ఉప్పరిగెలు మొదలగునవి వరదరాజు రామాయణంలో 
కన్పిస్తాయి. ఆ పట్టణంలో 


"రాజమార్గంబు లు=--------ాాాా 
రాజిల్లు మణిమయ - రంగవల్లికలు 
పువ్వు మేల్కట్టుల-బ్బురపు మేడలును 
పువు లతో (టలు - భువనేశ్వరములు 
మకరకేతనములు - మణిగవాతములు 
చకచకల్‌ వెదచల్లు - చంద్రశాలలును 
కోటలు నట్టకుల్‌- కొత్తకంబులును 
నీపైనయంగళ్లు-నిబిడ యంత్రములు 
ర్ర౦=---=----- = లు జబురు 
జంగులాళ్వరులు దం-చన పుశజేతులును 
నరిఖీమ తేజంబు-లగు సామజంబు 
లరయ యబాయురయంబు-లగు హయంబులును 
రత్న సౌధములు కీ-రాటయూధములు 
రత్నాకరాను కారము లగడ్తలును 
సావస్లం బసిండీహ - జారముల్‌ కడల 
కావళ్లుంగా చువి-(క్రమ వీర భటులు. 
గేళివనమ్ములు ౯ - గృతకాచలములు 
బాలికాలం కార-పణ్య వీధులును. 
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బరపుచప్పరము లు-ప్పరిగెలు సాము 
గరుడులు వైభవా గత విమానములు.6 
జెజకుంయదో టలు - మిన్ను చెనకు కోటలును 
విరులు (గదంబముల్‌- విలుచు బేటలును"* 


అయోధ్యా పట్టణాన్ని వరదరాజు అత్యంత సుందరంగా వర్ణించాడు. నేడు 
పట్టణాభివృద్ధి సంస్థవారు రూపొందించిన పట్టణ నిర్మాణం వరదరాజు నిర్మించిన పై 
అయోధ్యానగర వర్ణనలో చక్కగా గోచరిస్తున్నది. 
(3) శ్రీహరి వర్ణన : 

మూలంలో ఒకేయొక్క శ్లోకంలో ఇమిడివున్న విష్ణువుయొక్క వర్ణనను 
విష్ణుభక్తుడైన వరదరాజు శ్రీరామాయణంలో పెంచి వ్రాశాడు. శ్రీ మహో విష్ణువు మెయజగు 
రెక్కలతో కూడిన మేరుపర్వతంపై నీలమేఘంవలె ప్రకాశిసూవున్నాడని ఈయన ఇందు 
ప్రయోగించిన ఉపమాలంకారమే ఈకవీంద్రుని అద్వితీయమైన విష్ణుభక్తికి చక్కని 
తార్కాణం | 
ఈ కవీశ్వరుడు కావించిన విష్ణువర్ణనమిది 

"సులభు.డైనట్టి కౌ-స్తుభవిభూ షణు (డు 

శ్రీమించు రత్నకి-రీటంబు తోడ 

చామన నెమ్మేని - చందంబు తోడ 

వర్ణిత దరవోస -వదనంబుతోడ 

కర్ణకుండల విభా-కళికలతోడ 

కరములు శంఖ చ-క్రంబులతోడ 

నురము మో ద వసించు - నొయ్యారితోడ 

గ్రవేయమణిమయాం - గదములతోడ 

సొవర్ణ కటితటి - శాటికతోడ 

హారకంకణ మేఖ-లావళితోడ 

కారుణ్య రసవిలో - కనములతోడ 

భువన పావన పదాం-బుజముల తోడ 

రవికోటి శతభాసు - రద్యుతి తోడ 

మెణుంగుజక్కల తోడి - మేరువుమాంద 

మెజుపులతో నీలమేఘమోయనంగ 


12/ 


వైనతేయస్కంధ - వర్షితపీరి 
దీనకోటులభాగ - దేయమౌొనతండు 
అరవిందభవముఖ్యు - లగువేలుపులకు 
హరిసర్వమయు డు ప్ర-త్యకుమై నిలచె, "బ్‌ 


వరదరాజు దృష్టిలో వేంకటేశ్వరుడు భక్తసులభుడు. అందుకే ఆయనను కవి 
భక్తసులభుడైన కౌస్తుభ విభూ షణుడు - అని అన్నాడు. ఆ స్వామి కిరీటం 'గ్రీ నిమించింది' 
- అంటాడు వరదరాజు సంపదలో ఆ కిరీటం విలువ లత్మీదేవిని మీంచింవి అని చెప్పడం 
కన్నా, లక్మీనివాసం అయిన విష్ణువు వకు స్థలానికి పై భాగాన ఆ స్వామి ఇరసుపై ఆ 
కిరీటం వెలసిందని గ్రహింపవచ్చు. వకుస్థలంలో సి సిరిని, కరములలో శంఖ చక్రాల్ని, 
కర్ణములయందు కుండలాల్ని దరించిన ఆ స్వామిచూపులు దయతోతూడి ఉన్నవి 
నూరుకోట్లనూర్యబింబాల వెలుగును కలిగిన ఆ వేంకటేశ్వరుడు ఈ బువనమ.నంతటిని 
తనపాడాలచేత పావనం చేయగలవాడ.. దెవతలకే దేవుడెన ఆ దేవుడు గరుడారూఢుడై 


మేఖంవంటి శరీరంతో మెణపులవంటి ఆభంణాలో వరదరాజునమ (పత్యకవ్పునాడు 
(4) గంగౌనడి వరన * 
క్‌ి 


దివినుంచి బువికివచ్చు వరదరాజు గంగ చిందులు 'తొక్కి ంది ఎగసియాడింది 
సుళ్లుతిరిగింది నిగనిగమెరసింది. మలకలై దిక్కులమలసింది. చులకనై వేగాన్ని 
చూపింది గుజ్జుములాగా అంగలు వేసింది. ఒక్కొక్కచోట ఏనుగులాగా నడచింది. 
అహరి 'పరస్పరొల్లాస ఘట్టనల విహితాబ్బవోసములు' ఒనర్చింది 

“కారండవ (కొంచ-కలహంస చక 

సారసకలకల -స్వన కోధితంబు 

కమరకుళిరన- క్ర గాహభయద 

తిమి తిమింగిల నము-త్కీర్షాంతరంబు 

కనకాజ్బకలార - కైరవ(ప్రనవ 

వినుతమాధ్వీ రసా-వితషట్పదంబు 

అ (భంలిసోర్మికా - ప్రాంచలచార 

శు భడిండీరని - శుతదిశాముఖము 

ఎహుతడావరాన-పాయ చంక్రమణ 

మహనీయ తరతరు -మథ్యమానంబు 

నగుచు మిన్నుననుండియ (భయానముల 
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నిగనిగ మెలణయు మ-ణీభూషణముల 
నాదిత్య రుచులతో -నధినుతుల్‌సేయు 
నాదిత్య కోలాహ-లాను వాదముల 
శరదభముల యాక-సంబు చందమున 
హరిణ పకములైన - హంస పోతముల 
దొరయుచునిలకెల్లం - దొడవుకై వడిన 
వరనదీ రత్నము-రంరవచ్చునపుడు 
మలకలై దిక్కుల = మలయు నొక్కడను 
చులకనై వేగంబు-చూపు నొక్కెడను 
తగునశ్వముల రితి-దాయు నొక్కెడను 
నిగుడక యందంద-నిలుచు నొక్కెడను 
గజములోయిన నొక్క-కడ మందమంద 
నిజగమనము చూపు-నిలుచు నొక్కెడను 
లహరి పరస్పరో-ల్హానఘట్టనల 

విహెతాట్ట హాసముల్‌- వెలయించు నొకట 
నమరలో కము(బాసి-యవని పైయబుట్టు 
నమరుల మరలంగ - ననుపు నీరార్చి 
తొలంకుల నెగయు లే౭దుంపురులంటి 
పొలయుగాడ్సులC బాప-ములుయబా౭మో టు 
ఇరుగడ నిం (డ్రాదు-లెల్ల సేవింప 
గరుడగంధర్వయ-క క్రభులొగొలువో 


ఇక్కడ వరదరాజు రచన సంస్కృత భూయిష్టంగా సాగి ఆగంగా తరంగాల 


గాంభీర్యాన్ని ప్రతిధ్వనింపజేసింది. ధాథతికి వచ్చు దివ్యగంగను తలదాల్పగలిగినవాడు 
పరమశివుడొక్కడే! దేవతల్లో ఎవ్వరికీ ఆకార్యం సాధ్యంకాలేదు. ఆగంగ గాంభీర్యానికీ 
తగినట్టుగానే సంస్కృత సమాసాల్లో వరదరాజు వర్ణన గావించాడు. 


(5) అయోధ్యాపురవానుల మానసికస్థితి వర్ణన : 


రాముడు అయోధ్యను వదలి అడవులకు వెళ్లునప్పుడు ఆపురంలోని (ప్రజల 
బాధను మూలకర్త రెండు శ్లోకాల్లో వర్ణించాడు. 
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“శో|| నకతాణి గతార్చీంషి గ్రహాశ్చ గత తేజసః |, 
విశాఖాస్తు సధూమాశ్ళ నభసి ప్రచకాశిరే || 
కాళికానిలవేగేన మహోదధి రివోత్థితః |, 
రామే వనం (పవజితే నగరం (పచచాల తత్‌ "27|| 


వరదరాజు మూలంలోని ఈవర్ణనకు తనకవితా శక్తిని జోడించి (క్రింది విధంగా 
వర్ణన గావించాడు. 


“అసమయంబునంబంక-జాప్పుండు తొలంగ 
వసుధం గావిరులు న-ల్వంకల. బొదువ 
గ్రహతారకముల పొ-గల్‌గనుపింప 
మిహికాంశువింబంబు-మే నెల్లంగంద 
నుదధి (ప్రచండ వాయువుల ౭జలించు 
విధమునంగల 4) న-వ్విభు పట్టణంబు"ోే 


మనుజేశ్వరుడైన శ్రీరాముడు అయోధ్యను వదలి అడవులకు వెళ్ళునప్పుడు 
ఆపురంలోని (ప్రజలు ఎంతగా మానసిక కోభకు గురయ్యారో వరదరాజు (పకృతి 
సంకేతాల్ని ఆధారంగా చూపెట్టాడు. 'సాయంసమయం కాకుండానే సూర్యుడు 
అస్తమించాడని, గ్రహతారకల్లో పొగలు కనిపించాయని, చంద్రవింబంకంపించిందని', 
కవి తెల్పాడు శ్రీరాముడు అయోధ్యను వదలి వెళ్లడం వల్ల సముద్రం ప్రచండ 
వాయువుల్లో కల్లోలంచెందినట్టుగా ఆపురం కల్లోలంచెందిందని కవి వర్ణించాడు 


(6) చిత్రకూట పర్వత వర్ణన : 
చిత్రళూట పర్వత వర్ణనను వరదరాజు కడురమ్యంగా చిత్రించాడు 


"అంచిత మునివరాయజ్ఞ వాటంజు 
నవరత్న శో భాపి - నద్ధకూటంబు 

పొలిత తరువరా -పారరూటంబు 
నీలనీలాంబుద - నికర ఖేటంబు 

పాలేయ కర సునం-బద్ధ జూటంబు 
పరిసర సంచర-ద్భాను ఘోటంబు 

స్థిర పుణ్య కూటంబు - చిత కూటంబు"ి 


మునుల యజ్ఞయాగాదులకు నిలయమైనది, నవరత్నాలతో శోధిల్లునది, మంచి 
వృకాల్ని కలిగినది, మేఘాలు క్రమ్ముకొన్నది, మంచుతెమ్మెరలు పరచుకొన్నది అయిన 
చిత్రకూట పర్వతం పుణ్యానికి నిలయమైనదని వరదరాజుకవి వర్ణించాడు. 
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వరదరాజు యొక్క పై (పకృతి వర్ణనలో కబ్బాడంబరంచోటు చేసికొన్నది. 
"చితకూటంబు" అనే (పయోాగానికి అనుగుణంగా - వాటంబు, కూటంబు, 
రనూటంబు, ఖేటంబు, జూటంబు, ఘోటంబు - పడాల ప్రయోగం గమనింపదగ్గది. 
ఈ అంత్య పాస్యపయోగంలో వినికిడికి ఒక సొగసును కలిగించి కవి పాఠకుని 
మనస్సును చిత్రకూటం వైపు మళ్లించాడు. (ప్రకృతి వర్ణనకు ఇదిమేటి అని చెప్పలేము 
కాని శస్టాడంబరంతో వర్ణన వినసొంపుగా సాగింది. 


(7 బుష్కనూక పర్వత వర్ణన మూలంలో ఒక శ్లోకంలో వుంది. 
"శ్లో | ముశ్య్వమూకశ్చ పమ్పాయా పురస్తా త్పుస్పితద్రుమః |, 
నుదుఖారోహణో నామ శిపనాగాభి రక్షితః * || 


వరబరాబా ఈ శ్తోకబావాన్ని పెంచి వర్ణించాడు. ఈయన పాదాంతాల్లో 
అను'పాసన్ని ఉపరూా రించాడు, ఈపర్గ్లన చమత్కారయుతంగా వుండి సంస్కృత పద 
భూయిష్షంగా సాగింది 
"అవవోకనూా తని - రస్తకోకంజు 
దివిజధూమాద రాం-త్‌ 'పవేకంబు 
అదహ్మడాధ్యన్య శమాతిరేకంబు 
తపనేండు మణిగణ-న్థ గితరోకంబు 
అమరాపగా కృతా-త్మాఫి షేకం ఒం 
యమదూ త గదితన6- మానువాకంబు 
సారసినీ చర-చ్చ(క వాకంబు 
తీరవనీ సము-త్తీర్ల పైకంబు 
కందరాంతర ఏళం-కటవనోకంబు 
సందీస్త శ్యంగాను-షంగి నాకంబు 
హేలాచరిచ్చు గం-ధేభపాకంబు 
తాలాదితరసము-త్కటవనీకంబు 
బుషి కన్యకాకరా-హృత (ప్రలాకంబు 
షయలో లాశర - ద్విషదఖీకంబు 
వౌలి సంథవొప్ల బా-వవ్యశికంబు 
రాలా--రిత మౌని - గణసరాకంబు 
'పతి పన్నయతి పుణ్య-ఫల విపాకంబు 
శ్చుత బుష్యనీ కంబు - బుష్యమూకంబు" 3! 
అని వర్ణించడంలో వరదరాజు ఊవోవైచి త్రి గోచరిస్తుంది. 
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3.2.2 పాత్రానుగుణ వర్ణనలు : 
(1) సుతజననము : 


వరదరాజు దశరథునితో కౌసల్యాదిరాణులకు 'పుంసవనాదికంబులెనయు 
వేడుకల్‌కావించాడు. ఈ రాణులు రామాదుల్ని ప్రసవించారు. అప్పుడు అయోధ్య 
అంతాపండుగచేసికొన్నది. దేవతాదుందుభులు ఆకాశం నుంచి వినబడ్డాయి. గంధర్వ 
స్రీలు పాడారు. అప్పరలు నాట్యం చేశారు పురజనులు ఆనందంలో తేలియాడారు. 
'పొంగెను విల్లైత్తు పొడవు ధరిత్రి, మంగళాలంకారమయ మయ్య7బురము' అని 
వరదరాజు వర్ణన చేశాడు 


"ఆవేశభువఏనిండె - నలరులవాన 
దేవతాదుందుఖుల్‌- దివి నెల్లమొరసె 

పొడిరి గంధర్వ - భామినుల్‌మింట 

నాడిరి లాస్యంబు - లహపృరాంగగలు 

మలసె వాసనలతో - మలయమారుతము 
వెలసె వేలుపుల దీ-వెన లాకసమునం 
బురజను లానంద-మునంే లిరపుడు 

దరణీ శుతపము నెం-తయు నిండయిండె 
పొంగెను విలైత్తు - పొడవు ధరి త్రి 

మంగళా లంకారమయ-మయ్యెయబురము. " 


రామజననంతో భూమి విల్లెత్తు పొంగిందని కవి ఒక అద్భ్బులరమణీయ భావనను 
చక్కగా ఊహించాడు. విల్లెత్తు పొంగుట అనుమాట (శ్రీరాముని ధనుర్వేద ప్రొఢిని 
ధ్వనింపజేస్తూవుంది. అంతేగాకుండా (శ్రీరాముడు తనధనుర్వేద పొండిత్యంతో 
బాలకొండం నుంచి యుద్ధకాండం వరకు చేసిన కార్యాల్ని సూచిస్తున్నది. 
'మంగళాలంకారమయమయ్యెయిరము' - అనుమాటరాముడు జన్మించగా, రాజ్యంలో 
ఈళిజాధలు. కలహలు లేకుండా (ప్రజలంతా సుఖమయంగా ఉండినారనే అభి (పాయం 
ధ్వనితమౌతూవుంది. . 


వరదరాజు తాటకయొక్క ఆకారాన్ని సులభ (గాహ్యంగా కళ్ళకు కట్టినట్లు 
వర్ణించాడు. తాటకి శరీరాన్ని కాటుకకొండతోను, చన్నుల్ని అరికెలతోను, చెవుల్ని 
గవనివాకిళ్లతోను, పళ్లను గవ్వలతోను పోల్చి కవి వర్ణించాడు. 
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"భీమారుణేకణ - భీకరాకారC 

జూచి కాటుకకొండ - చొప్పగుమేను 
యేచిపై పొడవు గా-నెత్తుంచేతులును 
మెంఖప్పులు వెదంజల్లు - మెజుంగు గోరలును 
హరిగల రీతిన-ల్లాడు. జన్నులును 
వివృతాన్య గర్తంబు - వెకుపైన కడుపు 

గవని వాకికులట్లు - కరమొప్పు  జెవులు 
వంకరముక్కు గ-వ్వలవంటి పండ్లు 

సంకు కామాకులు - జగ జంపు జడలు. 
గలిగి పై వచ్చుర-క్కసిం జూచినగవు 
సెలవులం దులకింప - శ్రీరాముండనియె'" ౫3 


(3) శివదనుర్భంగ సన్నివేశము . 


శ్రీరాముడు శివధనుర్భంగం కావింపగా భూమ్యాకాశాల్లో (ప్రతిధ్వనులు 
నిండాయి ఈ ధ్వనికి ఓర్వలేక జనకుడు, రామలక్ష్మణులు, గాధేయముని తక్క 
అక్కడనున్న తక్కిన వారందరూ ఫీతిచే మూర్భనొందారని వరదరాజు తెలిపాడు 
ఈఘట్టం యథామూలంగా వుంది. 


"నడు చక్కివట్టి యు-న్నతిమాజ నెత్తి 
కడువేగ రసదాడి - గజమును. బోలె 
నారిసారించి స-న్నాహంబు మెంబి 
గౌరవంబమర నా-కర్ణాంతముగను 

నట వినోదంబుగా - నలవోక దోంస 
కటకాముఖ నిరూఢ - కరపద్ముండగుచు 
దొడికి యందును [కం-దుగంజూచుచుండ 
పిడిపట్టు మెల్లనె - బిగువుసక్లుటయు. 
బెటిల పెటిల్లు న౭బృధివి నింగియును 
దిటదప్ప నెందు. బ-తిద్వనుల్‌। నిండ 
బలుగొండ యశనిచే=బగిలిన రీతి 
కలగుండు వడంగ జ-గంబులన్నియును 
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జనకుండు రామ ల-కణులు గాధేయ 
మునియును'6 దక్క గా-ర్ముకవరాభంగ 
భంగనిష్టురమహా-ర్భటి కోర్వలేక"ో 


వరదరాజు పై వర్ణన మూలంలో ఈ విధంగావుంది. 


"శో|| లీలయాస ధనుర్మధ్యే జగ్రాహ వచనాన్మునేః | 
పశ్యతాం నృసహ స్రాణాం బహూనాం రఘుగందనః || 
ఆరోపయత్స ధర్మాత్మా సలీలమివ తద్ధనుః |, 
అరోపయిత్వా దర్యాత్మా పూరయామాన తద్ధనుః || 
తద్భభంజ ధనుర్మధ్యే నరశ్రేషో మహాయశాః |, 
తస్య శబ్లో మవోనాసేన్నిర్దాత నమనిన్వనః || 
భూమి కంపశ్చ సుమవోన్‌ పర్వతస్వేవ దీర్యతః | 
నిపేతుశ్చ నరాన్సర్వే తేన శబ్దేన మోహితాః || 


వర్ణయిత్వా మునివరం రాజానాం తౌ చ రామవా |” ష్‌ 


మూలంలో రామునికి "ధర్యాత్మా" 'నర శపో'%, 'మవోయికా' - అనే వోషణాలు 
ప్రయోగింపబడియున్నవి. ధర్మజు డై, గొప్పకీర్తి (పతిష్ళలు గల నర శేష డైన మహోవ్యక్తి 
మాతమే ఆవిల్లును ఎక్కు పెళ్టగలడని వాల్మీకి అభిపాంయయం. వాల్మీకి 
రామాయణంలో గల ఈ విశేషణాలు వరదరాజు రామాయణంలో లేవు ఇక్కడ వాల్మీకి 
రామాయణంలోని జొన్నత్యం వరదరాజు రామాయణంలో లేదు. 


(4) రావణ స్వరూపము: 


హనుమంతుడు రావణుణ్ణి లంకలో ఆతని శయ్యా మందిరంలో చూశాడు 
హనుమంతుడు చూచిన రావణ రూపులేఖల్ని మూలకర్త నాలుగు శ్లోకాల్లో వర్ణించాడు. 


"శో|| తస్మిన్‌ జీమూతసంకాశం (పదీష్తోత్తమకుండిలమ్‌ |, 
లోహితాకం మహాబాహుం మవోొరజిత వాససమ్‌ || 
లోహితే నానులిపాంగం చందనేన సుగంధినా |, 
సంధ్యారక్త మివాకాశే తోయదం సతటిద్గణమ్‌ || 
వృత మాభరటై ర్జివ్యెస్ఫురూపం కామరూపిణమ్‌ |, 
సవృక్షవన గుల్మాఢ్యం ప్రనుప్త మివ మందరమ్‌ || 
క్రీడి త్వోపరతం రాత్రౌ వరాభరణ భూషితమ్‌ |, 
ప్రియం రాక్షసకన్యానాం రాకసానాం నుఖావహమ్‌"** | 
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దీన్ని వరదరాజు ద్విపద రామాయణంలో ఈ క్రింది విధంగా వర్ణించాడు. 


"కలకల వెలుంగు చు-క్కలలో నంబొలుచు 
కలువలరాజు బిం-కము మించు వాని 
చణకు సింగాణి పూ-సెలగోల లవల 
దొజగించి వచ్చు కం-తుని వంటివాని 
వనమెల్ల నలరింప - వచ్చె వసంతుC 

డనంగ నొచ్చెములేని - యందంబు వాని 
బొటిదువ్వలువ హ-స్త విభూషణా గ్ర 
హీరాంకురములాన - నెసలెడు వాని 
నగుమోము లోచనా - నందంబు గాంగ 
మగువలకును జొక్కు - మందైన వాని 
దనుంజూచు కన్నులు - తడవులకైన 
జనులకు నవ్వలం - జననీనివాని 

సకల విభూషణో-జ్ఞ ప్రలు6వీనవకు 
నకళంకుందేజస్వి-నాజాను బాహు 
జలధర వరు ని- శత ప్య్తత్రనయను 
వలమాన విభవు రా-వణుంజూచునంత'”” 


(5) శ్రీరాముని వర్ణనము. 


క్రీరాముణ్ని, వానరసైన్యాన్ని చూచివచ్చిన శుకసారణులు ఆ విశేషాల్ని 
రావణునకు వివరించారు. అప్పుడు రాముని బలపరా(కమాల్ని గురించి శుకుడు 
రావణునికి తెల్పిన విషయాన్ని మూలకర్త నాలుగు శ్‌ కొల్లా వర్ణించాడు. 


"శో|| య్స్యా షో౭_నన్తర భ్ఫూర శ్యామ పద్మిని భేకణః |, 
ఇశ్వాకూణామలతి రథో లోకే విజ్యాతహెరుషః | 
యస్మి న్నచలతే ధర్మో యో దర్మం నాతి వర్తతే |, 
యో(బాహ్మ మస్త్రం వేదాంశ్ళ వేద వేదవిదాం వరః || 
యో భిన్మాద్గగనం బాణై పర్వతాంశ్చాపి దారయేత్‌ |, 
యస్య మృత్యో రివకోధ ళృ్ళకస్యేవ పరాక్రమః || 
యస్య భార్యా జనస్థానాల్సీతా చాపహృతా త్వయా, | 
స ఏషరామ స్త్వాం యోద్దుం రాజ ! నృమభివర్తతే"*ః || 
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వరదరాజు రాముణ్ని క్రింది విధంగా వర్ణించాడు. 


"చటుల(పతాప వై-శ్వానరాభీల 
సంగరరంగ ఖీ షణదైత్య పేడ 
పుంగవ నిజభుజా - భుజగభుజంగ 
భుజగీ భవన్నాక - పురువధూవార 
భజనీయకీర్తి వ-భావాను భావ 
మందారమంజరీ - మకరంద బిందు 
తుందిలేందిందిర - సోమసంగీత 
కలనాదమేదురా - కాశావకాశ 
వలయిత వసుమతీ - వలయమైనట్టి 
టబహ్మస్త్ర ముఖదివ్య = బాణాఖిరాము 
జిహ్మగోత్తమ విల-సిత భుజస్థేము6 
బరమ కల్యాణ వై-భవ గుణారాము 
శరణాగత (త్రాణ - సద్ధర్మకాము 
దూరీకృత సమస్త - దుర్లోషనాము 
నూరీకృత దయాగు-ణోరులలాము. 
గోమల తరనీల-కు వలయశ్యాము 
సామాది నృపనీ తి - సముదయోడ్డాము 
సీతా దృగుత్సల - శ్రీకరసోము 
దాతృత్వనిస్సేము - దశరథరాము. 
గనుంగొంటిరే యిట్టి - కల్యాణ చరితు' 


(6) ఇంద్రజిత్తు పరాక్రమము : 


రావణుని పుత్రుడైన ఇంద్రజిత్తు అదృశ్యుడై ఆకాశం నుంచి వానరసేనను 
బవ్మోస్త్ర ఫభావంతో భయ భ్రాంతులకు గురిచేశాడు. ఈ విషయాన్ని మూలకర్త 
రెండుళ్లోకాల్లో చెప్పాడు 
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"శ్లో! సంసృజ్య బాణవర్గం చ శస్త్ర వర్షం చ డారుణమ్‌ | 


ఉమ తదపి య ఇటిరాఎరటటులు మనకా ఇటుక. 





న న న మ యు కవల న ల కద! 


జరి ఉత యది దుక సజ ఈల జక పటా వుల యథ శాఖను గలు శికక కయ నిజా శ య కటా కు అచు లుల చియా ఈక షం వదా తన టా అజం ధా గతిం అం దు ఇయ సకల కా అకచుకు వరక యు శతక. 


వవర్ష నీలామ్చుధరో యథాశిమ్బు"* | 


వరదరాజు, ఇంద్రజిత్తు బఐబపరా[మూల పట్ల ము ముగ్గుడై (క్రిందివిధంగా వర్ణన 


ధ్‌ 


నడరించు నొకచొప - హయ హేపితములు 
జడియింము నొకచోటి - శర్తులువైచి 
ఇిసివించు నెరచోట - బిలుకింంబూని 
నసముంను నొకచెాట - నొర్కతింజూచి 
యీావీ. నెలయించె - యం (ద్ర జిత్తుండు 1"! 


రావణానురుని పుత్రుడైన ఇం దజిత్తు తన బ్రవ్మోస్తమవోాత్య్మ్యంతో వానరసేనను 
ఫీతిల్లజేశాడు. ఆతడు (బ్రవ్మాస్టాన్ని ప్రయోగించి యుద్ధంలో నీలమేఘాల్ని సృష్టించాడు. 
వానరసేనపై మోనాస్ట్రాల్ని కురిపించాడు. వానరసేనలు వారిని వారేహత మార్పు 
కొవం *"కి పద్ద ఎత్తున పొగల్ని సృష్టించాడు. వాసరుల్ని భయపెట్టడానికి విందినారితో 
భయంకక కజ్వాన్నీ చేశాడు. సింవానాడం చేశాడు. నేమికా ధ్వనుల్ని సృష్టించాడు 


ళు 


గుజ్జాలబేత నకిలింప్పులు చేయించాడు. ఈ విధంగా ఇంద్రజిత్తు వో స్త్ర (ప్రభావంతో 
యుద్ధరుగంలో ఒక్కొక్కచోట ఒక్కొక్క రకమైన విద్యను (పదర్శించి వానరసేనను 


హడలగొట్టినట్లు వరదరాజు వర్ణించాడు. 
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(7) దశరథుని గుణగణాలు : 


దశరథుని గుణగణాల్ని గురించి కవి నులభ గ్రాహ్యమైన పడాలతో రమ్యాతి 
రమ్యంగా వర్ణన గావించాడు. 


"పాలించు సకల భూ-పాల శేఖరుండు 
కీల వివేక దా-కిణ్య భూషణుడు 

వరమతి యిత్వాకు “| వంశవర్థనుండు 
స్థిరథైర్యనిధి జితేం-ద్రియుండు దారుండు 
ధార్మికా గ్రణి ధీర్శ-దర్శి యత్యంత 

నిర్మల చిత్తుండు - నిపుణ మానసుండు 
బలవంతు (డతి కృపా-పరు (డు పుణ్యాత్ముం 
డలఘుకీర్తి వినోది - యైశ్వర్య ఘనుండు 
సత్యసంధుండు సర్వ-సము ండర్భులకును 
నిత్యదాత త్రి కర్మ-నిరతు (డుత్తము డు 
నతిసాహసుండ స-మాధికవైరి 
నతరాజిలోకుండున్నత భుజాబలు డు 
దశదిశల యశః(ప-తాపముల్‌నించు 
దశరుథుండల రునా-ధన్యు రాజ్యమున* 


ఇకాషకు వంశవర్ణనుడైన దశరధుడు స్థిర థైర్యనిధి, జితేంద్రియుడు, 
ఉదారుడు, ధార్మికా (గణి, దిర్చదర్శి, నిర్మలచిత్తుడు, నిపుణమాననుడు, బలవంతుడు, 
కృపాపరుడ., పుణ్యాత్ముడు, సత్యసందుడు, నిత్యదాత, (తికర్మనిరతుడు, ఉన్నత 
భుజాబలుడు' - అని వరదరాజు వర్ణించాడు. రాముని తం(డిగా దశరథునకు పై 
గుణగణాలు వుండడం భావ్యమని కవి భావించి పైవర్ణన గావించి యుండవచ్చు 


32 3 రనానుగుణ వర్ణనలు: 
(1) వర్ణబుతువును వరదరాజు వర్ణించిన విధమిది ; 


|| (గిష్మాతపముల. (గ్రాంగినయట్టి వనుధ 
యూష్యంబె గావిరు-లుప్ప తిల్లంగ 
ననుయాసియున్న జూ-నకింబోలితాప 
మున నున్నచంద మి-ప్పుడు విలో కింపు 
కేతకీ కైరవ - క్రీడాసమార 
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శబ్దం వేశూవ 


పోతముల్‌సేతమై - పొలపంబంందెలిపె 
ఈయేరుమద్ది కం-టీగిరి మాయం 
బాయక నవనుమ = (వ్రచుర సంపదలు 
ఏవిచారము లేని - యీరవినుతుని 
కైవడి దృష్టే మం-గళ కరంబయ్యె 

ఆలఘు మేఘములు కృ-ష్టా జినంబులుగ 
జలథార లురముల - జన్నిదంబులుగ 
యానగంబులు చూచి-తే తమ మంది 
మౌసులు వేపముల్‌- మార్చడం దాల్చె 
మెయజు గుంబుల చికి-మిణి తరుటులను 
హరిహయు.డను సాదియదరించి వేయ 
నకికించు నుక్తమా-శ్వము దీరి జలద 
మఘకలంక గర్జల = నదె వజ్చెంగనుమం 
ఓఉలమేదుంబులో - నెతిమించునట్టి 
వొలి= మెంయు రా-వణుని యూరువుల 
వసియించు మనసీత-వరె వడంకుచును 
దెసలకు వన్నియ దెచ్చి జూచి తివె 
పర్ణన్యుడను నొన-పరి మావటీండు 
గర్జితంబనెడి ఘీం - కరణంబు సలుప 
మెజపు టంకుశము చే-మాతికాల్మీఉి 
పంఐవనీక యడంచి - పట్టిన నిలుచు 
మదసింధురము రీతి-మబ్బు సంజోక? 
జదలు గన్నఫ్టై ల-క్మణ ! విలోకింపు. * 


అని రాముడు వర్గాగమనాన్ని లక్ష్మణునికి తెల్పాడు. 


ఒక ఉత్తనూశ్వం ఆశ్వికునిచే దెబ్బతిన్నప్పుడు సకిలించే విధంగా, మేఘాలు 


గ్‌ 
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బ్భాయని వరదరాజు రామునితో చెప్పించాడు. నీలమేఘం నుంచి వెల్వ డిన 
మెజప్పుతీగి రావణునియూరువుల పైకూర్పున్న సీతలాగా వణుకుతూకూడా దిశలన్నీ 
కాంశివుంతం చేసినట్లు రాముడు లక్మణునకు తెలిపినట్లు కని వర్ణించాడు ఘీంకారం 
చేసే మదపుకేనుగును మావటీడు తన అంకుశంతో ఏవిధంగా నిలువరిన్తాడో ఆవిధంగా 
వర్షపుదేవత, మేఘాలకు కదలిక లేకుండా చేశాడని కవి వర్ణించాడు. 


(2) వరదరాజు చేసిన శరద్భతు వర్ణనను చూడండి. 
“శరదవసరమున - సారస శ్రేణి 
విదినె భానుని కరా-విర్భూతి వలన ! 
కపురంపు నెత్తావి - కడలందు నుడిసి 
రసముతో మకరంద-రసములు (గ్రోలి 
ఘుమ్మను తుమ్మెద యు కొమ్మలచాలు 
గమ్మన మొరయు మం-గశ గానములకు 
వీనులు చొక్కంా-విని మేనులుబ్బి 
దానధారలు నము-తృ్క_కుముగాం గురియ౭ 
బొలయుచు౭గరులున్న - పొంకంబు6జూడు ! 
చలద[ద్రులన మాజె- శారదవేశం 
దామరపుప్పొడిం - దడియు రెక్కలను 
సాములు మట్టిని - చల్లు కొన్నట్లు 
తనవులపై నంట - దరలహంసములు 
పెనయణగడు జక్కన - పెలుకలంనరిమి 
తొలంగని హంసికిం- దూండు లందించి 
మెలయగు చెల్వము లెంత - మెచ్చొదవించె | 
సెలయేటి కెలని ప-చ్చికల మచ్చికల6 
దలయని యాలమం-దల విలోకింపు. "* 
అని రాముడు లవ్మణునితో అన్నాడు. పై వర్దా ళరదృతు వర్ణనల్లో కవి భావుకత 
పాబంధికంగా గోచరిస్తుంది. ఇక్కడ కవి వర్ణనకోసం వర్ణన చేసినట్లు కనిపిస్తుంది. ఈ 
రెండు వర్ణనలు కధాస్ఫూర్తిని కలిగించవు. 


# 
(3) వరదరాజు ఇంపుగా, మధురంగా నులభ గాహ్యాంగా కావించిన ఈక్రింది కిష్కింధా 
పురవర్ణన తిలకించందగివుంది. 


“అమరావతియొ కాక-యుల కాపురంబొ 
హిమవన్నగమొ, వేల్చు-టిరవైన గిరియొ 
యనం్శంగొండలు చుట్టు-నమర నన్నడుమ 
ననుపమ భోగ భా-గ్యముల6జూపట్టు 
వానరపురము (తో-వనె రాంగ వీథి 
లోనయారుండు నీ-లు డు శతబలియు 


J 
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విజయసూర్యాంగద - ద్వివిద సుషేణ 
గజగవయ గవాక - గంధమాదనలు 
పనసమై నాక సం-పాతి సూర్యాక్ష 
హనుమత సురగోము-ఖాగ్ని నేతులును 
నలజాంబ వద్విక-ర్ణక మయకుముద 
మలయ విద్యున్మాలి - మైందగోకర్ణ 
దధిముఖ బుషభ మం-దారసు నేత్ర 
దధివక్ర వీరహ-స్తసు పాటలులును 
మొదలుగాంగల కపి-ముబ్యులు. వేరి 
ముదము మారంగంగొల్వు- మొక్కులు వేయ 
నంగీకరింపుచు - నావలికే. 
బంగారమిటికల - ప్రహరిగోడయును 
నవరత్నముల రోహ-ణ గిరింద్రమనంగ 
రవణంబు గలహజా-రము మగరాల 
బోరు దల్పులు ద్వార-ముల మరకతపుం 
దోరణంబులు నింపు. - దొలకించునట్టి 
నగరిలో బానుమం-డల మంబరమునో 


4) రాముని గుణగణాల్ని వరదరాజు సరళమైన భాషలో చాలా రమ్యంగా వర్ణించాడు. 
ఈ కవీం(దునికి రామునిమోద ఉన్నదైవ భక్తే దీనికి కారణమై ఉండవచ్చు 


"రాముండు తేజోభి - రాముండు ధైర్య 
విదవంబుగలవాండు - విజితేంద్రియుండు 
(తిధువనోన్నతుండు బు-ద్ధెయు నీతి నేర్చు 


శాన్నాతంబులుగ ని-చ్చల నందు వాండు 
ఎగుభుజంబుల వాండ - హీనబాహుండు 
నగుమోమువా.డు చిం-దపు మెడవాండు 
తకుకుయెక్కుల వెడం-దయురంబు గలిగి 
బలువైన విల్లు చేంట్టిన వాండు 
కొమరొప్పు మౌళియు - గూఢ జతులును 
నమరులలాటంబు - నడుగుల సొబంగు 
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చామననెమ్మేను - చక్కందనంబు 
తామరకన్నులు - తనరు నంగములు 
మంగళాయతన కోయల ముఖాంబుజము 
రంగైన వాండు ధ-ర్మజ్ఞ ఖావనుండు 
పరమసత్యాత్ముండు - ప్రజలకు నిహము. 
బరము లీనేర్చు శో-భన కీర్తిశాలి 
జ్ఞానాదికు (డు సర్వ-సముండు వశ్యుండు 
దీనులజోషించు - దృఢమానసుండు 
జగములు నిర్మింప - సంరక్షనేయ 

జగమెల్ల భరియింప౯ = జూలినవాండు 
రక్షకుండభిల ధ-రాజీవములకు 
రక్షకుండెపుడు ధ-ర్మ విధానమునకు 
నిజఢర్మపాలన - నిపుణు౦డు మిగుల 
స్వషన రకణమున - సరిలేని వాండు 
వేదవేదాంగ సం-వేది కోదండ 
వేదపారగుండస్త్ర - విద్యావినోది 
సర్వశాన్థార్థ నిశ్చయ మానసుండు 
సర్వజ్ఞ ండాత్మవ-శంబగు వాడు 
మజపెజఖంగని వొండు - మనుజులు తనదు 
పరిణామ మాసింప౭- బరగెడు వాండు 
వగపెయింగండు, సాధు - వర్తన వాండు 
పగయయంగండతి ప-భావుండుత్తముండు 
సదయాత్మకుండు విచాకణుండు సజ్జనులు 
కదిసి పాయక కొల్వం- గరమొప్పువాండు 
జలరాశి నదులలో - సరివొత్తు గలియు. 
గలయికవిబుధ సం-గతి6 వేర్చువాండు 
కలిమి గల్లినవాండు - ఘనుడు పూజ్యుండు 
పలుమారు చూడంజూ-పట్టిన వాండు 
చక్కని వాండు కౌ-సల్యాకుమారు. 
డెక్కుడు గుణమున - కిరవైన వాండు 
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'రాముడు తేజస్సుగలవాడు, ధైర్యవంతుడు, విజితేందియుడు, 
త్రిభువనోన్నతుడు, నగుమోమువాడు, ధర్మజ్ఞ భావనుడు, పరమ సత్యాత్ముండు, 
సర్వజ్ఞుడు, ఆత్మవశంబగువాడు, సాధువర్తన కలిగినవాడు' - అని వరదరాజు 
వర్ణించాడు. దేవతలు సైతం ఎవ్వనిపేరు వింటే భయకంపితులవుతారో అట్టి దుర్మార్వ డైన 
రాక్షసరాజు, రావణుని సంహరించిన రాముణ్ణి గూర్చి చెప్పడానికి కవి ఉద్యుక్తుడై 
నప్పుడు పై పద(పయోగం వచ్చివుంటుందని చెప్పవచ్చు. 


(5) రామునిమాద వున్న అమితమైన భక్తితో కవి ఆయన బలపరాక్రమాల్ని గురించి 
కిందివిధంగా వర్ణనచేశాడు. 


"రాముని బలపరా-,కమ శక్తు లింత 
సామాన్యమే ! నీవు - శపథముల్‌వలుక 
శరములచే నదీ - సలిల ప్రవాహ 
ములనైన నొకకణం-బున నిల్చ్బగలండు ! 
అవని నకత (గ్ర-హావళినైన 
దివియైనంగినిసి భే-దించు నమ్ములను ! 
పాతాశమునం గ్రుంగి - పడిపోవునట్టి 
భూతలంబైన ని-ల్బును కరాగ్రమున ! 
జలములు లేకుండ - జలధులింకించు 
జలముల నించుని-ర్జల వారినిధుల 

నిల మిన్ను గావించు-నిల సేయు మిన్ను 
నెల నినునిగయేయు-నెల సేయు నినుని 
పగలురేలును రేలు ౯బగలును జేయు 
జగతిపై నతనిక - సాధ్యముల్‌గలవె? 
తలంచిన విశ్వమెం-తయు వినిర్మించి 
మలంగించు విశ్వంబు-మాట మాత్రమున 
నరికట్టు వాయువు - నల్లాడకుండ"” 


'రాముడు నదీసలిల (ప్రవావోలనైన ఒకక్షణం నిలపగలడు నకాల్నిగాని 
ఆకాశాన్నిగాని తన బాణాలో కూల్చగలడు. పాతాళంలో (కుంగిపడిపోయే భూతలాన్ని 
కూడ తనచేతి వేలితో నిలపగలడు. జలంలేని జలాశయాల్లో నీటిని నింపగలడు. భూమిని 
ఆకాశంగా, ఆకాశాన్ని భూమిగా చేయగలడు. చందుని సూర్యనిగా, సూర్వుని 
చంద్రునిగా చేయగలడు. పగలును రేయిగా, రేయిని పగలుగా చేయ సమర్భుడు, 
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విశ్వాన్నినిర్మించి కణంలో బూడిద చేయగలడు. మరియు గాలి లేకుండా అరికట్టగలడు' 
- అని వరదరాజు రాముని బలపరా[కమాల్ని గురించి వర్ణించాడు. రాముడు దైవ 
స్వరూపుడు కాబట్టి ఆయనకు అసాధ్యమైన పనులు లేవని చెప్ప ఉద్దేశ్యంతోనే కని పై 
విధంగా వర్ణనచేశాడని భావించవచ్చు 


ఈ విదంగా వరదరాజు కవీశ్వరుని రచనలో వర్ణనావై శారద్యము అడుగడుగునా 
సముచితముగా, సరస హృదయా వర్ణికముగా నొప్పారుచున్నది. 


3.3 రనహోషణము ? 


నవరసనారొ ముఖ్యంగా శృంగారాన్ని తర్జించెబసుటు కివి లపమత్తుడుగా 
వుండాలి అదికతిమోచద సాములాంటిది. శృంగార వర్ణనపట్స కబలంపిరరూ 
స్త అమి 


సాదారణంగా చాపల్యానిక లోనైనవారే. వాళ్మీకి, తిక్కన, ఒజ్జనవంటి మవికవులకు 


భాం స్యాం కు దనన గాంగ మెళంకాం ఇ తాం ఆలోక్‌ వులు 
ప్రచు శృంగారం సత్తరూపంలొ నాజాత్కారమైంది రామాయణంలో ఏ ల్మికి 
“ 


ప్‌ ర వర్ణనలు సుకుమారమైనవి గాను, హృదయ గ్రాహ్యమైనవి 
గాను చన్నాయి. వాల్మీకి రామాయణాన్నియధామూలంగా అనువదించు పూనికతో 


334i శృంగార రసము ; 


(1)  వరదరావా-విశ్వామి[కుడు మేనకఅందచందాల్ని చూచి, తనతపన్సు పలించి 
ధన్ఫ్యుడైనట్లు భావించాడు 
"నడపుల మురిపెంబు - నగవులతేఓ 
తొడల చక్కందనంబు - తురుము వేశంబు 
కంకి చూపుల బాగు- గవ్చితనంబు 
కులుకులు జూచి నం-కోచంబుమాని 
తొయ్యలి గాదిది - తొలు కారుమెంఐపు'* 
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అనిఖావించి ఆమెవద్దకు వచ్చి హస్తంచాచి వనితామణీకి స్వస్తివాదం బొసంగి, 


“ఆ రామముల నొంటి - నలసిన వాండ 
నోరామ ! నీచెంత-నునిచి లాలింపు 

తీజని యా (కలి - తీజుంగనీవు 
పారణయిడుము విం-బఫలాధరముగం 
ంచాగ్నివువ్య తాపత్రాంతి నీదు 
ంచుకొంగటిలో శమింసంగణజేయు 

ము దీఅ-మోానాంకు కేళి 
యం -యందుటేలింపు" 

అని అంలడొతో నిలువక మరీదిగ వారిపోయి - 
"మరుని బా9కిలో (గి - మానంబు వదలి 
శరణుచొచ్చి తిసీదు-చరణంబులరును 
బంటునయ్యోద నన్నుణఒని గొమ్మువా 

గంటి ! Se యూకి - గములు వ 


ఫు 


సె erg 


అని యామె పాదాలను కరణుజొచ్చాడు 'తననురైవొంటే బంటుగా వుండి 
ఊడిగాలు చేస్తా'నని సిగ్గువిడిచి చెప్పాడు అల ఇంద్రియ సం తర్చణమే శృంగారంగా 


వరదరాజు ఒిడిండా ను. ను. అందువల్లే 'శ్రిరనియాకలి తిరంగ పాదణయిడుము' అని 
వాయడం జరిగింద. వ మూలంలోని "అనుగృహ్టష్ట ఛద్రంతే నుటినెగసు మోహితమ" 


అనే మాటలోని సొగసును ఈ కవి గుర్తించలేదు. క విధంగా రని వికామి!లుని 


ఓన్నత్యాన్ని తగ్గించడానికి నాటి నామూబిక వ్యవస్థ కాంణంకావచ్చు. 

(2) మంకు సృంగుని యెదుట వేస్పలు తను వవ భాదార్ని (పదర్శిందిా 
ఒధానాన్నీ వరనరాజు చక్కగా వర్ణించాడు. వారు మునయెదుట నవ్వుల ఐన్నలలు గాయ 
వధంల+ల రపురంక్క పలుకులు రాల్బారు అవయింవి నటన. పదర్శించారు 
వారిం చాల మహర్షి దిగ్భమనొంది, దిగ్గ నలేవి, నమస్కరించి వారికి అర్భ్య 
దు దుల్ని= సగినాడు. పిమ్మట తన వృత్తాంతాన్ని చారి వ ఎపాడు ఆకంవాణులను 
ణా 


కన టి! వ! అజో అద్రి స్తనాల్ని శివలింగాలుగా బావించా/ 


ఫ్‌గ్‌ 


న తి 
లొ 


“సూర లె లెవలింగ-ములకేల లేవు" 
పాొనవబ్బన కుంంతు + పాలిండ్లు నివురు 


తుమ్మదగుంపు HC = _ దోలెదననుచు 
కొమ్ముననుదుటి ముం-గురులంటి తోచు 


145 


వేలిమి బోంప్లెంత - వింతాయెననుచు 
తేలిక కస్తూరి - తిలకములొమెచ్చు 
స్వాదుగా గమగమ - వలచు నెచ్చోటి 
బూడిదోయని గంద = వొడికేలనంటు 
యీావింత ముంజిత్రా-ళ్ళెక్కడి వనుచు 
తావే(డు మేఖలా - దామముల్‌ చూచి 
యేసీమ పటికంబు - లిట్లుండుననుచు 
గాసిల్ల వజాల - కడియములొదిప్పు 
నేచెట్టులను బుట్టు-నీ వల్కలంబు 
లీచాయనని వల్వ-లెగనెత్తి చూచు 
మంచివె రు.దాక- మాలికలనుచు 
కాంచి నీలపుసరులొ- కన్నులనద్దు 
రేకమించయగ నుత్త-రీయంబులందు 
చెకమండలువు లుం-చి తిరంచు నవ్వు 
చిగురాకులా యిని - చినుముదమనుచు 
తొగరు౭గమ్మోవు లం-దుక గిల్లయోచు 
నిటులున్నయమ్మాని - నింతులలోనం 
గుటిలకుంతల మోర్తు-గొబ్బునంగదిసి 
రమ్మని మౌనిక - రమ్ముచేయుట్టి 

సమ్మతి నొకమాని - చాటున నిలిచి 
జిగిబిగి చన్నుల - చిజుత సోయలను 
గగురు( దాల్పంగమెను = గౌంగిట6 జేర్చి 
కరయుగకంబు షై ౯= గదియించి వచ్చి 
చజచుణక్కున గోరు - సోంకలంటించి 
చెవిచెంత నెమ్మోము - చేర్చి మాన్గన్ను 
హవణింపంజేసి పం-చాస్త్ర మం('తములు 
కలరవకలరావ - గళనాద భేద 

కలనలచేత నం-గము మఆపించి'ి 


వారు బుశ్య శృంగుని మరులు గొల్పారు. వరదరాజు చేసిన పై వర్ణనలో 
వాన్యానికి బదులుగా (మానిచాటు శృంగారం నెలకొనివుంది. ప్రబంధ యుగంనాటి 
రాజుల శృంగార వర్ణనకు ఇది దగ్గరగా వుందని చెప్పవచ్చు. 
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4.3.2 కరుణ రసము 


కరుణ రసపూరితములైన సన్నివేశాలు శ్రీ మ(దామాయణంలో అనేకం 
ఉన్నాయి. వరదరాజు రసభాన విన్యాసానికి ద్వొపడమిక్కి లి అనుకూలం కావడంవల్ల 
వరదరాజు తన ద్విపద రామాయణంలో కరుణ రసాన్ని చక్కగా పోషించాడు. 


(1) ఢ్రీరాముడు తన బాణంతో వాలిని నేలగూల్చాడు. అప్పుడు తార, తన 
ర్తశోపాటు తనను కూడా చంపుమని రాగుణ్ణి ప్రార్థించే సన్నివేశాన్ని 
నరదరాజు కరుణ రసప్పూరితంగా రచించాడు. 


Jaye) 
ర్ట 


"ఎయమ్ముచే c వాళి-నేసితిరిప్పు. 


గ్‌ 


డాయమ్ము చెదన - యాయమ్మునాయ 
నేసిన వాలిలో-నెడ నాసియున్న 

గాసి యంతయు.దీఉాకాంతు సద్దతిని ! 
నముయాసి వాలవియుం-డయణ రేండు. మాము 
కననొల్లండ నురలో-క సరోజ ముఖుల 
మీరు జూనకితో ని-మేషంబు(బాయ 
నేరనిగతి నర్ధ- నిమిష మాత్రంబు 

నను బాయలేంయడ వా-నర వజపాణి 
యనుపుము కూర్చి పు-ణ్యము నీకు6 గలదు 
స్రీవథ దోషంబు-చే కూడు ననుచు 

దేవ ! సీయాత్మం జిం-తిం చెదవేని 
యేనాటందానలణా - నీమేను వాలి 

లోనర్థ భాగ మా-లోకింప వీవు ! 
వాలింజంపిదనని - వరమిచ్చి ప్రతిన 
చాల చేసితివి భా-స్కర పుత్రుతోడ 

నట్టి పతిజ్ఞకు - వానిరాకుండ 

గట్టిగా నేయు మా-కడమ సగంబు 
వోలిలంజంపిన కీర్షి-వన్నెకు నెక్కు 

నీలోనె తనుణుడ - నేసితివేని 

జలజాకు! యిదివేశ - శాస్తసమ్మతము 
వాలినేసిన యట్టి - వాండవే తారం 
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గూల నేసినయితిం - గూర్చితివేని 
నీకుం గన్యాదాన-నియత ఫలంబు 
చేకూడు AEP REN AO AO 115] 


పై పంక్తులోని తారమాటలు శ్రీరాముని హృదయాన్ని దవింపజే సేవిగా 


వున్నాయనడంలో ఏలాంటి సందేహంలేదు 


(2) 


తనకు కలిగిన శాపవృత్తాంతాన్ని దశరథుడు కౌసల్యకు తెలిపే సందర్భం 
శ్రీరామాయణంలో కరుణ రసపూరితమెంది. దశరధుని బాణానికి 
ఆహుతియైపడీవున్న ముని పుతునిమోద చేతులు ఉంచి వృద్ధులైన యాతని 
తల్లిదం(డులు విలపించడాన్ని వరదరాజు ఈ విధంగా వర్ణించాడు 


"అదియే టి కన్నమ-హాత్మ ! మాతోడ 

మదినల్లితివొ యొక్క - మాటాడ వేల? 

యీానేలంబడియుండ - నేంటికి నీకు 

మానుపంజెల్లదే - మాయార్తి నీకు 

ఇదెనేడు నీజన-యి శతి శోకింప 

మది6గనికరముంచి - మానుప వేల? 

శవణ హితంబుగా - శాస్త్రపురాణ 

నివాహమెవ్వరి చేత-నే విందునింక 

సమయోచిత (కియల్‌- జపములు దీర్చి 

తమకు నెవ్వాండు వం-దన మాచరింపు 

అలసి యాకొన్నవా-రని కందమూల 

ఫలము లెవ్వండు మాకు - దక్తితో నొసయ 

కన్నుల నిరువుర౭గానమో మమ్ము 

నన్న! రక్షింప - సమర్శ.డెవ్వాండు 

మముడించిపోవ ధ-ర్మముగాదు నీకు 

తనుకడ కేతెమ్ము - తనయ ! యీ పొద్దు 

జేపు మువ్వురము౭గో-రిన యట్టియెడకు 

వేపోద మొంటిగా - విడిచి పో జనదు? 

సీత కనపడకపోవడంతో శ్రీరాముడు ముల్లోకాల్ని భస్మం చెయ్యడానికి 
విల్లుచేబూనినాడు. సీతను తాను పర్ణశాలలో వదిలినవిధంగా వన్నెవాసి 


తరగకుండా తెస్తానని శ్రీరాముడు చెప్పాడు. ఆఘట్టాన్ని వరదరాజు ఈ 
విధంగా చి,తించాడు. 
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(4) 


"దేవగంధర్వ దై-తేయ కింపురుష 
లీవేళ మనసీత - నెప్పటియట్ల 

వేగంబె నాచేత - విల్లందు మునుపె 
జాగుసేయక పర్ణశాలలో నుంచి 
బోయినంబోయిరి - పోకున్న నెటకు6 
పో యినందుంతు నే-భువనంబు లెల్ల 
నూరక తచ్చిన-నొప్పు కొనంగ 
నేరుతుమే ధర-ణీ తనూభవను ! 
ముడిచిన పువ్వులు - ముడిచిన మేరం 
దొడిగిన సొమ్ములు - తొడిగిన కరణి 
గట్టిన వస్త్రంబు - గట్టినయ ట్లు 

పెట్టిన తిలకంబు - పెట్టిన మాడి 
వేసిన కీల్లంటు - వేసిన జాడ 

జేసిన వీడెంబు - చేసిన పోల్కి 

నవ్విన నెమ్మోము - నవ్విన రితి 
జవ్వని దెచ్చియుం-చక మాననిపుడు (ss 


పర్ణశాలలో సీత కనపడక పోవడంవల్ల శ్రీరాముడు హృదయ విదారకంగా 
విలపించాడు. ఈ ఘట్టాన్ని వరదరాజు కరుణ రసబరితంగా రచించాడు 


"విలకంబ ! కానవే - తిలకలలాట ? 
నళులార ! కానరే-యలి నీలకచను ? 
హరిరాజ ! కానవే - హరిరాజ మధ్యం ? 
గరివర ! కానవే - కరివరగమన? 
హరిణంబ ! కానవే - హరిణాయ తాకి? 
గురివింద ! కానవే - కురువిందరదన 7 
లతలార ! చూపరే - లతి కాలతాంగి ? 
శతప(త్రమా ! ఏది - శతప త్రి గంధి ? 
మల్లిక ! కానవే - మల్లికానఖరం ? 
బల్లవమా ! చూపు - పల్లవాధరను 91" 
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(5) 


శ్రీ రాముడు సీతా వియోగ భారాన్ని భరించలేక పోయాడు ఆయన 
విరహవేదనను ఆవిష్కరించడంలో కవి శృంగార, కరుణ రసాలను 
ప్రాచుర్యంగా పరిపోషించి ఈ కింది రీతిని రచించాడు. 


"కన్నుల నెణింగించు - గలయింగితంబు 
చిన్ని నవ్వుల బెల్పు - జిత్తాఖిమతము 
సిబ్బితిచేంజూపు-శీల గౌరవము 

గబ్బిచిన్నెల నెణు ఆగంగం జేయువలపు 
యలిగి యుండగ నేర-దవలి మోమిడనుడు 
తలప దెవ్వరినిం జిం-తకులోను గాదు 
యేను గాసిలియున్న - యెజింగి హితోక్తి 
దానూ రడించి సం-తాపంబు౭దీర్చు 

నడవి యయోధ్యగా-నన్నింటి మారు 
పడయి తానయి నిల్చి - పరితుష్టుంజేయు 
తలంచినట్ల మెలంగు. - దనమదిడాప 
దలయికంజూప దే-మనిన సైరించు 
నగుమోముతో జేరి-నా చెంత నిలిచి 

తగిన మాతంబె మె-త్తని మాటలాడు 

నట్టి సీతకు బాయు-నట్టి నన్నీవు 

చుట్టుక దిరిగియే - సుఖము గాంచెదవు "వ 


3.3 3 అద్భుత, భయానకములు ; 


వరదరాజు కవి ఆశ్చర్యాన్ని, భీతిని కలిగించే సన్నివేశాల్ని సైతం ఈ ద్విపద 


కావ్యంలో చక్కగా చి,తించాడు. వాటిలో మచ్చుకు కొన్ని ఉదాహరింపబడు 
తున్నాయి. 


(1) 


సీతను నమ్మించడానికి రావణుడు మాయా కల్పితమైన శ్రీరాముని తలను 
ఆమె ముందర పెట్టించాడు. ఆ శిరస్సును చూచిన సీత 


“వా! రామ! వో! నాథ "-యని పొగలుచును 
వారిజానన సీత-వగల నిట్లనియె 
కైకేయి నీదు సం-కల్పంబు నీకు 
చేకూడె నీవు కొ-ల్చినదె దైవంబు 
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నోములన్నను నీవు - నోంచిన యవియె 
నోములు కడతేజెను తపంబు నీకు 
నడవుల కేంటికి - నంపితివమ్మ? 
చెడుండు పొండని మేము - చేసినదేమి ? 
కడలేని శోక సా-గరములో నిట్లు 

పడి యీంద వలనె దె-ప్ప యొకండు లేక 
ముచ్చట మున్నీట _“మునుంగుట6గాక 
వచ్చెను తనకిట్టి - వైధవ్య వృత్తి" 


ఫీతిచెంది, తమ అవస్థకు కారణమైన కైకేయిని తూలనాడింది. ఇలా కైకను 
నిందించడంలో సీత జొన్నత్యం కొరవడిందనక తప్పదు 


(2) ఇంద్రజిత్తు మాయా సీతను తనరదంపై ఉంచి ఆమె తలను తెగవ్రేయడానికి 
ఉద్యుక్తుడవుతాడు అప్పుడు ఆమె ఆర్హారావాన్నికవి ఈ విధంగా చి తించాడు 


"హారామ | వోరామ ! - వోసుమిత్రాకు 
మారక! హా హను-మంత ! రావయ్య | 
నమ్మితి ప్రాణదా-నము చేసి కనిక 

రమ్మున విడిపింప-రావె ! -------------- గక 


ఇంద్రజిత్తును ఎదుర్కొని తనను కాపాడగలిగే శక్తి రామలక్మణ, హను 
మంతులకు మాత్రమే వుందని ఆమెనమ్మకం అందుకే "హారామ ! వోసుమిత్రా 
కుమారక ! హనుమంత ! " అని భీతిచే అర్ధించింది 


3 3.4 వీరరసము 


వరదరాజు ఈ కావ్యంలో వీరరసాన్ని అద్భుతంగా పోషించాడు. ఈయన రాజు 
కావడంవల్ల, యుద్ధంలో పాలొనివుండటంవల్ల వీరరసస్ఫో రకాలైన సన్నివేశాల్ని 
మనోహరంగా వర్ణించాడు మాసరాకు ఇంద్రజిత్తు కావించిన ఈక్రింది యుద్ధఘట్టం 
తిలకింపదగి వుంది 


"అసురేంద సుతుండు (బ-వ్మోస్త్ర ప్రభావ 
లసమాన తేజో - విలాసియై లాసి 
నెరయించు నొకచోట - నీలమేఘములుC 
గురియించు నొకచోట - ఘోరాస్త్ర వృష్టి 
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మలయించు నొకచోట - మంచు పెందెరలు 
పొలయించు నొకచోట - భుగభుగ బొగలు 
వినుపించు నొకచోట - విలునారి మోంత 
కనిపించు నొకచోట - గాంచన రథము 
చెలంగించు నొకచోట - సింహనాదములు 
నెలకొల్పు నొకచోట - నేమికాధ్వనులు 
నడరించు నొకచోట - హయ హేషితములు 
జడియించు నొకచోట - శక్తులు వైచి 
విసివించు నొకచోట - విలుకేలంబూని 
ననముంచు నొకచోట - నాకృతింజూచి 
యీలీల నెలయించె - యిం ద్రజిత్తుండు !"” 


ఈ రీతిగా ఈ ద్విపద కృతియందు ఎల్లయెడల ఈ కవిరాజు కావించిన రసపోషం 
సందర్పొచితమై, సహృదయ హృదయాకహోదకారియై వరలినది 


3.4 కధాసంవిధాన నాతురి: 


ఒు 


కావ్యం కధా[పాభాన్యం కలది కథకు ఇతివృత్తం ముకం! కావ నిర్మాణానికి 
ఏదోఒక విధమైన ఇ3ెవ్యత్తాన్ని స్వికరించదంతోవే సరిపోడు ఆ ఎతివ్బశాన్ని 


పా ది యు 


కడ్రాదాషతలొ వివిన సను స్యుట్బ చిగీరరించుకొంటూ రచయితకు కదాకథ నవషత 
పో 


huh 
షు ణి by Neca షె ల a గై 
ఉండాల రెకపోత కావ్యం పారకుల్ని ఆకట్సుకోనేదు ఓక్‌గెచ్కు కది ఎ ey జద్ధలిల్‌ 


కడవను ప. కవులు కావ్యంలో కథను నడిపించే తీరులోగు, చెప్పే స. కు 
ణా 


ఈం! పస్తువు ఎంతముబ్యమో ఆ వస్తువుకు మంచి రాచాన్సిబ్చి 
లాంతూగి అంత మజ, ర యిత శిల్పాన్ని నొ సాదనంగా ఉపయో గించుక్‌ెని తాను 
WS a ed 

చెప్పుదలచుకొన్న భావాల్ని స స్పష్టంచేస్తాడు. రచయిత చెప్పదలచురొన్న ఖావం 


టీ 


పారకు నికి అవగతమైతేనే కథ కళాత్మకంగా ఉస్పుమ్లు మనం భావిస్తాం 
ఆ అంజ 


వరదరాజు శ్రీ రామాయణంలో, ఎక్కడా లోపంలేకుండా, పస్త్హిసం స్ప 
తినకుండా, పొరకుల హ్యృంార్లో సన్నివేశాలు హత్తుకుపోయే sua కథను 
నడిపాడు ఆయన మూలకథకు అక్కడక్కడా చేసిన కొన్ని మార్పులు చేర్పులు దాని 


కొస్పుతాంనికి ఉపకరించేవిగానే ఉన్నాయి 
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శం విషయిమై మచ్చుకు కొన్నిఉదాహరణలు ॥ 


(1) తనను వెతుక్కొంటూ అడవులకు వచ్చిన భరతుణ్జీ తిరిగి అయోధ్యకు 
వెళ్ళమని శ్రీరాముడు తెలిపిన విషయం మూలంలో మూడు శ్లోకాల్లో వుంది. 


"శో|| త్వం రాజా భరత ! భవ స్వయం నరాణాం 


వన్యానా మహ మపి రాజరాణ్ట్రగాణాష్‌ | 


లకి నె వే ఫ్ర 
| ఛాయాంతే దినకర బా (పవాదమానాం 


చత్వారి స్తనయవచరా వయం నరేన్చం 
నత్యనబ్దం భరత ! చరాను మా విషాదిమ్‌ ||" 


'నీవు మనుష్యులంచరికి రాజువుకమ్ము నేను వనాల్లో వుండే మృగాలకు రాజుగా 
వుంటాను. నీవు సీపుంగా అయోద్యకు పొమ్ము నేను ఇప్పుడే దండ కారణ్యానికి 
పోతాను, శ్వేతచ్చ(తం నీడలో నీవు, అడవి వృజాల నీడలో నేను ఉండాల. నీకు 
నవోయకుడుగా శత్రుమ్యుడు, నాకు ముఖ్య స్నేహితుడుగా లక్మణుడు ఉన్నారు మనం 
నలువురము తండిమాట సత్యంచేస్తాం' అని రాముడు భరతునకు తెలిపనట్లు మూలకర్త 


లాశాడు. 
మూలంలోని పై ఖావాన్ని వరదరాజు పెంచి రచించాడు. 


"వనుల కిచ్చట నేను - వసుమతి కీవు 
నొనరంగ దొరలమై = యుండంగ వలయు 
వంషకావన నహీ - స్థలముల నేను 
దుండితచ్చ(త్ర చా-మరముల నీవు 
కందమూల ఫలాది-కముంచే నేను 

నంది తరసరసా-న్నంబుల నీవు 


153 


క్రమముతో నారచీ-రలు గట్టియేను 
రమణీయ దివ్యాంబ - రమ్ముల నీవు 
పనిత జటాకలా-పములతో నేను 
జననుత రత్నభూ-షణముల నీవు 
ముందర వనమృగం-బులు గొల్వ నేను 
నిందటికిని కొల్పు- నిచ్చుచు నీవు 
సొమి(తి యొక్కండి-చ్చట నుండ నేను 
సౌమి(త్రి యొక్కండ-చ్చట నుండ నేను 
రాజిత గిరికంద-రం బేల నేను 

రాజగేహ పరంప-రలయందు నీవు 
సీతయొక్క తె నేవ-నేయంగ నేను 
ఫేత్రాంచు వదనలు - సేవింప నీవు 

పాద సంచార వై-భవముతో నేను 
వేదండ తురగాది - విహృతిచే నీవు 

ఈ చిత్రకూట మ-హీధరం బేను 

ఆ చక్రవాళ మ-వోదాతతి నీవు 


ఎ ఆగని శల! ము లత కరన టలు య పమ పయన అథ తం ఆతా కొం శయన ఆకా ఆదు యుత రును ఆకా శారా అని అము ఉప దాన వలన చెత ఛు వన యః 


కొనసాగ కున్నచో - గొడుకు లేమిటికి ?"4 


మూలకధకు కవి ఇక్కడ చేసిన పెంపు కావ్య గౌరవాన్ని పెంచేదిగా వుంది. 
సగశదిశా క సగర జీవితానికి మద్య భేదాన్ని పారకులకు స్ఫష్టంగా తెలియజేయాలనే 
ఉదేశంతో శగగకాజా ఈ మూల విస్తరణ చేసియుండవచ్చు కవి తన సమాజంలో 
లభ్యమయ్యే 'నందితరసర సాన్నంబులను, రమణీయ దివ్యాంబరములను, రత్న 
భూషణములను' ఇక్కడ చొప్పెంచాడు 


(2 లంకకు ఆకాశ మార్గంలో వెళ్ళుతూవుండిన హనుమంతుడు తనకు అడ్డం 
వచ్చిన సింహిక అనే రక్కసిని హతమార్చాడు. అందులకు ఆకాశంలో 


సంచరించే భూతాలన్నీ అతణ్ణి పూజించాయని మూలకర్త ఒక శోకంలో 
తెల్పాడు. స్ట 


"| ధృతి ర్హష్టిర్మతి ర్థాక్యం న్వకర్మను న సీదతి | 
సతై స్స్పంఖావితః పూజ్యః పతిపన్న పయోజనఃో! |, 
మూలంలోని పై శ్లోకభావాన్ని వరదరాజు పెంచి రచించాడు. 
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చోట్ల మూలానికి పెం 
బడునట్లుు మూలాని 


"ఒకచోట గంధర్వు - లొకయెడ సిద్దు 

లొ కట విద్యాధరు - లొకమేర సురలు 
నొకగ్రేవ మౌనులు - నోకతరి యకు 
లొక చక్కి బన్నగు - లొకవంక మునులు 
సేవింస రంభోర్వ - కీమేనకాది 
దేవతాఖామి నుల్‌- తెరువులు గట్ట 

సకల దిక్పాలకులా- సముఖంబునందు 
నొకరొకళ్ళను వేరి-యోలగింపంగం 
దనుయాచి విరివాన = దట్టంబు గాంగ 
వినువీథింగురియించు - విబుధ నాయకుని 
గనుంగొనియవ్వలం - గడచి దకిణపు 
వనరా? గట్టు పా-వని విలోకించి 


ఈ ఇతను అం బాద తలా ఇను శ కయ పకి ఇంకా అయ కా అదా రాకా వట ఇంద ఏమ వ్యాక చంది తొలు గ్య చాన జానా కరర కం టన ఆకు ఆలా. 


శు చట మ అన లజ జనా ఇళ అటి తమి ఆరూ అలా శాఖా అదా అయాం ఈ చజికా ఆక ఆ దట గహ చదైల ఇను ఉదా చయ అమి మను యక శాలి. 


లంక వీతేంచి మె-ల్లన చెంతవాల కరం 


సింహికను సంహరించడం వల్ల హనుమంతుణ్ణి, ఆకాశంలో సంచరించే 
భూతాలన్నీ పూజించాయని వాల్మీకి ఒక్కమాటలో చెప్పాడు. అయితే వరదరాజు 
హనుమంతుణ్ణి, గంధర్వులు, సిద్ధులు, విద్యాధరులు, సురులు, మునులు, యక్షులు, 
పన్నగులు సేవించారు. రంబ, ఊర్వశి, మేనకాది దేవతా భామినులు తెరువులు కట్టారు 

ఆతని పై పూలవాన కురిసింది. 


రామాయణ కథౌన్నత్యాన్ని పెంచే ఉద్దేశ్యంతో కాబోలు వరదరాజు ఇలాంటి 


పెంపొందినదని చెప్పవచ్చు. 


వరదరాజకవి రామాయణ కథా (ప్రాధాన్యాన్ని పెంచే ఉద్దేశ్యంతో 


అక్కడక్కడ మూలకథను సంక్షేపించాడు. 


(3) 


భాముడు అడవులకు పోయిన తర్వాతి అయోధ్యాష గి యొక్క ప 
గూర్చి మూలంలో ఐదు శ్లోకాల్లో చెప్పబడివుంది. 


శై! ఇత్యేలుం దింప 


పుచేశాడు. కవి ఇక్కడ హనుమంతునకు గొప్పతనం ఆపాదింప 
కీ పంపు చేయడంద్వారా, పథాన కథయుక్క బొన్నత్యం 


కాబోలు 


సఏస్తితిని 


న 


'శో|| నష్టజ్వలనసంపాతా ప్రశాన్తాధ్యాయసత్క థా |, 
తిమిరేణాభిలిప్తేవ సా తదా నగరీ బఖౌ | 


శ్లో|| ఉపశాన్తవణిక్చణ్యా నష్టహర్షా నిరాశ్రయా ! 
అయోద్యా నగరీ చాసీ న్నష్టతారమివామృ్బరమ్‌ || 


శ్లో|| తథాస్త్రియో రామనిమిత్త మాతురా 
యథా సుతే ఖ్రాతరి వా వివాసితే |, 
విలప్య దీనా రురుదు ర్వి చేతన 
స్సుతైర్షితాసా మధికో హి సో8 భవత్‌ || 


శో|| (ప్రశాన్త గీతోత్సవనృత్తవా దనా 
వ్యపాస్తహరా పిపి తాపణోదయా |, 
తదా హ్యయోధ్యా నగరి బభూవ సా 
మహార్డవ సృంకిపితోదకో యథా || "ఎ 


'రాముడు అడవికి పోయిన తర్వాత అయోధ్యాపురంలోని స్త్రీలు తమగ్యవోల్లో 
రామునిగూ ర్చి విలపించారు సూర్యాస్తముయమై రాతి అయిన తర్వాత ఆహెతాగ్నులు 
అగ్నినోతాల్లో అణయింపలేదు (బ్రాహ్మణులు వేదాధ్యయనం కాని పురాణ పరనంగాని 
చేయలెదు. వర్తకులు అంగళ్ళను తెరువలేదు పాటలు, ఆటలు, వాద్యాలు, ఉత్సవాలు 
నిలిచిపోయాయి తమకొడుకు గాని, తోబుట్టువుగాని అరణ్యానికి పోతే ఏవిధంగా 
దుఃఖిస్తారో ఆ (ప్రకారంగా హౌరస్త్రీలు రాముని నిమిత్తమై దుఃఖంతో దీనులై రోదనం 
చేశారు ఎవ్వరికీ సంతోషమే లేకుండింది కాబట్టి ఆపురం చీకట్లు క్రమ్మినట్లు ఉండిందని 
మూలకర్త తెలిపాడు 


మూలంలోని పై భావానికి వరదరాజు గావించిన కుదింపు మూడండి. 


"అని పురస్త్రీలు నాయకులతో మృత్యు 
వునుయోలు కైక చై-వులకు శోకింప 

నంతట బానుండ - స్తా ద్రికి౭జేరె 

నెంతయు మహి నెల్ల-నిరులల్లు కొనియె 
అధ్యయనాగ్నిహో-త్రాదులు లేక 

విధ్యుక్త కర్మముల్‌- వీడుకోలొంది 

యుదక శూన్యంబైన - యుదథియుం బోలి 
యొదవు నిళ్ళబ్దత - నుండె పట్టణము" 
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ప్రధాన కథ యొక్క నడకకు, మూలంలో ఈ విషయానికి ఉన్న విపులత్వం 
అవరోధం అవుతుందని భావించి కవి పై విధంగా 'అధ్యయనాగ్నినోతాదులు లేక విధ్యుక్త 
కర్మముల్‌ వీడు కోలొంది' అని సంకేపించి యుండవచ్చు. అయోధ్యాపుర (ప్రజల 
మనస్సుల్లో రామునికి గలస్థానాన్ని మూలకర్త కనులకు కట్టినట్లు తెలిపాడు. అయితే 
అనువాదంలో ఇది కొరవైంది 


(4) రాముడు పదునాలుగు వేలమంది రాక్షసుల్ని వధించడం గురించి రావణుడు 
మారీచునకు తెలుపడం మూలంలో పదిళ్లోకాల్లో వుంది 


"శో|| మారీచ! శ్రూయతాం తాత ! వచనం మమ భాషతః |, 


ల దను కల ఉని మలో విక చని వదన అం విల్లా వంక ధాలు అము దాము మటు చలల పంల పథక గాం నతన గానా చవి యది ఇతరు కంల వాలు అండ నార మా దళ యలు ఈలి ఇదా? అద అక జిం ముకు 5న ఉను (తట శక 


తే త్విదానీం జనస్తానే వసమానా మహాబలాః |, 

సజ్జతాః పరమాయత్తా రామేణ సహ సంయుగే | 
నా (పహరణోపేతాః ఖర(పముబ రాకసాః |, 
తేన సంజాతరోషేణ రామేణ రణమూర్ధని || 
నుక్త్యా పరుషం కిజ్చి చ్చరై ర్వ్యాపారితం ధనుః |, 

చతుర్దశ సహస్రాణి రక్షసా ము(గ్రతేజసామ్‌ || 
నిహతాని శరై స్త స్తే ర్మానుషేణ పదాతినా |, 
ఖరళ్చ నిహత సృంబ్యే దూషణ శ్చ నిషాతితః | 
హత శ్చ (తిశిరా శ్చాపి నిర్భయా దణ్దకాః కృతాః |, 
పిత్రా నిరస్తః (క్రుద్ధెన సభార్యః &ీణజీవితఃో || 


శ 


'మారిచ! నెనుచాలా కష్టాల్లో వున్నాను ఇలాంటి స్థితిలో నాకు పరమగతివినివే 
నాతమ్ముడు ఖరుడు, మవోబాహుడైన దూషణుడు, నాబిెల్లెలు శూర్పణఖ, (తిశిరుడు 
మొదలైన రాక్షసులు నా ఆజ్ఞచేమునుల్ని బాధిస్తున్నారని రాముడు వారిని ఎదిరించాడు 
ఒకనాడు ఆ రాక్షసులు నానావిధ ఆయుధాలో రామునితో యుధ్ధంచేశారు ఆ 
యుద్ధంలో రాముడు పదునాలుగు వేలమంది రాక్షసుల్ని వధించాడు (పస్తుతం 
దండకారణ్యంలో బుషులు ఎంతమాత్రం భయం లేకుండా ఉన్నారు తంగిచే 
తరుమబడినవాడు, భార్యా సహితుడు, ఆయుస్సు దీరినవాడు, తతియాధముడైన 
రాముడు అంత సైన్యాన్ని ఒక్కడే వధించాడు' - అని రావణుడు మారీచునకు తెలిపినట్లు 
మూలకర్త రచించాడు. 
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వరదరాజు మూలంలోని పై భావాన్ని సంజేపించాడు : 


“ఓయి ! మారీచ! నీ-వొకండవే కాక 

యేయెడ వెదకిన-నేంబాపుంగాన ! _ 
ఖరదూషణాొది రా-క్షనుల నందజిను 
నరుండొక్క. డెదురుగా-నక సంహరించె 
జడియక మన జన-స్థానంబు చెటిది 
కడులావుతో దండ-కావనంబునను 

బదునాల్లు వేలైన - పలల భోజనులం 

జిదిమి వైచితిని - మాచింతలు దీరె 

ననుచు వీరములాడి - యందలి మునులు 
తనుమెచ్చ దమ్ముండు. - దాను నున్నాండు 
అందుపైందనకది - యాలని యొక్క 

సుందరి దెచ్చియుం-చుక యున్నవాండు 
రాముండు మిగుల దు-ర్జనుండు మూర్చుండు" 


వరదరాజు ఇక్కడ మూలంలో రెండవళ్లోకం నుంచి ఏడవళ్లోకం వరకు ఉన్న 
భావాన్ని పూర్తిగా పరిహరించాడు. ఈ శ్లోకాల భావం అసందర్భమేగాక, అనవసర 
విస్తరణ అని కవి భావించి పరిహరించి ఉండవచ్చు ఈ పరిహరణ ఎంతేని సమంజ సమని 
చెప్పవచ్చు. 

(5) తన ఆశ్రమానికి వచ్చిన సేతారామలవ్మణులకు అగస్తుడు అతిథి సత్కారం 
చేశాడు. బుషులైనవారు ఆతిధిపూజ చేయకుంటే కలిగే పాపాన్ని గూర్చి అగస్త్యుడు ఆ 
సమయంలో రామునికి తెలిపిన విషయం మూలంలో మూడు శ్లోకాల్లో వుంది. 


"శో|| అగ్నిం హుత్వా పదాయార్య్య మతిథిం ప్రతిపూజయేత్‌ |, 
అన్యథా ఖలు కాకుత్‌స్థ ! తపస్వీ సముదాచరన్‌ || 
దున్సాక్షీవ పరే లోకేస్వాని మాంసాని భక్షయేత్‌ | 





పూజనీయళ్చ మాన్యశ్చ భవా(న్చాప ప్రియాతిధః |, 
ఏవ మూక్వా ఫలై ర్మూపైః పుప్పె రన్యెపు శాఘమ్‌"్‌” | 


రామొ ! బుషెయైనవాడు అతిది సూజగేయకుంపే తప్పుడు సాజ్యం చెపిన 
నలె పరలోకంలో తనగూంసాన్ని తారే భకిహెడు, నమసలోకొనికి (పభథుపు, 
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ధార్మికుడు, మవారథుడు, పూజనీ యుడు, మాన్యుడవైన నీవు వచ్చినపుడు 
నిన్నుపూజించుట నాధర్మం' - అని చెప్పి, అగస్తుడు ఫలమూలాలు, పుష్పాలు, 
వనద్రవ్యాలతో రాముణ్ణి పూజించాడని మూలకర్త తెలిపాడు. 


మూలంలోని పై భావాన్ని వరదరాజు యథావిధిగా తెనిగించాడు. 


"నరనాధ తనయ ! వా-న ప్రస్థులైన 
పరమ యోగీంద్రులు - పావక క్రియల 
దీరిచి చేరిన - తెరవరులకును 
నీరమన్నమునిచ్చి - నెగులు వారింపం 
దల౭పని యధముండు - దబ్బరసాక్షి 
వలికిన నీచుండు-వడు నారకముల 
తాయడి తనమేను - తానె భక్షించి 
లోయడి వాండధో - లోకమ్మువొందు 
నని ధర్మశాస్త్రంబు - లందు దెల్పుటను 
నినుంబూజసేయుట -నీతంబు మాకు ! 
కందమూల ఫలాది-కములు మాచేత 
నంది తృప్పండవుగ-మ్మ ------------"౯ 


అతిథి పూజా ప్రాధాన్యాన్ని గురించి మూలంలో వున్న విషయాన్ని 
యధాతథంగా అనువదిస్తేనే సామాజిక పయోజనాన్ని కభాపయోజనాన్ని 
నెరవేర్చినట్లు అవుతుందని కవి భావించినందువల్లనే ఆయన ఇక్కడ యథాతథాను 
వాదం చేశాడు 


రామబాణ పేడితుడైన వాలి శ్రీరాముణ్ణి తూలనాడే ఘట్టంలో మూలంలో 
నెలకొని వున్న ఈ (క్రింది శ్లోకాలు పరికింపదగి ఉన్నాయి. 


"శో|| రాజవో (బబహ్మవిో గోఘ్న శ్పోరః ప్రాణివధే రతః |, 


(పనుప్తః పన్నగేనేవ నరః పానవశం గతః" 


వాలి రామునితో 'రాజును చంపినవాడు, అహ్మృఘ్నుండు, గోహత్య 
చేసినవాడు, చోరుడు, ఎల్లప్పుడూ (ప్రాణి వధనే చేయువాడు, నాస్తికుడు, అన్నకంటె 
ముందుగా పెళ్లిచేసికొన్నవాడు నరకానికి పోతారు. ఇతరులపై కొండెములు 
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చెప్పువాడు, లుబ్బుడు, మిత్రుని హతమార్చిన వాడు, గురుభార్యను కూడిన వొడును 
పాపాత్ములు పొందే లోకాల్నిపొందుతారు 


నన్నువేట వినోదంతో వధించితినని చెప్పడానికి నీకు అవకాశంలేదు. నీవంటి 
ధార్మికులైన సత్పురుషులు నాచర్మాన్ని ధరించరు. నారోమాల్ని ఉపయో గించరు. నా 
ఎముకలను స్పృశింపరు నా మాంసాన్ని బకింపరు. ఏదుపంది, అడవిపంది, ఉడుము, 
కుందేలు, తావేలు-ఈ ఐదు మృగాలు మాత్రమే మ బ్రాహ్మణ వమృతియ నై వైెళ్ళులకు భత్యాలు 


సర్వజ్ఞయగుతార హితము, సత్యమునైన వాక్యాన్నే నాకు చెప్పింది. నేను 
అజ్ఞానంతో ఆ మాటను ఆశి క్రమించడం వల్లనే ఇప్పుడు మృత్యువు వాశపడ్డాను 
మగాడు దుష్పుడైతే ఉత్తను గుణవతి ఆయినస్త్రీ ఎలాంటి కష్టా ష్టాల్నిఎదురో _వౌచ్తె వస్తుం 


ందో 
తటి 


యు థర్యాన్ని అవలంబించే నీ నివు (పదువుగా న. మజ? బాధపడా 


(1 


నీవు రహస్యంగా ఇతరులకు అప్రియం చేయువాడవు పరులకు అపకారం చెసే 
స్వభావం గలవాడవు. విషు? నీచకార్యాలు బెయువాడివు. కుటిలమైన మనస్సుగల 
వాడవు. పాపొచారుడవు, ఇలాంటి నీ వు మహానుఖావుణ్ర వన దశరథునకు ఎలా 
జన్మించావు? మదించిన యేనుగు అంకుశాన్ని లెక్కచేయక తారసిల్లీన వారిని చంపునట్లు 
సీవ్వ సడాచారాన్ని వదిలి ధర్మానికి భయపడక నన్ను హతదూర్చావు, 


ఇలాంటి పాపకృత్యం చెసిన నీవు ఎప్పుడైనా య. కలిస్త వారు 
ఆజేపించినప్పుడు ఏమి సమాధానం చెప్పగలవు ? నీకు ఏ అపకారం చేయని నాపై 
యయాగించిన పరాక్రమాన్ని నీకు అపకారాన్ని చేసిన రాపణునిషై ఎందుకు 
ప్రయోగించకున్నావు నివు నాతో (ప్రత్యక్షంగా యుద్ధం చేసివుంటే నాచేతిలో పాతుడవై 
యుండేవాడవు - అని అనట్టు మూలకర్త తెలిపాడు 


ధర్మా ధర్మాల్ని గురించి వాలిరామునితో అన్నమా టల్ని మూబంలో 
ఉన్నదున్నట్లు అనువదిస్తేనే ప్రధానకధకు సొబగు అని వరదరాజు భావించి ఉండవచ్చు 
అందుకే ఆయన యథాతథ అనువాదం చేశాడు చూడండి. 


స్‌ (కూరాత్మకుండు నాస్తి-కుండు పతితుండు 
చోరుండు కరుండు నీ-చుండు మద్యపాయి 
రమణుల నావుల = రాజుల ద్విజుల 
సమయించువాండు పొ-షండ వర్తనుండు 
గురుతల్చ గమనుండు - కొండీండు ద్రోహి 
పరివేత్తయన్యాయ-పరుడు హింసకుండు 
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నిరయగాములు గొన - నీకేంటి కయ్య! 
కొయయౌాలి యాకోంథి - కొలంగట్టు కొనంగ? 
ఈ మాంన మా చర్మమాదంత శల్య 
రోమాదికంబులు - రోతురుగాని 
రోయరెవ్వరు వాన-రుల ధార్మికుండ 
వీయపకీర్తి నీ-వేల పొందితివి? 
పంచనఖంబుల. = బరగిన జంతు 
సంచయంబుల నైదు - చనుంగాని మాకు 
కడమ వాటినిందినం-గాదేమి దలంచి 
పడనేసితివి నీకు-భత్యంబె యేను? 
అంటుదురే కేల-నైన వానరుల 
యొంటి మాంనంబు? ని-న్నొకనిం జూచితిమి! 
రామచంద్ర! వివేకు-రాలు మాతార 
వేమారు నాకు ని-వృత్తంబు. దెలిపె 
నడి వినియుండియు - నహమిక చేత 
విధి పెడరెంపంగ - వెడలి వచ్చితిని 
నను నేయయినియేమి? - నానేర్పు నేర 
మునకు నెవ్వాండ వామ్మునం బడనేయ? 
నీవు రాజవుగావ - నీవెంట బరమ 
పావని _ నాసీత - పతివైన కతన 
మది నమ్మి నిను నధ-ర్మపరుండ వనుచు 
హృదయంబులో నం దా-నెయి (గక వచ్చి 
యాపాటు బడిపోయె - హీనకర్ముండవు 
పివి, యన్యాయ - పరుండ వల్చుండవు 
(టోహిఏ శరుండవు - దుర్చుద్ధి వధమ 
సాహసాత్ముండవు వం-చకుండ వజ్బండవు! 
అక్కట ! దశరధు - నంత రాజునకు 
ఎక్కటి సుతుండవై - యీవు గల్లితివి?"7 
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(7 ఇక, మూలానికి వరదరాజు తన కల్పనా చాతుర్యాన్ని జతచేయడాన్ని 
తిలకించుడు. 


"నిద్రపోతున్న శ్రీరాముని శిరస్సును ప్రహస్తుడు నరికివేశా'డని అశోక వనంలో 
వున్న సీతాదేవితో రావణుడు చెప్పాడు. ఆవార్త విన్న సీతాదేవి విలపిస్తూ రావణునితో, 
'రావణా ! రాముని శిరస్సుతో నా శిరస్సును, అతని దేహంతో నాదేవోన్ని చేర్చుము. 
మహాత్ముడైన నాపెనిమిటితో అనుగమనంగావించెద'నని చెప్పినట్లు మూలకర్త 
ఒకళ్లోకంలో వాకాడు, 


"శ్లో|| శిరసామే శిరశ్చాస్య కాయం కాయేన యోజయ |, 
రావణానుగమిష్యామి గతిం భర్తుర్మవోత్మనః || "” 








వరదరాజు మూలంలోని పై భావానికి తనకల్పనను జతచేశాడు. 


"ఓరి! రావణ! నీకు - నొకపుణ్యమార్గ 
మేంఐపొటుగ! ద్రచ్చి - యిచ్చెద నేను 

తల తోడందలయు గా-త్రముల గా'త్రంబు 
గలయించి తన్ను రా-ఘవు౭ గూర్చితేని 
ననుగమనము సేయు-నప్పుడు దీవింతు 
నిను చిరంజీవివై - నెగులొంద కుండ? 


తనను భర్ష అయిన శ్రీరామునితో అనుగమనం కావించేట్లు చేయమని 
మూలంలోని సీత రావణుని కోరింది ద్విపద రామాయణంలోని సీత, 'తనను భర్త 
అయిన రాఘవునితో కూర్చితే అతనితో అనుగమనం చేసేటప్పుడు నిన్ను చిరంజీవిగా 
దీవిన్తా'నని రావణునికి ఆశ చూపింది. 


సీతరావణునికి 'చిరంజీవిగా ఉండునట్లు దీవిస్తా'నని ఆశ చూపడం ద్వారా, 
వరదరాజు ఆమెను లోకజ్ఞురాలుగా, పతి(వతా శిరోమణిగా చిత్రించ దలచినట్లు 
తెలుస్తుంది. ఈ విధంగా కావ్యనాయిక యొక్క బొన్నత్యాన్ని పెంచుతూ తద్వారా ప్రధాన 
కథయొక్క విలువను పెంచదలచాడు వరదరాజకవి. 


మరొక విధంగా ఈ కల్పనను బట్టి అనుమరణం చేసే (పతివ్రత దీవించే 
సంప్రదాయం ఒకటీ వరదరాజు కాలంలో ప్రచారంలో ఉన్నట్లు చెప్పవచ్చు. అంతేగాక 
అలాంటి విపత్కర సందర్భాల్లో శత్రువు సైతం (పతిఫలాపేక భావంతో ఉపకరించే 
అవకాశాలు కూడా వరదరాజు కాలంలో వాడుకలో ఉండేవని భావించడానికి 
ఆస్కారండింది. 
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ఈ రీతిగా శ్రీ రామాయణంలో వెల్లివిరిసిన వరదరాజు కవీశ్వరుని కథా సంవిధాన 
చాతురి ఇందలి ప్రతి సన్నివేశమూ నదమల నిదర్శనంగా అలరారుతూ ఉన్నది. 


3.5 వరదరాజు శైలీ సౌభాగ్యం క 


3.5.1 2లీ నిర్వచనాలు : 


శీలమే 'స్వార్థము'న శైలికాబట్టి, కవి చిత్తసంస్కారమే శైలి. అది కవి 


వాగ్వృత్తియందు (పతిబింబించును. తత్ర్చ్రకటనమే కావ్య శిల్పమగును. ఇట్టి 
సమన్వయము పాశ్చాత్యుల (ఏగ్బ!౭) నిర్వచనానికి సన్నిహితంగా కనపడుతున్నది. 
తెలుగులో 'శెలి' అనేపదం సమానార్థకంగా వాడబడుతున్నది. 


1) నిఘంటువుల్లో 2లి'కి నిర్వచనం : 


ఎ 


బ్ర 


తెలుగు నిఘంటువులు 
ఏ సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటువు - 'రచనారీతి' 


1) శబ్బార్థ చంద్రిక = రచనా కౌశలముగల బాషాసౌష్టవము, భాషాసరణి, 
లేఖన పద్ధతి, విధము, ధోరణి. 

11) ఆంధ్రదీపిక - సరకేతము, పరిభాష, శాస్త్రీయ వ్యవహారము 

ఆంగ్లణఘంటువులు 

ఓ Sanskrit - 0022855 dictionary | Manner 024.6 01 


living practice 


n) English - Telugu dictionary } Manner of writing 
with regard to language 


2) తెలుగు కవుల నిర్వచనాలు 


1 


11) 


శ్రీనాథుడు - శ్రీనాథుడు శృంగార నైషధములో 'ఎప్పిదపుశైలో” అని 
సయాగించాడు. 

డా|| టి కోటేశ్వరరావు - 'కావ్యత్వ సిద్ధి హేతుకమైన విశిష్ట శబ్బవిన్యానము 
శైలి. కావ్యత్వ సిద్ధియనగా నానందహేతుకమైన సౌందర్యము" అని 
తెలిపారు. 
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11) డా| పా. మాధవవర్మ - 'శిలధాతు నిష్పన్నములైన శీలము, శైలి, శిల్పము 
తర తమ ఖావమున ఏకార్థములే, అనంత జన్మాభ్యాన సంస్కారము 
శిల్చము. రారా మహర్షులయందు ఫీలమైనది మహాకవులయందు 
సీల్చుమగుచున్నది, అ(ప్రయత్న ఫలసిద్ధి సీలమూలకము. (ప్రయత్న ఫల సిద్ధి 
శిల్పుమూలకము"” - అని తెలిపారు. 


3) ఆంగ్లేయుల నిర్వచనాలు 
ఫే Newman - "5016 13 the man™ 


u) John Henry Newman - “Thought and speech are 
mnseperable from each other Matter and expression are 
parts of one, style 1s a thinking out into language" 


3.5.2. శెలీ భేదాలు ; 


ఒక్కో కవికి ఒక్కోరకమైన శైలి ఉంటుంది. (పబంధకవులు ఇతివృత్తం 
విషయంలో అంతగా విభేదించకున్నా శైలి విషయంలో మాతం విభిన్నమార్గాల్ని 
అవలంబించారు, 


శెలీమార్గాలు అనంతాలు. మనుష్యులకు మూ ఖాద్యవయవాలు భిన్నంగావుండి 
వారి స్వరూపాల్నివేరుపణవే విధంగా శైలి ఒక కవినుంచి మరొక కవిని విడదీయును. 


1) కుంతకుడు - 'కుంతకుడు విచిత్ర మార్గము, సుకుమార మార్గము అనురెండు 
శైలీ ఖేదములను పేర్కొనెను "” 


దీనిని బట్టి 'శెలో' అనగా 'మార్గ'మని చెప్పవచ్చు. 


విచితశైలి - విచిత శైలిలో విచిత పదబంధనముండును. ఆముక్త 
మాల్యాదాదులిట్టిని. 
ఇ 


సుకుమారశెలి - సుకుమార్జులిలో మృదుపద బంధనముండును. పారిజాతా 
పహరణాదులిట్టీవి. 


1) పింగళి లక్ష్మీకాంతం - పింగళి లజ్మీకాంతంగారు శైలిని రెండు భాగాలుగా 
విభజించారు. 


కావ్యసామాన్య సరణి - ఇదిమూడు విధాలుగా కనపడుచుండును. 
(అ) అభ్యాసాల (Narrative) (అ) నాటక2ైలి (Dramatic) 
(ఇ) వర్ణనల (Descnptive) 
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ఆఖ్యానశైలిలో కథచెప్పుటయే (ప్రధానం. దీనిని కథనశైలి అనవచ్చును. 
నాటకీయ్జైలి దేశేయతామయం. ఇదినుడికారపు పొద మరియు సంవాదాత్మకమైనది. 
ఇందు పలుకుబడి రాజ్యంచేయును. వర్ణనశైలి అష్టాదశ వర్ణనలకు సంబంధించినది. 
జటిల సంస్కృతపద సామాన్య లక్షణాలు. 


పదగుంఫన శైలి - ఇదికూడ మూడు విధాలుగా ఉండును. 
(అ) బుద్ధిగన్యుము (Intellectual) 
(ఆ) భావస్ఫోరకము (Emotonal) 
(ఇ) కర్ణపేయము (Aesthetic) 


పైన పేర్కొన్న శైలీ విభజనలలోని సుకుమారాది శైలీవిభజన వైయక్తిక 
దృష్టితోను, నాటకీయాది శైలీ విభజన (ప్రక్రియా దృష్టితోను చేయబడినవి. మొదటి 
విభజన శైలీ స్వభావ దృష్టితోను, రెండవ విభజనశైలీన్వరూ ప దృష్టితోను చేయబడినట్లు 
చెప్పవచ్చు. ప్రతికవిలో ఈరెండు విధాలైన శైలులు పెనవేసికొని ఉంటాయి. వీనిలో దేనికి 
ఎక్కువ ప్రాధాన్యం ఉండునో దానినిబట్టి ఆ కష్టైలిని నిర్ణయింప వీలవుతుంది. 


3.5.3 వరదరాజు కవితాశైలి : 


కుంతకుని శైలీ విభజనను దృష్టియందిడుకొని చూచినచో వరదరాజు 
శ్రీరామాయణంలో సుకుమారశైలి కనపడుతుంది. కవుల మనోరంజనానికై తన 
శ్రీరామాయణంలో అక్కడక్కడ సంస్కృత భూయిష్ట రచనను చూ పెట్టినా, 
శబ్బసౌకుమూర్యం ఆతని కావ్యంలో అంతర్లీనంగా కనబడుతుంటుంది కవి తన 
కావ్యంలో పాతోచితమైన భాష, భావసౌకుమార్యం, జాతీయాలు, పలుకుబడులు, 
లోకోక్తులు, నానుడులు ప్రయోగించాడు. ఇది దేశీయమైన శైలీ లకణం. వర్ణనల్లో 
వర్గనాత్మకశెలిని, కథను నడుపుతున్నప్పుడు కథనాత్మకశైలిని ఈ కవి ప్రయోగించాడు. 


వరదరాజు సుకుమార కవితాశైలి :- మిక్కిలిగా భావింపబడకయే అర్థమును 
స్ఫురింపజేయునట్టి శబ్బఘటన కలది సుకుమారశైలియనబడును. ప్రయత్నం లేకుండా 
సంఘటింపబడిన మనోహరములైన అలంకారాలు గలది. 


ఈ సుకుమారశైలిని 1) భావ సౌకుమార్యం, 1) ద్విపదల రచనా 
సొకుమార్యం, 111) అలంకార సౌకుమార్యం అనిమూడు విథాలుగా విభజించి 
పరిశీలింపవచ్చు. 
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1) ఖావసౌకుమార్యం 


వరదరాజు తన శ్రీరామాయణంలో (ప్రకటించిన భావాలు రసవత్తరములు, 
సందర్భోచితములై పారకు ల్ని ఆకట్టుకొంటూవుంటాయి. మచ్చునకు ఈ క్రిందివి కొన్ని 


ఉదాహరణలు. 
అ) వరదరాజు శృంగార భావనలు 


1) మేనక 'నడుపుల మురిపెంబు' ' నగవులతేట' 'తొడల చక్కదనంబు' ను 
చూచిన వరదరాజు విశ్వామితుడు తనతపస్సు ఫలించినట్టు భావించాడు ఈ 
సన్నివేశాన్ని వరదరాజు రసవత్తరమైన శృంగార భావనతో రచించాడు 


" ఈధవళాతతో = నెనసినజాలు 
తపములు ఫలియించె - ధన్యుండనైతి 
నిపుడుగా దా కోర్కు - లీడేజెననుచు 
నడుపుల మురిపెంబు - నగవులతేట 
తొడల చక్కదనంబు - తురుము ట్రేశంబు 
కలికి చూపుల బాగు-గబ్బితనంబు 
కులుకులు (జూచి సం-కోచంబు మాని 
తొయ్యలి గాదిది-తొలుకారు మెజుపు 
వెయ్యేలయిది నాకు - వెలంది యౌనేని 
యేలనే భువనంబు - బేల? నేశీయు 
గాలియావటములః. - గాలీంవంయబో వం 
దపముసేయంగ ఘోర-తపన (ప్రచండ 
విపులాతపముల ని-వ్విపు లాటవులను"” 


2) వేశ్యలు బుళ్య శృంగుని యెదుట తమహావభావాల్ని కడుచక్కగా 
ప్రదర్శించారు. దీన్ని వరదరాజు అతిరమ్యంగా వర్ణించాడు. వారు మునిని చూచి కిలకిల 
నవ్వారు నవ్వుల వెన్నెలలుగాయ పలుకుల కపురంపు పలుకులు రాల్చారు మహర్షి 
వారిని చూచి దిగ్రమహొంది, దిగ్గుసలేచి, నమస్కరించి అర్హ్యపాద్యాదుల్ని 
ఒసంగాడు, పిదప ఆ జవ్వనులు అడుగగా తనవృత్తాంతాన్ని తెలిపాడు. తరువాత వారు 
బుశ్య శృంగుని ఏవిధంగా వలపుల వలలోకి లాగారో చూడండి 
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"మౌనినాయక ! వినుమా ! వనితలము 
కాననెన్నడు విను-కని పుట్టు మొదలు 
నావలపుల జాడ-లరయవుగాక 

స్‌ు మమ్ముల బాసి - నిమిషమోరుతువె 
చక్కని కొమ్మల - చందంబు చూచి 
చొక్కున మరలి రా. = జూతువేయిటకు 
మామోవి పండ్ల కై-మన సూరనట్టి 
మొమౌనులున్నారె - మేదినియందు 
కలహంస గమనాను-కార చేష్టలును 
నెలకొను కీరవాణీ - విలాసములు. 
గలకలాయిత రవ-కంరరవంబు 
తలంపనియీ రిత్తాతపమేలి నీకు 
కొమ్మాస్వదింపు కై-కొనుమని చెలులు 
కమ్ముక గోదుమ - కజ్ఞముల్‌మేప 
మెండుగా మెసవుచు - మాయా శమమునః. 
బండునే యిటు-వంటి పండ్లనిమెచ్చి 
యలరి యాపాదకే - శాంతంబుగాంగ6 
గలవాణులను చాక్కంగా (దేతీమాచి 
పూనుమా శివలింగ-ములకేల లేవు? 
పానవట్టములంచు€- బాలిండ్లు నివురు. 
దుమ్మెద గుంపులణదో లెదననుచు 
గొమ్ముననుదుటి ముం-గురులంటి తోచు 
వేలిమిబొ ప్లెంత-వింతాయెననుచుC 
దేలిక కసూరి - తిలకముల్‌మెచ్చు 
స్వాదుగా గమగమ - వలచునెచ్చోటి 
బూడీయోయని గంద-వొడికేల నంటు 
యాీావింత ముంజి తా-శ్లిక్కడి వనుచు 
తావేండు మేఖలా - దామములొచూచి 
యేసీమ పటికంబు - లిట్లుండు ననుచు 
గౌసిల్ల వజాల - కడియముల్‌'। ద్రిప్పు 
నేచెట్టలనుయిట్టు -నీవల్కలంబు 
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ఆ) 


లీచాయనని వల్వ-లెగనెత్తి చూచు 


కలనలచేత నం-గము మణసించి'* 


వరదరాజు వీర రనభావనలు 


వరదరాజు వీరరసాన్ని బాగా పోషించాడు. ఈయన రాజుకావడంవల్ల 


వీఠరసస్ఫోరకాలైన సన్నివేశాల్ని అత్యంత మనోహరంగా చి(త్రించాడు. మచ్చునకు 
ఒకటి రెండుదాహరణాలు 


1) 


2) 


రావణుడు మహాశౌర్యంతో రాముని పై యుద్ధంచేశాడు. ఈ సన్నివేశాన్ని కవి 
వీరరనస్ఫోరకంగా రచించాడు చూడండి. 
"వివిధాస్త్రములు దైత్య - విభునిపై వేయ 
నవి దుంప నతడు న-య్యస్త్రంబు లేసి 
గాంధర్వ రాక్షస - గారుడాస్త్రములు 
సంధించి యిరువురు - జగడించు నపుడు 
దానవ విభుండు మా-తలి మేను నొవ్వం 
గానేసి హరుల మా-ర్గణముల ముంచి 
యుండ ధ్వఎంబు మ-హీస్టలి నర్ధ 

చంద బాణంబుచే. - జక్కాడి తోచి 
రాముని దివ్యనా - రాచకోటులను 
చేమెదల్పక యుండంజెసి నిల్చుటయు 
నూరకే వేసరియున్నట్టులున్న 
(శ్రీరాముందేరి చూ-చి కపేంద్రు లెల్ల 
రామచం(దుంనెదిర్చి - రాహువు రీతి 
నీమేర దనుజేం(ద్రు౯డేచి పట్టడును"* 


ఇం(ద్రజిత్తుమింటినుండి తన అస్త్ర విద్యా నైపుణ్యాన్ని ప్రదర్శించిన ఘట్టాల 
వరదరాజు, మనసు పులకింపజేయునట్లు రచించాడు. 


"అనురేం'ద సుతుడు (బ్రహ్మాస్త్ర ప్రభావ 
లసమాన తేజో-విలాసియై లాసి 
నెరయించు నొకచోట -నీలమేసుములు 
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గురియించు నొకచోట - ఘోరాస్త్రవృష్టి 
మలయించు నొకచోట - మంచు పెందెరలు 
వౌలయించు నొకచోట - భఘుగభుగంబొగలు 
వినిపించు నొకచోట - విలునారి మోయ 
కనిపించు నొకచోట - కాంచన రథము 
చెలంగించు నొకచోట - సింహనాదములు 
నెలకొల్పు నొకచోట - నేమికా ధ్వనులు 
నడరించు నొకచోట - హయహేషితములు 
జడియిందు నొకవోట = ళక్తులువైచి 
సెవించు నొకచోట = విలుకేలంబూని 


£9 


ణ్‌ 


నముంట. నొకచోట - నాకృతింజూచి 


a 
లీల సెలయించి-యిం ద్ర జిత్తుండు 1! "2 


a 


‘x 


ఇ) వరదరాజు కరుణ రనభాసనలు ; 
రామాయణంలో శర),ణ రసపూరితమైన సన్నివేశాలు అనేకం ఉన్నాయి 
గవేశాలకు తగినట్లుగా కర.ణరసాన్నిపరిపోషించాడు వాటిలో 


మచ్చునకు రెండుదాహరణాలు 


వరదరాజు ఆయా సని 


ఏ కైకేయి కోరికతో రాముడు సీతాలజుణులతో వనవాసానికి వెళ్ళాడు, 
ఆవియోగాన్ని భరించలేని కౌసల్య భర్తతో చెప్పి విలిపించింది. ఈ నన్నివేశాన్ని 
వరదరాజు కరుణ రసపూరితంగా ది,(తించాడు. 

"కుపుస మూడ్చిన [తాయ - కొదమయో యనంగ 
కపటంబు పేరిటి - గరళశంబుందాల్చి 

గైకేయి యున్నట్టి-గతి పహణనాథ | 

నాకు౭ంజూచిన నెమ్మ-నము భీతినొందె 

వరమడిగిన నేమి - వనముల కేల 

తరిమించె నురక- నా తనయుపై నలింగి 
తనుంగొల్పియుండం డొ-తా మొోముయాడ 

ననిన యిండండొ నాగ్య-హంబులోనైన 

తను నేరుచెప్పి చెం-తలవారి నడుగు 

కొనియ్రైన మెలంగండో - కొన్నాళ్లు పురిని 


పర్వకాలముల వెం-బడి సోమయాజి 
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పర్వి పురోడాశ- భాగంబుయెచ్చి 

యసురుల పాల్సేయు-నట్టి చందమున 
వొసంగునే రామునిం - బొమ్మని తోయ? 
కొడుకులు తనపెద్ద - కోడలునిట్లు 
నిడుములం బడుదురే-యెల జవ్వననముల 
నెన్నడు వత్తురో-యిచటికి మణ. 
బున్నమరేల నం-బుధి యుబ్బుకరణి 
వారలంగని యెల్ల-వారు నానంద 

వారధిదేలి చె-ల్వము గాంతురొక్కొ” 
ఉప్పరిగల యందు-న తలగంధు 

లెప్పుడీ పురవీథి - నెడమాక కూడి 

సీతా సమేతుడై - శ్రీరామ చందు? 

డేతేర కవదొన - లిరువంకం దాల్చి 
శృంగంబులను మహా-శిఖరిం గన్చట్టు 
సింగారమునంజేతి - సింగాణు లమర 

వెనుక లకు బ్రుండు రా-విరులును లాజ 

లును కరంబులను జ-ల్లుచు6 జూతురొక్కొ? 
నయశాస్త్ర విదుల యం-దజీ లో న యెద్ద 
వయసు నిల్కడను దే-వతలతో నుద్ది 

యిట్టి రాఘవుడు మూరాడేండ్ల ప్రాయంపుః 
బట్టికైవడి కనుCాబండువుయగాయగ 

నాచెంత నుండు చం-దంబునే మలం 

జూచి యింకొకనాండు - సుఖముందు నొక్కొ? 
తల్లుల? గొడుకుల. = దానెడల్‌చేసి 

తొల్లి యెవ్వరికింత - దొసంయ చేసితినొ? 
లేంగగానక కోల్పు-లికింజీక్కునావు 
తోంగూర్చెంగైకేయి - తోయగూడి యజుండు 
అతిశయ (గీష్మంబు-లందు ఖాస్కరుండు 
కతకత నిలయెల్ల- [గ్రాంగించు రీతి 

యాీాపుత్ర శోకాగ్ని- యెంతయు మదికి 
దాపంబు నొందించెం - దరియింపంగలరె?"3 
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2) 


రాముడు వనవాసానికి వెళ్లడంవల్ల దశరథుడు తీవ్రసంతాపానికి గురియైనాడు. 
ఈ చింతతో ఆయన రాముణ్ణి పదేపదే తలచుకొని మృతిచెందాడు. ఇక్కడ 
దశరథుని పరితాపాన్ని వరదరాజు చక్కగా చి తించాడు. 


"తనయులు తనకేమి -తప్పుచేసినను 
జనకుండుత్తము (డైన - సడలిపోలేయ 
ఏకుమూరు.డు తం డ్రి-కెదిరి యేమియును 
వాకొనకూరత - వనముటకేయ” 

చభింుఎం నె బుద్ధియు = శమనకింకరులు 
బలిమి నీడ్చుకపోవం - ఒదరుచున్నారు 
ఈ వేళరాసువు - నెడయాసి యేల 
జీననందిక మృతిం - జెందుటేమేలు? 
ఎండకొంచెప్పు నిటి = నింకించి నట్ల 
నిండుడాపమున మీ-నికి వోనియయ్యె 
చం దాస్య ! వికసిత - జలడాత పూర్ణ 
సాం[దతగల రామ - చం[దుమొగమ్ము 
చేరి యేపుణ్యులి-జింతురో యింక 

వారివె స్వర్గాప - వర్ణ సౌఖ్యములు 

పంచేం డ్రియమ్ముల - పాటవంబెల్ల 
నించుకయును లేక - యెనసి భూతముల 
నలివేణి ! జైలశూ*-న్యతనారు దీప 
కళికయోయగ జ్ఞాన-కళ తెల్విమాసె 

అని యింత పతిహంత-వని నీమనంబు 
కననేరనైతింగై-శా ! యంచువగచి 
వోలత్మణా ! సుమి-త్రా ! కోసలేంద 
వారికా ! యనుచుంబా-పంబుచేంబొరరి 
బీ 'ఉసురాత్యణా ! -యనివిలాపించి 

హాబల బేక్షణ ! = వోరామ !రామ! 

యని ప్రాణముల౭బాసాయా దశరథుడు 
చనియె నంతట నిశా - సమయంబు నయ్యో 
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1) _ ద్విపద రచనా సౌకుమార్యం 


వరదరాజు ద్విపదరచన నరశమై సర్వజన నులభగ్రాహ్యంగా వుంటుంది. కవితా 
ఇిల్పంలోను, కమనీయ రచనా సౌొందర్యంలోను ఇదిరంగనాథ రామాయణోనికి 
ఏవిధంగాను తీసిపోదు. రామాయణ శ్లోకాలకు ద్విపదలాగా వేరొక ఛందస్సు 
పొసగదు. మజియు ద్విపద పాటవలె పాడుకోవడానికి వీలుగా వుండడంవల్ల ఇది 
ప్రజాసామాన్యాన్ని ఆకర్షించింది. 


వరదరాజు మూలాతిక్రమణము చేసిన పట్టులందు కవితా చమత్కారాన్ని 
చూపి, కథాకథనాన్ని కమనీయం గావించియున్నాడు. ఆదికావ్యానికి " పార్యగేయేచ 
మధురమ్‌" అన్న (ప్రశస్తి ఉంది వరదరాజు ఈ నూక్తిననుసరించి తనరచనను గేయ 
ధోరణికి అనువుగా వుండేటట్లు రచించాడు 


1) వరదరాజు సంస్కృతాంధ్ర భాషాకైలి బహు ప్రసన్నత గలది. వర్గనల్లో మా త్రమే 
ఈయన సంస్కృత సమాస రచన సాగించాడు చూడండి. 


"కాంచన దశరత్న - కందక కర్ణి 
కాంచిత కమల వ-నాభి శోఖితము 
మకరంద రసలోల-మద చంచరీక 
నికర గాయనగాన - నిబిడీకృతంబు 
శౌనకాదిమ మహా- సంయమి థ్రేష్ట 
మానితా[శమలస - మానకూలంబు 
మానిత సురత సం-|భమ రణదివిజ 
మోానే్షణామణీ - మేఖలారవము 
కలితలతా డోలి - కాలోల మౌని 
కులకన్యకా తులా - కోటిన్వనంబు 
పనస రసాల రం-ఖానారికేళ 
తినిశక్ర ముకవనో-త్కీర్ణరోదంబు 
వారికేళిలోల - వైమానికాభి 

సారికా వీకామృ-షా మీ నబలము 
యాజన హోమ ధూ-మాకాండ జలద 
రాజికాచ్చన్నత - రంగ మాలికము 
కారండవ మరా?-కా ప్టవీభూత 
గౌరసారస పరా-గ పపంచంబు"ో 
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2) 


3) 


తెనుగుశైలికి ద్విపదరచనలో ఉండే అవకాశాల్ని కవి పూర్తిగా వినియోగించు 
కొన్నాడు. ఏద్విపదకా ద్విపద విడివడి వుండునప్లేగాక పాదాంతంలో 
అనుప్రాసల్ని ఉపయోగించి చదువరుల చెవులకింపు నింపినాడు. ఒక్కొక్క 
విభక్తి పత్యయముతోనే ద్విపదల్ని విస్తరింపజేసినా విసువు పుట్టింపవు. 
అందుకు ఉదాహరణంగా క్రింది ద్విపద పంక్తులు తిలకింపదగివున్నాయి 
“ల్రీమించు రత్నకి-రీటంబుతోడ 

చామన నెమ్మేని - చందంబుతోడ 

వర్ణిత దరవోస - వదనంబుతోడ 

కర్ణకుండల విఖా-కళి కలతోడ 

కరములు శంఖ చ-క్రంబుల తోడ 

నురము మాందవసించు - నొయ్యారితోడ 


గ్రైవయమణి మయాం-గదముల తోడ 


సౌవర్ణకటి తటి - శాటికతోడ 
వోరకంకణ మేఖ - లావళితోడ 
కారుణ్య రసవిలో-కనములతోడ 
భువన పావన పదాం - బుజములతోడ 
రవికోటి శతభాసు - రద్యుతితోడ 


ఇళ రధ అశ శ +ఈళతళ శి శ+భ ఉల అభి న ఖు 


ఉభశి తత శతు ఉత తతత శిల ఇచి ఉఖిళ శిత శిత శి దత 


హరి సర్వమయుండు ప్ర-తక్యమైనిలిచె. న 


భరతుడు చేసిన శపథాలను షష్టీ విభక్తిలో వరదరాజు రచించిన తీరు ఈ (క్రింది 
పంక్తులలో తిలకించదగివున్నది. 


"బది నేందలంచిన - నినమండలంబు 
నెదిరి చూడక విష్ణుణడేంెడు గతికి 
నిదురించు నావుంద-నిన్నవానిగతికి6 
వెదరించి విపుంజం-పిన వానిగతికిం 
గొలిచిన వారల - కొలువు పాపెటింగి 
అలరించి జీత మి-య్యని వానిగతికి 
ధరణియేలుచు. బజందగినట్టి జాడ 
నరసి టోవంగ లేనియతండేగు 6 గతికి 
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4) 


యాగంబు లొనరించు - నపుడు దహీ*ల 
చాగమియ్యని వాండు = చనియెడు గతికి 
ఫీతిచే ననిలోన = వెదరెడు పాయి? 

బోతు బం(టొతులు - వోయెడు గతికి 
హితమతి నిగమంబు - లెల్లనుం జదివి 
మతిలేక మణమ దు-ర్మతి పోవుగతికి 
నైవేద్య మిడక య-న్నము భక్యములును 
తావేడ్య మెసవు పా-తకు లేయగగతికి 
సజ్జనులగు వారింజవుకగా నెంచి 

జె జూచిన (ద్రోహి - చేరెడుగతికి 
వాలాయముగ నేంగు - వా౭డనో యమ్మ 
ఏల నన్నీమాట-లిపుడు వల్కితివి?" 


రాముడు భరతునకు రాజనీతిని బోధించిన ఘట్టాన్ని వరదరాజు 'రజింతె? 
సేయుదువె?' - మొదలైన (పక్నార్థిక (క్రియలలో రెండువందల యేబది పంక్తుల్లో 
రచించాడు. 


"దేయుదువే ! తండ్రి - చెప్పిన యటుల 
పాయవే ! యన్విబు-పరి చర్యలందు 
గావింతువే ! కులా-గత గురుపూజ 
బావింతువే ! వారి - పరిణామ మెల్ల 
గౌసల్యయు సుమిత్ర -కైకయు రాణి 
వాసంబులను శుభా-వహులైన వారె? 
సుఖియేకదా ! సుయ-జ్ఞుండు వామదేవ 
ముఖులందణును సౌఖ్య-మున నున్నవారె? 
చెలికాండ్ర కెల్లను - సేమమే? బంధు 
కులమెల్ల నీమేలు - గోరియున్నారె? 
యేమేరల భజింతు-వే యజ్ఞ లెల్ల 
యేమరవే దేవ-బుషి తర్చణములు? 
కొలిచిన వారి నె-గులు మాన్చినావె? 
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ఎ) 


6) 


ఇలవేలుపులు సుఖు-లే పట్టణమున? 
బహుమాన మొనరింతె - పండిత శ్రేణి? 
గృహదేవతలను భ-క్తి భజించినావె? 
భరత ధనుర్వేద - పారీణుండైన 

గురుని సుధన్వుం జే-కూర్చి రక్షింతై? 
మంతుకెక్కిన బుద్ధిమంతులై నట్టి 
మంతులకెల్ల సే-మమె కదవయ్య? 


భఖ ఈ 04 అభి అధితతి లభి శిత ల లశ జల శ శ+ధతఅత తల 


+అచి ఈళి ఉత? 


భావంబులో నీకు - బాదు కొన్నవియె'ః 


(ప్రధమావి భక్ష్యంతాలైన ద్విపద పాదాల్లో ని తేట తెనుంగు రచనాశైలికి ఈ (క్రింది 
పంక్తులు తిలకింపదగినవి. 


"రవిలేని దినము సా-రధి లేనిరథము 
కవిలేనికీర్తి యం-కము లేనిపోటు 
(ప్రతిలేని వాదు తీ-ర్చరి లేనినేన 
ధృతిలేని తెగువ కూ-రిమిలేని చెలిమి 
దొరలేనిసీమ చం-దు(డు లేనిరా (తి 
తరిలేని సంధ్య మం-త్రములేని జపము 
సతిలేని గృహము వా-సనలేని పువ్వు 
భృతిలేని కొలువు కో-యిల లేని వనము 
శుతిలేని పాట 'హా-రులులేని కోట 
కతలేని రచన ని-ల్క డలేని మాటో” 


వరదరాజకవి పాల్కురికి సోమనాథునివలె అంత్యాను ప్రాసలను, పదమధ్య 
ప్రాసలను పాటించి తనద్విపద కావ్యరచనలో విశిష్టత నెలకొల్చియున్నాడు 


పాదాంత[ప్రానలు ; 


"రథగజ హయ భట - ప్రాతనిళ్ళంక 
పృథుగోపురా గ్ర కుం-భిత హరిణాంక 
పాలస్త్యదోర్టండ-బల బిరుదాంక 
సాలగుప్తి నిరస్త - శాత్రవాతంక 
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పరబలో పల శారి-భటశౌర్యటంక 

శరధి వేలావనాం - చత్కలావింక 
కలధొత సౌధస-ఘటిత విటంక 

లలిత శృంగారాక - లంక యౌాలంక'"” 


పదమధ్య ప్రాసలు ; 


7) 


"దానుల నర్ధిని- దానుల సుపరి 
ధానుల వివిధాఖి = ధానుల సదప 
దానుల రుచి రోప-ధానుల సావ 
ఢానుల జయసంవి-ధానుల సవ 
ధానులంబహుయాతు - ధానుల౭గసుచు 
నావల వివిధ మా-యావుల౭ గ్రూర 
భావుల దీన సం-భావుల సాను 
జీవులంగలుషోప - జీవుల మద్య 
సేవులంగృతవీర - సేవులంగాంచి 
ధీరుల6బోపిత - ధీరుల సమర 
కూరుల విక్రమ - శూరుల సపరి 
వారుల శార్యదు-ర్వారుల వరవి 
చారుల దురుణా - పొరల నాత్త 
చారుల యామినీ - కౌరులం జూచి"! 


అలాగే వరదరాజు తన శ్రీరామాయణంలో ద్విప్రాసర్ని ఉపయోగించి రబనన 
ఎలా మనోహరం కావించాడో తిలకింపుడు. 


“వేశంబు యండందు - వెదకుచు నతివి 
శాలాయతన చం[ద్రాశాలాలతరముల 
రాజితంబులును బు-రందర మవ్రముఖ 
పూజితంబులును సం-హూర్త వస్తువుల 
నూర్జితంబులును ది-వ్యోపధావిధస 
మార్దతంబులును మా-యాసుర శిల్పి 
నిర్మితంబులును మా-ణిక్య పకాళ 
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వర్మితంబులును రావణ భుజాళొర్య 
పాలింతంబులును న-పార విభూతి 
లాలితంబులును నీ-లమణి (ప్రవృద్ధ 
నీలమంబులును గం-ధిల ధూపధూమ 
కాళిమంబులును రం-గన్మాలికాంత 
రామణీయకములు - రత్నవితర్జి 
కామనియకములు. - గాంచనకుడ్య 
భఖాగంబులును దైత్య-భామ హెతొాను 
రాగంబుటును నైన = రాక్షస విభుని 
సడినన్న గాణివా-సముల వాసములు 


పుడమి పట్టినిజూచు -బూనికం జూ చి" 


1) అలంకార సొకుమార్యం 
అలంకారిక రచన ద్విపదలకు సొగసును, పాఠకులకు ఇంపును గొలపే 

భావాన్నిప్రసొదిస్తుంది. వరదరాజు తేటపదాలతో అలంకారాల్ని ప్రయోగించి, భావాన్ని 
సులభ గ్రాహ్యంగా పారకులకు అందవేయటంలో కుశలుడు ఈ విషయమై ఈ [కిందివి 
కొన్ని ఉదాహృతులు. 
అ) ఉపమాలంకార సొ భాగ్య గరిమ 
ఉడా -1) “చుక్కల జవరాం(డు - చుట్టునుం గొలున 

చక్కని సంపూర్ణ - చం[ద్రుండు జేరు 

సరణిమైంేరి య-చ్చట సుఖస్థితుల6 

బరమాను రాగవై-భవముల నుండె. "౫ 


దశరథుడు శయనా గారంలో కి వెళ్ళే సన్నివేశాన్ని చి తించడంలో కవి పై విధంగా 
ఉడమాంంకారాన్ని ప్రయోగించాడు, 
2)... ఉద్మణుషా అలికాయుణ్లి అధికేపించే ఘట్టంలో ఈ కవి సమకూర్చిన ఈ క్రింది 
ద్విపద తిలకింపదగివున్నది. 
"తరువృంతమునC బోవు - తాశఫలంబు 
ధర డొల్లినటుల నీ-తలం దైవ్వవైతు"” 


177 


3) 


4) 


ఈ సందర్భంలో వరదరాజు అంత్యను(పాన ఘటితమగు శబ్బాడంబరానికి ఇచ్చిన 
ప్రాముఖ్యం కూడ పరికింప దగివుంది. 

"అంచిత మునివర - యజ్ఞవాటంబు 

నవరత్న శోభాపి - నద్ధకూటంబు 

పాలిత తరువరా = పొరరూటంబు 

నీలనీలాంబుద - నికర ఖేటంబు 

పాలేయకర సుసం - బద్ధజూటంబు 

పరిసర సంచర-ద్భాను ఘోటంబు 


స్థిరపుణ్య కూటంబు - చితకూటంబుో 


అలాగే సీతయొక్క అందచందాల్ని కని ఎంతటి స్వభావోక్రియు కంగా 
చితించాడో చిత్తగించండి. 

"చక్కని నెమ్మోము - జాబిల్లి రేక 
నొక్కులు దిద్దునె-న్నుదురును మేల్మి 
బంగరు నిగ్గులు - పచరించుమేను 
సింగపునడుము రా-జీవ పత్రముల 
నిరసించు కన్నులు - నెటీవంక బొమలు 
గరువంపు నడుపు ను-త్కట కటీరంబు 
జక్కవ గుబ్బల - సంపంగి పెక్కు 
ముక్కును వలమురి - మురువైన గళము 
తుమ్మెదకురులు చే-తుల సోయగంబు 
కెమ్మోవి చెలువందు - కిసల హస్తములు 
తెందమ్మియడుగులు = గిలగీల మొరయు 
నందెలు మణీకంక-ణాం గదంబులును 
జెలువొప్పు నాసాధ్వి - శ్రీమవాలక్షి 
పొలుపున గిరిరాజ - పుత్రివైఖరిని 
వనదేవత యనంగ - వారిజాసనుని 
వనితకైవడి జగాద్వర్ణ్షిత యగుచు 

నెక్కడి సురకాంత - లేడయప్పరస 
లెక్కడి యహికన్య - లెందుకు వారు? 
వారి సౌందర్యమ - వ్వనజాకి కాలి 
గోరునైనంద - క్కువ నిక్కువంబు !"ో 
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ఈ రీతిగా ఈ రాజ కవియొక్క శైలీ సౌభాగ్యము సంస్కృతాంధ్ర పదమిళితమై 


రనసము చితమై అలంకారయుక్తమై సందర్భాను గుణముగొ జూలువొారుచు, సహృదయ 
పహృదయావ్హాదకారిగా విలసిల్లుచున్నది. 


సంఖ్యా సూచిక : 

1&2 పధమాంధ మవోపురాణము. ప్రబంధ కథామాలము, పుట 489 

౨ త 4 ఆంధ్ర నహిత్య చరిత్ర, ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతం. పుట. 244 

5 _ కవిత్సుతత్తం విచారము. పుట 25 

ట్ర ఆం(ధ ప్రబంధము, అవతఏణ వికొసములు. పుట 56 

ల్‌ చూ శ్రీమద్రామాయణము, అయోధ్యాకాండము, పుట 872, 90వసర్గ, 
10-13 శోకాలు. 

8 శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 580-581, 
పంక్తులు 8189-8206 

9 చూ. శీ, మడామాయకాము, అయోధథ్యాకాండము, పుట 1112, 119వ 
సర్గ, 19-21 శోకాలు 

10 శ్రీరమాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 684-685, 
పంక్తులు 10679-10693 

1] శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 342-343, 
పంక్తులు 243 1-2445 

12 శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 344, పంక్తులు 
2479-2486 

13 శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 346-347, 
పంక్తులు 2529-2547 

14 శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 349-350, 
పంక్తులు 2605-2620 

15 శ్రీరామొయెణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, జటలు 372-373, 
పంక్తులు 3 147-3170 

16  శ్రీరావమాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 376-377, 


పంక్తులు 3239-3266 
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17 


18 


19 
20 
21 
22 
23 


24 


26 


27 


28 * 


29 


30 


31 


32 


33 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 637-638, 
పంక్తులు 95 73-9604 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకౌండములు, పుటలు 647-648, 
పంక్తులు 9821-9850 

ఆంధ మహాభారతము - అవతరణ వికాసము, పుట 78 

నన్నెచోడ కుమార సంభవము, 1 ఆశ్వా., 44 ప, 

కావ్యాలంకార చూడామణి, 3 ఆశ్యా., 42 ప. 

అప్పకవీయము, 1 ఆశ్వ క 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 4-5, పంక్తులు 
89--99 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 35-36, పంక్తులు 
845-866 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 63-64, పంక్తులు 
1534-1552 


(శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 136-137, 
పంక్తులు 3297-3328 


శ్రీమద్రామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 468,470, 
41వ సర్గ, 12-13 శ్లోకాలు. 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట425, పంక్తులు 
4427-4432 


శీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 470, పంక్తులు 
5514-5520 


శ్రీమద్రామాయణము, అరణ్యకాండము, పుటలు 546, 548, 73వ సర్గ, 
31వ ళ్లో కము. 


శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుట 271, పంక్తులు 
6460-6479 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 71, పంక్తులు 
1709-1718 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 94, పంక్తులు 
2264-2274 క్‌ 
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34 


వెస్‌ 


36 


37 


38 


39 


40 


41 
42 


t3 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 201, పంక్తులు 
4851-4865 

శ్రీమద్రామాయణము, బాలకాండము, పుటలు 464, 466, 67వనర్గ, 1౨- 
18 శ్లోకాలు. 

శ్రీమద్రామాయణము, సుందరకాండము, పుట 158, 1వసర్ష్గ, 7-10 
శ్లోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, సుందరకాండము, పుటలు 68-69, పంక్తులు 1613- 
1628 

శ్రీమద్రామాయణము, యుద్ధకాండము, పుటలు 248, 250, 28 వసర్గ, 
19-22 

శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుటలు 121-122, పంక్తులు 2689- 
2708 

శ్రీమద్రామాయణము, యుద్ధకాండము, పట 760, 73 వసర్గ, 49-౨0 
శ్లోకాలు 

శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 3౨౩, పంక్తులు 8009-8024 
శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 37, పంక్తులు 887- 
889 

శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుటలు 392-393, 
పంక్తులు 3801-3828 

శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుటలు 407-408, 
పంక్తులు 3173-3190 

శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుటలు 425-426, 
పంక్తులు 3605-3627 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 11-12, పంక్తులు 
248-288 

శ్రీరామాయణము, అరణ్య కీష్కింథాకాండములు, పుట 108, పంర్లులు 
2534-2550 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 188, పంక్తులు 
4543-4547. 
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49 


50 


51 


52 


53 


54 


60 


61 


62 
63 


64 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 189, పంక్తులు 
4555-4357 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 48-49, పంక్తులు 
1165-1196 

శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుటలు 375-376, 
పంక్తులు 2411-2435 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 503, 504, 
పంక్తులు 6317-6334 

శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుటలు 231-232, 
పంక్తులు 5521-5536 

శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుట 217, పంక్తులు 
5169-5178 

శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కెంధాకొండములు, పటలు 282-283. 
పంక్తులు 183-198 

శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుటలు135-136, పంక్తులు 2997- 
3009 

శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 3౨7, పంక్తులు 81 15-8118 
శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 353, పంక్తులు 8009-8024 
శ్రీమడ్రామాయణము, అయోధ్యాకాండము, పుట 1024, 107వనర్ష, 17- 
19 శ్లోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, టలు 647-548, 
పంక్తులు 9821-9850 

శ్రీమ(డామాయణము, సుందరకాండము, పుట 68, 1వసర్గ, 190 వ 
శ్లోకము. 

శ్రీరామాయణము, సుందరకాండము, పుట 14, పంక్తులు 297-315 
శ్రీమడామాయణము, అయోధ్యాకాండము. పుటలు 522, 524, 48 వనర, 
రర శ కాటు 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 445, పంక్తులు 
4901-4908 


182 


65 


66 


67 


68 


69 


70 


71 


72 


73 
74 
75 
76 
77 
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శ్రీమద్రామాయణము, అరణ్యకాండము, పుటలు 258, 260, 36 వసర్గ, 
1-10 శోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కిధా కాండములు, పుట 128, పంక్తులు 
3020-3032 

శ్రీమద్రామాయణము, అరణ్యకాండము, పుట 90, 12 వనర్గ, 29-31 
శోకాలు. 

శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధా కాండములు, పుటలు 43-44, 
పంక్తులు 1003-1016 

శ్రీమద్రామాయణము, కిష్కింధాకాండము, పుటలు 170, 172, 17 వనర్గ, 
34-46 శ్లోకాలు. 


శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింధాకాండములు, పుటలు 343-345, 
పంక్తులు 1653-1686 
శ్రీమద్రామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 286, 32 వసర్గ, 32వ 
శ్లోకము. 
శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుటలు 138-139, పంక్తులు 3072- 
3077 
శృంగార నైషధము, 7ఆశ్వా., 157 ప. 

ఆముక్తమాల్యదా సౌందర్యము, పుట 168 

ఆం ధమవోభారతము - ఛందః శిల్పము, పుట6 
+ (పథమాంధథ మవాపురాణము, పుటలు 382 & 383 
. అదే. 
+ శిల్ప (పఖావతి, పుట 237 
శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 188, పంక్తులు 
4540-4552 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 47-49, పంక్తులు 
1147-1196 

శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుటలు 428-429, పంక్తులు 9769- 
9780 


గ్‌ స్త్‌ క్‌ కర్త 
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శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 33౨, పంక్తులు 8009-8024 
శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 430-432, 
పంక్తులు 4547-4588 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 506-507, 
పంక్తులు 6401-6426 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 448-449, 
పంక్తులు 4983-5000 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 63-64, పంక్తులు 
1535-1552 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 542-546, 
పంక్తులు 7259-7364 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు6 14-624, 
పంక్తులు 9015-9262 

శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 313, పంక్తులు 
1715-1724 

శ్రీరామాయణము, సుందరకాండము, పుట 15, పంక్తులు 327-334 
శ్రీరామాయణము, సుందరకాండము, వుటలు 27-28, పంక్తులు 63 1-644 
శ్రీరామాయణము, సుందరకాండము, పుట 35, పంక్తులు 803-820 
శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 265, పంక్తులు ౨౩7- 
540 

శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 314, పంక్తులు 7109-7110 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 470, పంక్తులు 
5514-5520 


శ్రీరామాయణము, అరణ్య కిష్కింథాకాండములు, పుటలు 122-123, 
పంక్తులు 2878-2897 
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(పకరణము = 4 
వరదరాజు కాలంనాటి నామాజిక పరిస్థితులు 


'వాజ్బ్యయం సామాజిక జీవన ప్రతివింబ' మని ఆర్యోక్తి, కావ్యేతివృత్తం ఏదైనా 
సమకాలీన సమాజ స్థితిగతులు ఆకావ్యంలో తప్పనిసరిగా (పతివింబిస్తాయి ఈ 
విషయాన్ని బలపరుస్తూ కొక్కొండ సత్యవతిగారు 'సారస్వతమునకు సంఘమునకు 
నొక యవినాఖావ సంబంధమున్నవి' అనిచెప్పారు.! 

విజయనగర సామ్రాజ్య పతనానంతరం శ్రీ శ 1630 నుండి మహమ్మదీయుల 
కై న్నత్యం పెరుగనాగింది. ఈకాలంలో ఆంధ్రదేశాన రాజకీయంగా, సామాజికంగా 
సుస్థిరత కొరవడింది. చిన్న చిన్న కాజ్యాలమధ్య తరచూ యుద్దాలు జరగడంతో 
(ప్రశాంతత లోపించింది ఈ పరిస్థితి ఆనాడు వెలువడిన కావ్యాల్లో ప్రన్ఫుటమైంది. 

ఉదా - వేచున పద్యాలు, కేత్రయ్య పదాలు, కూచిమంచి తిమ్మకవి రాజశేఖర 
విలాసము, రసిక జనమనోభిరామము. 


తెలుగు ని'హిత్యంలో మార్గపద్ధతికి చెందిన కావ్యాల్లో కొద్దిగాను, దేశినరళిలో 
వెలువడిన కావ్యాల్లో అచైకంగాను తెలుగుదేశీయవుగు నామాజిక వాతావరణం 
గోచరిస్తుంది దేశి సంప్రదాయ (ప్రియులైన కవులు ద్విపడకవులు అందుచేత 
డ్వపదకావ్యాల్లోని భాష, భావాలు, ఆచార వ్యనవోరాలు, వేషభాషలు మున్నగునవి 
దేశితనంతో అలంకరింప బడివుంటాయి రామాయణం తెలుగుదేశ కధ కాక 
వో యినప్పటికీ సేతారాములు 'శ్రీరామాయణం'లో తెలుగువారుగానే కనిపిసా వారి 
ఆచార వ్యవవారాలు, వారిమాటలు, చేతలు తెలుగుతనంతో నిండి ఉంటాయి 


నాంఘిక పరిస్థితులు 


ఈ అంశం కింద ఆనాటి వర్ణవ్యవస్థతో పాటు దైనందిన కార్య(కమాల్ని 
సరిశిలించటం ద్వారా ఆకాలపు జీవన విధానం యొక్క న్యూలరేఖల్ని గ్రహించవచ్చు. 


ly} శుభకార్యానికి ముందుగా గాని, తర్వాతగాని భోజన సంతర్పణ చేయడం 
సహజం, శ్రీరామాయణంలో దశరథుడు సంతాన ప్రాప్తికోసం ఆశ్వమేధ 
యాగం చేయదలచి హోమనియమాలు నిర్వహించాడు. పేదలు, అనాధలు, 
రోగులు, వృద్ధులు, యోగులు మొదలై నవారికి 'ఇష్టమృష్టాన్నార్ని' 
పెట్టించాడు. ఆ భోజన సంతర్చణలో దశరథుడు వడ్డింపజేసిన వివిధ పదార్థాల్ని 
ఒకసారి తిలకిద్దాము. 
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1) 


"అన్న పర్వతములు - నాబ్యవాహినులు 
వన్నిమాణ పసిండి - వన్నె సూపములు 
ఫలములు కజ్జముల్‌- పాయ సాన్నములు 
కలవంటకము లూరు ౯గాయ లంబళ్లు 
పచ్చళ్ల పెరుగును - పాలు తేనియలు 
నిచ్చలుగా భుజి-యించి యాజకులు 
సవనావసరముల - శాస్త్ర ప్రసంగ 
నివహముల్‌గెలుచు పూ-ని కలవాదింప 
నాగమ నిధులు షాడంగ పారీణు 
లాగమాంతార్థజ్ఞులైన బుత్విజులు 
ఉచితా సనంబుల - నుండి యయ్యాగ 
మచలితక్రమముతో - నాచరింపంగ''2 


కట్టా వరదరాజు శ్రీరామాయణము ఆధారంగా ఆనాటి సాంఘిక పరిస్థితుల్ని 
కొంతవరకు తెలిసికొనవచ్చు. వేషభాషలు, భోజన పానియాలు, శుభ 
కార్యాలు, పూజాపురస్కారాలు ఈ మొదలైన విషయాలెన్నో విపులంగా 
వరదరాజు వర్థించియున్నాడు. రాళ్లపల్లి అనంతకృష్ణ శర్మగారన్నట్లు 
'కాన్యంసత్యమై ఆ కావ్యం (వ్రాసిన కవి సత్యమైవుండగా, ఆ కావ్యంలోని 
విషయాలన్నీ నత్యమారమనడం తగదు." కాబట్టి ఏ కవి ఏకావ్యాన్ని వ్రాసినా 
సమకాలంలోని రాజకీయ, సాంఘిక పరిస్థితులు ఆ కావ్యంలో తప్పక చోటు 
చేసికుంటూ వుంటాయి. (క్రీరామాయణములో రెండుచోట్ల విందుల్నిగూర్చి 
వర్ణించబడింది. ఈ సందర్భంలో మూలంలోకూడ విందుల (ప్రసక్తి ఉంది. 

మూలంలో పేర్కొనని భక్యూల్ని కొన్నింటిని వరదరాజు శ్రీరామాయణంలో 

మనము చూడగలం. 


పుత సంతానార్థియై దశరథుడు యాగ నిర్వహణ గావించు సందర్భంలోను, 


వేటకై వచ్చిన విశ్వామిత్రునికి ఆతని పరివారానికి వశిష్ణుని కామధేనువు ఆకలిదప్పుల్ని 
తీర్చే సందర్భంలోను, మూలంలోను, శ్రీరామాయణంలోను భోజన ప్రసక్తికలదు. 


యాగమునకు విచ్చేసిన వారందరికీ భోజన సదుపాయం కల్పించుట 


యాగనిర్వాహకుని బాధ్యత. రామాయణంలో దశరథుడు అశ్వమేధయాగాన్ని 
పుత్రసంతతికై చేశాడు. 


186 


అశ్వమేధయాగాది దినములలో దప్పిగొన్నవాడు గాని ఆకలి గొన్నవాడు గాని 
కనపడలేదని మూలంలో వర్ణితం. 


"శో|| నతేష్వహస్సు శ్రాంతోవా కుధితోవాపి దృశ్యతే |, 
నావిద్వా న్బాహ్మణ స్తత్ర నాశతానుచర స్తథా || 
బ్రాహ్మణా భుంజతే నిత్యం నాథవంతశ్చ భుంజతే |, 
తాపసా భుంజతే చాపి శ్రమణా భుంజతే తథా | 
వృద్ధాశ్చ వ్యాధితాళ్చి వస్త్రియో బాలాస్త శైవచ |, 
అనిశం భుంజమానానాం నతృప్తి రుపలభ్యతే || 
దీయతాం చీయతా మన్నం వాసాంసి వివిధానిచ |, 
ఇతి సంచోదితాస్తత్ర తథా చక్రు రనేకశః || 
అన్నకూటాశ్చ బహవో దృళ్ళంతే పర్వతోపమాః|, 
దివసే దివసే త తసిద్ధన్య విధివత్తవా | 
నానాదేశ దను ప్రాప్తాః పురుషా స్త్రీగణా స్తథా |, 
అన్నపానై స్సు విహితా స్తస్మి న్యక్థేమవాశ్మనః | 
అన్నం హి విధివత్స్యాదు (ప్రశంసంతి ద్విజర్దభాః |, 

అహో తృప్తాస్మృ భద్రం తే ఇతి శుశ్రావ రాఘవః 

స్వలంకృలాశ్చ పురుషా బాహ్మణాస్‌ పర్యవేషయన్‌ |, 

ఉపాసతే చ తానన్యే సమృష్టమణికుండలాః || ప 








ముదుసలులు, వ్యాధిగ్రస్తులు, స్తేలు, బాలులు ఎల్లనేళలా భుజిస్తునా. వారు 


తనివి నొందలేదు దీనికి కారణం ఆ ట్‌ రుచి అతిశయమే 'అన్నం వివ్వబడుగాక 
అన్నం బివ్వబడుగాక' - అని పలువురు దశరథుని సేవకులు భోజనానికి అందర్నీ 
ఆవ్వానిన్తూ ఆయాగ సమయంలో కనపడ్డారు. నిత్యమూ పాకశాస్త్ర పద్ధతిగా తయారు 
చేయబడిన అన్నపురాసులు ఆయాగశాలలో ఉండినాయి. భోజనానంతరం 
బ్రాహ్మణులు తమత్యృప్తీని ఆశీర్వచనముల ద్వారా దశరథునికి తెలియజేశారు. 
వడ్మించేవారు సైతం అందంగా మంచి అలంకారాలు ధరించి భుజించువారికి ఆవాదాన్ని 
కలిగించారు. వాల్మీకి పై వర్షనల్నికట్టా వరదరాజు గ్రహించి తనకాలంలో ని నంటవార్చుల 


వర్ణనను జోడించి దశరథునియాగ సనుయంలో భోజన వర్ణన గావించాడు 


స్త్రేలు, శికువులు, వృద్భులు, సన్యాసులు, ఆయౌాగంలో భుజించినట్లు 
మూలంలో, అనువాదంలో కూడ వుంది అన్నపర్వతాలు మా త్రమే మూలంలో చెప్ప 
బడగా నెయ్యినదులై ప్రవహెంచినట్టు, ఇంపుమారిన సూ పములు, పాయసాన్నములు, 
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ఫలములు, కజ్ఞములు, కల వంటకములు, పెరుగుపచ్చళ్లు, పాలుతేనియలు ఈ 
మొదలగు వంటకముల వర్ణన వరదరాజు రామాయణంలో (ప్రత్యక్షమవుతుంది. 
స్వయంగా (ప్రభువైన పరదరాశాకు భోజన విషయంలో రాజభోజనాన్ని వర్ణించడం 
అతిగహజం మూలంలో మంచి అలంకారాల్ని భరించిన వారు బాహ్మణులకు 
వడ్డిస్తూవుండిరి అని వర్ణింపబడింది వరదరాజు, నిపుణులైన వడ్డనలవారు యాగశాలలో 
బంతులకు వడ్డించినట్లుగా తెలియజేశారు. పై భోజన పదార్దాల వర్ణన వాల్మీకి కాలంనాటికి 
వరదరాజు కాలంనాటికి దేశకాలానుగుణంగా సమాజంలో వచ్చిన మార్పులకు 
ఉదాహరణగా స్వీకరించవచ్చు. 


2) విశ్నామిథతుని పరివారానికి విందు ఏర్పాటు చేయమని వసిస్తుడు తన 
కామధేనువును కోరాడు అప్పుడు కామధేనువు వారికి ఏయేపదార్థాల్లో విందు 
ఏర్పాటు చేసింవో వరదరాజు తన శ్రీరామాయణంలో ఈ విధంగా తెలిపాడు. 


"బంతులు సొగిన - పరివారమునకు 
సంతసంబున నొక్క - సరియగుచుండ 
లీల బంగారుప - శ్లైరములు వారి 

మోల గిన్నెలతోడ - మొలిపించి యుంచి 
కలిగించె నందుల - కలమాన్నరాశి 
మొలిపించె బహు సూప-ముల కన్నుదనియ 
పెరిగించెంజుట్టును - పెక్కు శాకములు 
పరంగింబె మితిమోాః - బచ్చుళ్లగుంపు 
జాలెత్తయేనె నా-జ్య ప్రవాహములు 
తేలించెందెప్పలం - దేనెకాలువలు 
వెలయించె నేచాయ - వింతకజ్ఞములు 
కలయించి నెడమాక - కలవంటకములు 
ప్రవహింపశేసెను - పాయసాన్నములు 
నవని నిండించెర - సావళ్లచేత 

పులుసులు ష్మ్యడనసం-బులు వారివారి 
తలయ్లులందలయనం-తకు మున్నుగాగ"ో 


వాల్మీకి రామాయణంలో విశ్వామిత్రుడు రాజుగావుంటూ వేటకు వచ్చి వసిష్టుని 
ఆశమంలో అతిధ్యాన్ని పొందిన సందర్భంలో భత్యాల వర్ణనకలదు. వసిష్టుని ఆజ్ఞపై 
కామధేనువు చెజకులను, తేనెలను, పేలాలను, ఢ్రేష్టమైన పానకాలను, నానావిధములైన 
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పిండి వంటలను, వేడివేడి అన్నపురాసులను, సూపంబులను పెరుగులను, 
ష(డసంబులతో కూడిన భక్యంబులను, బెల్లములతో చేసిన భక్యంబులను (ప్రసాదించి 
నట్లుగా వర్గితము ఈ సందర్భంలో కట్టావరదరాజు వర్ణన గమనింపదగింది. వరదరాజు 
కవియొక్క రాజసము ఉట్టిపడుచున్న రీతిగానే ఈ వర్ణన సాగింది. భోజన వర్ణన 
ఎత్తుగడలోనే 'బంగారు పళ్లెరములు' అని (ప్రారంభించాడు వరదరాజు. బంగారు 
పళ్లిరములు చుటూ గిన్నెల వర్ణనచేయ బడింది. వాల్మీకి రామాయణంలో పళ్లిరములు, 
గిన్నెల వర్ణనలేనిచోఓ వరదరాజే పళ్లెరములు, గిన్నెల వర్ణన గావించినాడు అంటే 
వరదరాజు కాలంనాటికి పళ్ళెరములలో భోజనం చేయుపద్ధతి విరివిరిగా ఏర్పిడి 
ఉండిఉండాలి. రాజు కాబట్టి బంగారు పళ్లైరముల వర్ణన చేసినాడు. శాకపొకములు, 
రకరకాల పచ్చళ్లు, నేయి, తేనె, వింతకజ్ఞములు, కలవంటకములు, రసావళ్లు వరదరాజు 
వర్ణనలో చోటు చేసికొన్నాయి 


"ఘుమ్మని తావులు - గుమ్మరింపంగ 
కమ్మందనంబు లా -కసమెల్లనిండ 

దొరలతో నాటక - తుప్పుడులోొదీణ 
పరిజనుల్‌కుత్తుక - బంటిగా నపుడు 


భుజియించి వార్చి తాం-బూలంబు లంది"5 


అని పరిజనముల సంతుష్టిని వరదరాజు చక్కగా చేశాడు. రాజుగా వరదరాజు 
ఎన్నోపర్యాయాలు పరివారంతో కలిసి వనభోజనం కావించి ఉండవచ్చు. ఆ అనుభవం 
ఈ సందర్భంలో వరదరాజుకు ఉపయోగపడి వుండవచ్చు. 


ఇట్టు వాల్మీకి రామాయణంలో గల భోజన సందర్భాలు వరదరాజు 
రామాయణంలో వర్ణనాధిక్యంతో కనిపిస్తాయి ఈ మార్పులు దేశకాలానుగుణంగా 
సమాజంలో వచ్చిన మార్పులకు నిదర్శనమని చెప్పవచ్చు. 
3) _ సీతవృత్తాంతాన్ని తెలిసికొన్న వానరులు సంతోషంతో ను గ్రీవుని మధువనంలో 
ప్రవేశించారు. అక్కడ వారిచేత వరదరాజు త్రావించిన తేనెల్ని తిలకించండి. 


"వల్లభంబగు మధు-వనము నీక్షించి 
కంటిమిరా ! నేండు - కన్నుల మిట్ట 

పంట ! యిందుల తీయ - ఫలములు (గోల 
నాగ్రహించిన నేమి? - యామాంద మనల 
సుగ్రీవుండేమి చే-నుక పోయెనేమి 
అనితేనె పెరమాంద - నాండు మక్షికల 
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యనువున నందఃఐ - నందులో జొచ్చి 
పనయులకైవడి. - ఐనసలనున్న 
తనువైన ఫలములు - తనివోక మెసవి 
తియ్యమామిడి పండ్లు - తీయనివేడ్క 
బయ్యాడి యామెత - పారణల్‌చేసి 
గుళపానకము చవులొకుయు చంగానించు 
నెలనీళ్లు మేనుల - యెకపారందావి 
పెరతేనియలు కుండ. - బెట్టు తేనియలు 
కురుజు తేనియలును - కొమ్మతేనియలుం 
బుట్ట తేనియలును - బొదల తేనియలు 
షాటు తేంటుల౭దీల్బు - జుంటి తేదియలు 
ఒరులుబ్బం౭గుత్తుక - బంటిగొంబట్టీ 
తరువుల నీడలన్‌ - దగ విశ్రమించి” 


నేడు కొండప్రాంతాల్లో వుంటున్న కొంతమంది గిరిజనులు తేనెను ముఖ్యంగా 
సేవిస్తూ, అది విక్రయించి తమజీవన యాత్రను సాగిస్తూవుండడం గమనించ వలసిన 
విషయం వరదరాజు పై ద్విపద పంక్తుల్లో వివిధ రకాలతేనెల్ని గురించి చెప్పడాన్ని బట్టి 
ఆయనకు గ్రామాణ, అటవీ ప్రాంతాల (ప్రజాజీవన విధానాలు సుపరిచితాలై ఉన్నాయని 
చెప్పవచ్చు 
4) రావణుని ఆజ్ఞచే రాక్షసులు కుంభకర్ణుని నిద్రలేపడానికి ఉద్యుక్తులయ్యారు. 
అప్పుడువారు కుంభకర్లునికి దానోపశమన డ్రావ్యాల్ని ఇచ్చినట్లు వరదరాజు 
తెలిపాడు. 


"అని పంచుటయును దై-త్య (శేణీవచ్చి 
యనుపమ గంధమా-ల్యాంబరావళులు 
నీరు మజ్జిగలు పా-న్నీరెకనీళ్లు 
సొరాయికుండలు.6 - జక్కెర చట్టు 
కల్లుబిందెలు పొన-కంబులు చెజకు 
బిల్లలు మాంగడ - పెరుగు కజ్జములు 
నంజుడుల్‌నించు బా-నలు లేంత తాంటి 
ముంజలు సుడిగొళ్లు - మొదలైనయట్టి 
దాహోపశమన స- దృవ్యంబులతని 
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గేహంబులోనం (గి-క్కితీయ నమర్చి 
పచ్చి నెత్తురుల దొ-బ్బలు ౭ గొబ్బిరలను 
దెచ్చి యాతని సమ-దృష్టి నమర్చి 
యెటుచూడ యోజనం - విరవైన యట్టి 
పటువజ్రమయమైన - పడకింటి లోనం 


కవి పైన తెలిపిన మజ్జిగ, చక్కెరచట్టు, పానకాలు, చెణకు బిల్లలు, మొగడ 
పెరుగు కజ్బాలు తాటిముంజల్ని (పజలు ఎక్కువగా వేసవికాలంలో వాడతారు. 
వీటితోపాటు కుంభకర్ణుడు రాక్షసుడు కావున వరదరాజు వానిని సేవకులచే పచ్చి 


నెత్తురుల దొబ్బలుకూడ అందింపజేశాడు. 


5) 


వరదరాజు శ్రీరాముడు సకల అలంకరణ సామ (గ్రితో అలంకరించుకొని సీతను 
వివాహమాడడానికి బయలదేరాడు. ఇక్కడ శ్రీరాముని వేషధారణ కవికాలం 


నాటి రాజుల వేషధారణగా కనపడుతుంది. 


"ధరణీశునాజ్ఞ సో-దరులతో ౯ గూడి 

సరవిగా మంగళ - స్నానములోచేసి 

సాంకవ మృగమద - సమ్మిశ్రమైన 
కుంకుమపంకంబు - ఘుమ్మన నలంది 
నవరత్న భాసమా-నములైన యట్టి 
వివిధాంగు ఖీయక - వితతింగీలించి 
జవ్వాదితావు లె-సంగు సంపంగి 
పువ్వకుత్తులు సిగం - బొసంగించి చుట్టి 
సరిలేని కట్టాణి - చౌగట్టతోడ 
నొరయు.(జొక్కపు6గంపు - టొంటులుదాల్చి 
(శ్రీకర రోహణ - శిఖర కూటంబు 

రేక మాణిక్యకి - రీటం బమర్చి 

మరకత శ్యామ కో-మల కుటీరమున 
గరువంబు.6 గాంచు బం-గరు చేలంగట్టి 
పరమయోగుల మనః - పద్మముల వ్రాలు 
సరణి సుతారక - సరములు వైచి 

మనసులో జొచ్చి య-మ్మదనుండు నిలిపె6 
దనతేజి నన చిల్బ-తాళిధరించి 
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పలక వజములం జొ-ప్పుడు ఖాషికంబు 
నెలరేక హరుండు పూ-నిన మౌడ్కి పూని 
ధరణీ భరము మానం - దాదీక దాల్చు 
కరణీ ముంగేల కం-కణము ధరించి 
శ్రీరామ విభుండు గై-సేసి సోదరులు 

చేర రాంగల్యాణ - శృంగారములను 
జనకునియేరి రాజననాయకుండు 
జనకు నింటికి వసి-ష్ట పురనృరముగి 


శ్రీరాముడు మంగళశస్నానం చేసి 'ఘుమ్మ'ని దాసనలు వెదజల్లే కుంకుమ 
పంకాన్ని వంటికి పూసికొన్నాడు. నవరత్నాల్లో కూడిన ఉంగరాల్ని పెట్టుకొన్నాడు. 
తనసిగలో జవ్వాది వాసనల్ని వెదజల్లే పువ్వుల్ని సింగారించు కొన్నాడు నాలుగు 
ముత్యాలో తయారు చేసిన పోగుల్ని చెవులకు ధరించాడు. సర్వత శిఖరానికి వున్న 
కూటంలాగ తనశిరస్సుపై మాణిక్య కిరీటాన్ని అమర్చాడు మనోహరష్టాన 
తననడుమునకు బంగారు వస్టాన్ని కట్టుకొని, పరమయోగుల మనస్సుల్ని ఆకట్టుకొనే 
విధంగా మెడలో వోరాల్ని వేసికొని మనస్సులో మదనుణ్ణి నిలిపాడు. చిల్కలా? ధరించి, 
ఇవ్పుడు అర్థచం ద బింబాన్ని పూనిన విధంగా (శ్రీరాముడు పలకవ(జాల బాషికాన్ని 
ధరించాడు. భూభారాన్ని మాన్చడానికీ దీకవహించిన విధంగా తాను ముంజేతికి 
కంకణాన్ని కట్టుకొని వసిష్ణనితోగూడి జనకుని యింటికి వెళ్ళాడని కది తెలిపాడు 


ర)  పెండ్లికుమారైను అలంకరించటం తెలుగు దేశంలో ఒకసంబరం. పధువును 
ముత్తైదువులు ముచ్చుటగా అలంకరిస్తారు. ఇలాంటి సన్నివేశమే వరదరాజు 
శ్రీరామాయణంలో ఉంది 


"సరిలేని ముత్యాల - సరులును కంట 
సరియు నొడ్డాణంబు - సంది దండలును 
కట్లాణి ముక్కర - కకుకు6 గమ్మలును 
మట్టలుంగరము ల-మ్మణుల గౌజులును 
కంకణమ్ములు సూడి-గములు నందెలును 
కింకిణీ రవములం = గెలయు మేఖలయు 
ముత్తేల బొగడలు - ముక్కెజఅనడుగు'' 1 


మున్నగు ఆభరణాలతో వరదరాజు కన్యలను పెండ్లికుమార్తెలుగా అలంకరింప 
వేశాడు. దివ్య సాంటాణి ధూపగంధాలతో సముదీర్షచిరత్నరత్న నానాచితరంగ 
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వల్లికలతో నూత్నవైఖరులుగా కన్నులవిందు చేసేటట్లు పెండ్డిచవికెను ఏర్పాటు 
గావించాడు కని వధూవరుల మధ్య తెరపట్టించాడు. అప్పుడు వసిష్టుడు ' కుర్వంతుతే 
మంగకమ్‌' = అని అనగా తెరతొలగించారు. ఆసమయంలో జనకుడు శ్రీరామునకు 
మధుపర్కం ఇచ్చి కన్యాదానం కావించాడు. తర్వాత శ్రీరాముడు సీతకు మంగళ 
సూత్రాన్నికట్టాడు. పిదప వధూవరులు తెలుగువారి వలెనే తలంబ్రాలు పోసికొన్నారు. 


7) భరతుడు శ్రీరాముని మరల అయోధ్యకు కొనిరావడానికి నిశ్చయించి 
అరణ్యానికి బయలుదేరాడు. అప్పుడు ఆతనిముందు నడచిన సిబ్బందిని, వారి 
వస్టాదు ల్నిగురించి వరదరాజు ఇట్లు వర్ణించాడు 


“పడివాగె జేజీలు - పదినూరు వేలు 
కడవాగె సౌదులు - డైకొనినడవ 

పొగరు జీనానూలి - బొందుల మూర 
సిగ కొత్తమంలపము - సేయుంగత్తులును 
బురుసారుమాలు ల-బ్బురపువ్వై. టాం 
పరిమళంబులు దు-ప్పుటి వల్లివాట్టు 

పుర్టు చల్లడములు - పైదట్ల మొదల 

గట్టిన వంకులుం-=గల వీరథటులు 

కైశీత మొకకోటి = కన్నుల యెదుర 
రాజమార్గము నిండి-రా భరతుండు 
తమ్ముండాచార్యుండు-తమ బపథానులును 
కమ్ముక మణీశతాం-గముల పైంగదల 
కౌసల్యయు సుమి త -కైకేయి మున్ను 
గాసాధ్యు లందరు. - గనక పల్లకుల 
గొల్లలాప్తలు. గంచు-కులు చేటికలును 
పల్లకీలను వెంటం - బాయక రాంగ 
వెలయు డెబ్బది రెండు = వినియోగములకు. 
గలవారు నలుదిక్కు - గదిసి భజింప 
మున్నుగాం గోమట్లు - ముదుసళ్లు సెట్టు 
సొన్నారమంలవారు = సూపకారులును 
పొరులు నటులును - పాఠకు, లాట 
వారును, కంచర - వారును, కొశ 
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వారును, సొదపని - వారును, సాలె 
వారును, పటుసాలె - వారును, ముచ్చి 
వారును, కుమ్మర - వారును, చొకీ 
వారును, చాయల - వారును, పనుల 
వారును, కటికిరి - వారును, వడ్ల 

వారును, మేదర - వారును, గంధ 

కారులు, జెట్టును - గణికులుం జిప్పె 
వారును, మాంతికుల్‌- వైద్యులు, సోది 
చెప్పడు వారును - శీర్నాల వారు 
చొప్పరులు, దలార్లు - జోస్యులుం గదల'"1 


బురుసారుమాళ్లు, దుప్పట్లు, వల్లెవాట్లు పట్టుచల్లడాలు, పైదట్లమోద కట్టిన 
వంకులుగల విరభటులు భరుతునితో బయలుదేరారు. పైవన్టాలు, ఉడుపులు వరదరాజు 
కాలంనాటి సమాజంలోని (ప్రజలు ధరించేవని చెప్పవచ్చు. అలాగే వివధ వృత్తులు 
ేసికొనే అనేక వర్గాల (ప్రజలు భరతుని ముందు నడిచినట్లు వరదరాజు పై ద్విపద 
పంక్తుల్లో పేర్కొన్నాడు వృత్తులపరంగా వర్గాలు ఏర్పడ్డాయని, వరదరాజు తెలిపిన పై 
వృత్తుల వారింతా నాటి సమాజంలో వుండేవారని చెప్పవచ్చు. 
క) శ్రీరాముడు శివధనువును విరిచిన పిదప సితాకళ్యాణ ముహూర్తం నిశ్చయ 

మైంది జనకుడు దశరథునకు శుభలేఖను పంపాడు. ఆ లేఖ పదహారు, 

పదిహాడు శతాబ్దాల్లో ని రాజమర్యాదల్ని జ్ఞాపకపరుస్తూవుంది. 


గ శ్రీమన్‌ మ-వామండలేశ్వ 
రేందుకులోత్త మా-హీన (ప్రతాప 

జనక మవోరాజ - చందులంగారు 
మనువంళ దశరథ - మనుజేశు నగరి. 
జాలుమానినులకు - సం ప్రీతియింపు 
మేలువార్త నిరుద్ధ- మితమున కేము 
అందఠు ౯ బదిశామ - మచటి మారాజు 
నందు యోగకేమ - మప్ప టప్పటికి * 
(వాసి యంపునది మా-వైదేహిం బెండ్లి 
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చేసెద మిపుడు మా-శ్రీరామునకును 
మారాజు వారును - మా పురోహితులు 
చారు వైఖరులంగౌ-నల్యాదిసతులు 
రావలెనని తమ-రాజుతో దెలుషం"!? 


ఈ లేఖవల్ల వరదరాజు కాలంనాటి రాచరిక వ్యవస్థలోని పెండ్లిపిలుపు పద్ధతు 


లెట్టివో గ్రహింప వీలగుచున్నది. 


9) 


తెలుగుదేశంలో ని కొన్ని ప్రాంతాల్లో పెండ్డికాగానే పెండ్డికూతురు యొక్క 
సంసారానికి అవసరమయ్యె వన్తుసామ (గిని ఆమె తల్లిదండ్రులు సమకూర్చడం 
ఆచారం. అదేవిధంగా ఆమె జీవత భద్రతకోసం నేడు ఇచ్చేకట్నంలాగానే 
వరదరాజు కాలంనాడు గోవులు, ఆభరణాలు మొదలైనవి అరణంగా 
ఇచ్చేవారు. సీతకు అరణంగా జనకుడు ఇచ్చిన ఈక్రింది వస్తుసామథగి 
సంపదను తిలకించండి, 


"బరథు ననిచి సీ-తకు నరణముగ 
దశశతకన్యకా-దాసే జనములు 
లఅకయేనుంగు, లైదు-లక్షల హరులు 
నకయంబగు పొండి - నమరుదేనువులం 
గోట రథమ్ములం-గొన్ని వస్త్రములు 
కోటియు, గ్రామముల్‌- గొన్ని, యాభరణ 
కోటియు, రత్నముల్‌- కొన్ని దీనార 
కోటియు, వస్తువుల్‌- గొన్ని శాలువలు 
పష్టిమంచములుసు - పరపులు, మేలు 
కట్టులు, తెరలు, చొ-క్కపు గుడారములు 
దివ్యెగంబములు, చే-దీపముల్‌ గోవ 
జవ్వాది పిల్లులు - జాలవల్తికలు 
చప్పరమంచముల్‌- సానలు, పచ్చ 
కప్పరంబుల (కోవి-గములు, బన్నీరు 
చింబులం, గందప్పు6 - జెక్కలు, రత్న 
కంబశములు, పచ్చి - కస్తూరి వీణె 
పెట్టెలుం, జీరల - పెట్టెలు, సొమ్ము 
పెట్టలు, నపరంజి - వింబెలు, పైడి 
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కొప్పెరలును, తంబు-గులు, వట్టివేళ్ల 
చప్పరంబులును, వా-సన సురటీలు 
గిండులు, పడిగముల్‌- కిన్నెరల్‌, వీణె 
దండెలు తంబురాల్‌- తలగడల్‌, పడక 
కత్తులు, బటువులు - గాజు గిన్నెలును 
చిత్తరు తెరలును - చిటికె వార్వములు 
చిలుక పంజరములు - సింగాణి విండ్లు 
నిలువుటద్దములు,, మా-ణిక్యదీపములు 
నుయ్యాల గొలుసులు - నుదిరిపావాలు 
ముయ్యోడు చదరంగ-ములు, సొగటాలు 
మొదలుగా నొసంగి రా-ముని కొప్ప గించి 
మదింగలంగంగ బుద్ధిామార్గముల్‌ వలికి'3 


సేత రాజవంశజ కాబట్టి, ఆమెకు వెయ్యిమంది దీసీజనం, లకయేనుగులు, 
ఐదులక్షల గుత్తాలు, పెక్కురథాలు, ఎన్నోగ్రామాలు, అనేక రత్నాలతోపాటు వివిధ 
వస్తుసామ గ్రిని వరదరాజు జనకునిచేత అరణంగా ఇప్పించాడు. 


10) అంతః పురమర్యాదోల్ని వరదరాజు తన శ్రీరామాయణంలో చక్కగా 
(ప్రస్తావించాడు. రాజు మందిరంలోనికి (ప్రవేశించగానే బహుపరాకులను, 
బిరుదుగద్యల్ని చదవటం రాజమర్యాదల్లో ఒకభాగం. ఆ (ప్రకారంగా కైకేయి 
అంతఃపురంలో ని చిలుకలు, గోరువంకలు బహుపరాకుల్నీ పలుకుతుంటాయి. 
ఆ చిలుకలే రాజుకు ఎదురేగి స్వాగతవచనాలు పలుకుతూవుంటాయి. 


దశరథుడు కైకేయిమందిరంలో (ప్రవేశించగా, ఆ మందిరంలోని కనకపంజరాల్లో 
వుండే శారికలు (గోరువంకలు) దశరథుని గాంచిపలికిన ఈ (క్రింది పలుకులను 
చిత్తగించండి. 


"అజకుమారక ! భాస్క-రాన్వయ జలధి 
రజనికర ! సమస్త - రాజమూర్థన్య ! 

దాన దీకాధురం - ధర ! వైరిరాజ 

మాన నీరాకర - మథన కృపాణ ! 
సత్యవాక్య (ప్రతి-షా సంప్రదాయ 
అత్యంత నియత - ధర్మాచార నిపుణ ! 
దశరఖేశ్వర ! యవ-ధారు ---------ే 
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అని ఆ అంతఃపురమందలి గోరువంకలచేత వరదరాజు బహుపరాకులు 
పలికించాడు. 


11) భరతుడు అరణ్యానికిపోయి శ్రీరాముని అయోధ్యకు తీసికొనిరావడానికి 
నిశ్చయించాడు. అప్పుడు వనమార్తాన్ని ఏర్పరచడానికి భటులు ముందుగా 
వెళ్లారు. అందునిమిత్తమై వారు తమవెంట తీసికొనివెళ్లిన వివిధ పరికరాలు ఇలా 
ఉన్నాయి. 

"పొరలు, నుపష్పర - పొరలు, గడ్డ 

పారలు, చెక్కుడు - పారలు, మడ్చు 
గత్తులు, గొడ్డండ్లు - కర్ణిలుం, గొలిమి 
తిత్తులు, దన్నీరు - తిత్తులు, కరకు 
కొడవండ్డు, నెడ్డును - గోనెలుం దాటి 
గుడము, సున్నంబు, నం-కులుఓ గావిరాళ్లు 
పంచవర్ల ద్రవ్య - భాండముల్‌ నీరు 
మంచముల్‌, నిచ్చెనల్‌- మౌాంకుల బండ్లు 
చించపు రేకులు - చింతయంబకళ్లు 
పెంచులు, నిటికలు - బేర్చులు, నూనె 
లగపలు, కణికలు = నావులు, రెట్లు 

నగరి బొక్కిసము గు-న్నాపట్ట కరక 
కాయలు, పంచాణి-కపు6 బనిముట్లు" 


ఫైన పేర్కొన్న వేర్వేరు పనిముట్లతో భటులు ముందుగా వెళ్ళారని వరదరాజు 
తెలిపాడు. ఆ విధంగా కవి మాదపేర్కొన్న వేర్వేరు రకాల పనిముట్లను తెలుగుదేశంలో 
శ్రామికులు విరివిగా ఉపయోగించేవిగా ఉన్నాయి. 


12) రామాదులు పదునాలుగేండ్లు అరణ్యవాసం చేయడానికి పయనమై గంగానది 
చెంతకు చేరుకొన్నారు. వారు గంగానదిని దాటుతూవుండగా సీత ఆ 
నదినిచూచి - 


"నీకొఅకప్పుడ - నేకవిపులకు 
సాకేతనగరి భో-జనములమర్చి 
శాటికా గోదాన - శతములు చేసి 
చాటించి పురి గంగ-జాతర నడచి 
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మైరేయ మాంన సొా-మ(గితోంగొలిచి 
పేరటాం(డ్రకు నీదు - పేర పుట్టములు 
కట్టించి నీదరి - గాయవేల్పులకుం 
గట్టించెదము గుళ్ళు - గ్రామాంతరముల"ో 


అని మొక్కుకున్నది. ప్రతియేడాది గంగజాతర చేయడం తెలుగువారిలో నేటికీ 


నిలిచివున్న ఆచారం. గంగజాతరలు ఈ నాటికీ పల్లెల్లోనే కాకుండా పట్టణాల్లొకూడా 
జరుగుతూనే వున్నాయి. ఈ జాతర్ణలో భక్తులు, తమకోర్కెల్నితీర్చమని గంగమ్మ తల్లికి 
(మొక్కుకొంటారు. పై ద్విపద పంక్తుల్లో వరదరాజు సీతచేత గంగాదేవికి మొక్కించడం 
ద్వారా తెలుగుతనాన్ని చొప్పించాడు. 


13) 


14) 


వరదరాజు గొప్పవిష్ణుభక్తుడు. అందువల్ల శ్రీరామాయణంలో అక్కడక్కడ 
వైష్ణవ సంప్రదాయాల్ని కొన్నింటిని వ్యక్తీకరించాడు 


1) ఉదయం నిద్రనుంచి లేవగానే నామతీర్ణాదికములను తీర్చడం దశరథునకు 
కూడా ఆచారమే. 


1) శ్రీరామ పట్టాభిషకానంతరం అందరూ తమతమ నెలవులరు వెళ్లారు. 
విభీషణుడు, తనకు లంక అవసరం లేదని రాముని వద్దనే ఉంటానని 
తెలిపాడు. అప్పుడు రాముడు విఖీషణునకు సంతృప్తి గాపించటానికి 
అతనికి శ్రీరంగశాయిని ఇచ్చాడు 


"తనమారు తనకుల - ధనము పూర్వమున 
మనుపుత్రుం డిజ్వూకు - మను జేశ్వరుండు 
నిలిపిన మా పాలి - నికేపమావు 
కొలువుము లంకకు. - గొని పొమ్మటంచు 
సజ్ఞతో శ్రీరంగ-శాయి నొసంగ"1" 


వాలికి దహన సంస్కారం చేయడానికి అవసరమైన వస్తువులను తెప్పింపుమని 
లక్మణుడు సు(గీవునకు చెప్పాడు. ఇక్కడ వాలిదహన సంస్కారానికి 
ఉపయోగించిన వస్తువులు తెలుగువారి సంప్రదాయానికి అనుగుణంగానే 
వున్నాయి. 

"అర్కనందన ! రాజ-వవనికి నీవు 

మర్కకేం (దుల నంపి-మజికాష్టములను 

గంధపు? దెక్కలు6 = గదళికొండములు 
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గంధపొడియును నూత్న - కనకౌంబరంబు( 
దెప్పింపు మంగదు.6 - దెమ్మని పనుపు 
మిష్పుడు, లాజలు - నెజ్జపువ్వులును 
పరిమళ (పసవధూ-పము లకతములు 
పెరుగు పాలును నెయ్యి - బెల్లంబు తేనె" 


ఈ రీతిగా ఈ రాజకవీంద్రుని ద్విపదకృతిలో సమకాలీన సాంఘిక పరిస్థితులు 


చక్కగా ప్రతిబింబించియున్న వి. 

సంఖ్యా సూచిక 

| తంజాపురాంధ్ర సాహిత్య చరిత్ర, పుట. 320 

2 శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 57-58, పంక్తులు 
1391-1400 

3 సాహిత్యవ్యాసాలు, రాళ్లపల్లి అనతం కృష్ణ శర్మ 

4 శ్రీమ(దామాయణము, బాలకాండము, పుటలు 130, 132, శోకాలు 9-16 

5 (శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 161-162, 
పంక్తులు 3895-3910 

6 శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 162, పంక్తులు 
3911-3915 

7 శ్రీరామాయణము, సుందరకాండము, పుటలు 197-198, పంక్తులు 4654- 
4672 

8 శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 245, పంక్తులు 5497-5510 

9 శీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు 218-219, 
పంక్తులుఉ ౨273-5298 

10 శఢశీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 221, పంక్తులు 
5343-5349 

11 శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు ౨66-567, 


పంక్తులు 7839-7870 
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12 


13 


i4 


15 


16 


17 
18 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకొండములు, పుటలు 203-204, 
పంక్తులు 4907-4919 


శ్రీరామాయణము, బొల అయోధ్యాకొండములు, పుటలు227-228, 
పంక్తులు 5483-55 12 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు284-285, 
పంక్తులు1011-1019 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుటలు ౨59-౨60, 
పంక్తులు 7687-7699 


శ్రీరామాయణము, బాల అయోధ్యాకాండములు, పుట 461, పంక్తులు 
5293-5300 


శ్రీరామాయణము, యుద్ధకాండము, పుట 539, పంక్తులు 12308-12312 


శ్రీరామాయణను, అరణ్య కీష్మింధాకాండములు, పుట 379, పంక్తులు 
2503-2510 


(పకరణము- 5 
వరదరాజు శ్రీరామాయణంలోని భాషాపోషాదులు 


5 0 కవులు కావ్యరచనకు ఉపయోగించే ప్రథాన ద్రవ్యరాశి భాష, ఒకోకవి 
ప్రయోగించు భాషా స్వరూపములో ఆతని వైయక్తిక ముద్రతో పాటు కొన్ని ప్రత్యేక 
వోషములు గోచరించు చుండును. రాజకవియగు కట్టావరదరాజు రచించిన ద్విపద 
రామాయణమునందలి భాషా విశేషములను సామెతలు, జాతీయాలు, లోకోక్తులు 
ఇత్యాద్యంశములుగా పరిశీలించుట ప్రకృత ప్రకరణము యొక్క ముఖ్యోద్ధేశము. 


51 సామతలు 


మానవుడు నిత్యము తాను సంఘంలో చూచే విషయాలను, తన అనుభవ 
సర్వన్వమును, గడించిన విజ్ఞానమును, లో కపురీతిని = చిన్న చిన్న మాటలతో జోడించి 
విసిరాడు. అవియే సామెతల రూపంలో నేడు చెలామణి అవుతున్నాయి. 'ఏదైనా ఒక 
విషయం చెప్పేటప్పుడు పో లికకోసం చెప్పేవాక్యం 'సామెత' అని స్ఫూలంగా 
చెప్పుకోవచ్చు' న 


చెప్పదలచుకొన్న భావాల్ని సంక్షిప్తంగా, సూటిగా శ్రొతమనస్సుకు హత్తు 
కొనేటట్లు చెప్పడంలో సామెతకు సాటియైనది మరొకటిలేదు. [కోత ఆభిపాయాన్ని 
ఖండించడానికిగాని, బలపరచడానికి గాని సామెతల్ని ఉపయోగిస్తారు. 


సామెతకు, జాతీయానికి సామాన్యమైన లక్షణాలు కొన్నికలవు. జాలీయానికి 
గల ధర్మములెన్నో సామెతయందు కనపడును. అయినా జాతీయము కొన్ని పత్యేక 
లక్షణాల్ని కలిగివుండి సామెతనుండి వేంయచున్నది. జాతీయానికీ, నామెతకు గల 
సమౌనధర్మాల్నిగూర్చి ' బ్రాహి' పండితుడిట్లు వివరించాడు. 

A proverb shares several characteristics of an 1410021 115 short 
and terse It comes from the people and 1s actually used by them, like an 
idiom it results from the common everyday expenences of our village 
folk and particularly ladies It's subject matter 15 also the same The 


genesis of an idiom and a proverb is common concretion and 
generalisation are then, the most prominent characteristics of a proverb 


as well as of an idioms “2 


కొందరిమతమున కవిత్వానికి ఆరంభ దశలో కోక్తులు. మరికొందరి మతమున 
సామెతలు. అల్బమా నను సామెతలకున్న శక్తి అనల్పము. 'అల్నాశరంబుల 
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ననల్పార్థరచన .... ....... 'అన్న పాల్కురికి సోమునమాటలు సామెతలకే 
అన్వయించుకోవచ్చును. 

'సామెతలు కొన్నిసూటిగా, కొన్ని ధ్వని పూర్వముగ, మరికొన్ని అలంకార 
యుతముగ ఉండును. 

'Proverbs are the daughters of daily 6 అని ఒకడచ్‌ సామెత. 
సామెతలకు జీవితానికి గల అవినాభావ సంబంధమట్టిది. 

బాషా శరీరానికి అలంకారములు సామెతలు. ఒక బాషలోని అందచందము 
లన్నిటిది ఒక ఎత్తు. సామెతలది ఒక ఎత్తు 


అయోధ్యాకాండము _ 
/ "ములుతీగె ఫలవృకమును6గూడినట్లు" (పు 276, పం 805) 
"మగడొల్లనట్టియమ్మగు వలకెందు 

జగమెల్ల వెదకయీజ్య తలేల కల్లు?" (ప్లు 3౨౩7 పం 2309-2310) 
3 "ఆపులేగను6 బాసియఅవినట్లు" (పు 338, సం 2337) 
4 "పంచాననము లేడియట్టినయటుల'" (పు 338,పం 2327) 
5 " పువ్వందిట్టిన తిట్లు పౌరిగొనకున్నె?" (పు 398, పం 3778) 
6 "ముసిండి చెట్టునందేనె మొలచునే తల్లి"! (పు, 398, సం 3787 
7 "మొరయునే తంతికమ్ములు లేనివీణె ?" (పు 416, పం 4217) 
8 " తరలునే చక్రముల్‌దప్పింపరథమ. ?" (పు 416, పం 4218) 
9 "లేయగగానక కోల్పులికింజిక్కునావుతో గూర్చె" (పు 431, సం 4583) 
10 "నిరంబు లేకగండెలు మనంగలవ?" (పు 466, పం, 5414) 
11 "నక్కలుదిన్నట్టి నంజుడు గొంత 

చిక్కి నమేయునే సింగంపుంగొదమ ?" (పు 490, పం 5987-5988) 
12 "కొమ్మలు ఫడవేసికో సెదుమనిన 

సమ్మతించునపె వృషభము లెచ్చోట?" (పు 490, పం 5993-5994) 
13 “"సింగంబునకు నమర్చినయా మిషంబు 

చెంగక శునక మాసింపయేకూరునే ?" (పు 637,పం 9581-9582) 
14 "గరుడని గమనంబు కాకికింగునె?” (పు 637, పం 9583) 
15 _“ఖరముచోవునె తురంగమము చందమున ?" (పు 637, పం 9584) 


202 


16 _"పెరుగుటలెల్లను పెక్కువ దక్కి 
తరుగుటకే కాక తాయేలనిల్బు ?" 

17 “జగతి (బుట్టు టలెల్ల చచ్చుట కొణకు" 

18 '“పగగొనుటకు6 జెల్మిబలవంతమగుట" 

19 _ “మడికింబారిన నీరు మజలినయట్లు" 

20 "జంధిలో నావలాడంగందడికె చాటులదేల ?" 

అరణ్యకాండము : 

1 "అగ్నివర్ణమున కీతినెజ్జనైయున్న 
నిలకొల్చం గ౬డొ a 

2 "పిచ్చుకయెట్లు గుప్పించువారధిని?" 

3 “నక్కవాకిలి గాచిన మృగంబులేమి 
యక్కరలొదీకి సౌఖ్యము అందయగలవు?" 

4 “గటి గప్పిన నూతికైవడిం " 

5 "కోరడెల్లని సింహకులసతి నక్క 
గోరిన చందానంగోరితి వీవు" 

6 "గరుడునితో మాలకాకియే రీతి నరివచ్చు?" 

7 "యాగవియ్యంబనియత్తి వ(జంబు 
మూంగి మింగిన జీర్ణమున కేలవచ్చు?" 

8 "పొడువవచ్చిస వారియొడుతురు గాక 
విడుతురే యెండైన వీరశేఖరులు?" 

9 "కరువలి నురిగోలంగట్టి తేగలరె?" 

10 _"తరలింపవచ్చునే దహనుతో.గీల" 

1i "ఫళమెయూపమునంబల్వుడి కట్టువడిన 
పశువు తప్పించుక (బదుక నెంచంగను?" 

12 “వాయువుచేత గదలునే మేరువు?" 

13 “పుడమిపై వెదకుచుంబోయెడి తీవె 
యడుగులందగులు కొన్నట్టి చందమున 
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(పు. 639, పం. 9613-9614 
(పు. 639, పం. 9615) 
(పు 639% పం 9616) 
(పు. 640, పం 9653) 
(పు 661, పం. 10158) 


(పు 98, పం 2312-2313) 
(పు. 132, పం. 3115) 


(వు 143, పం 3390-3391) 
(పు. 162, పం 3828) 


(పు 170, పం. 4028-4029) 
(వు 171, పం 4050) 


(పు. 171, సం 4056-4137) 


(వు 182, పం 4320-4321) 
(వు. 203, పం 4828) 
(వు 203, పం 4829) 


(పు. 206, పం. 4898-4899) 
(పు 238, పం 5681) 


(పు. 253, పం. 6043-6044) 


కిష్కింధాకాండము కి 


1 _"కార్యభాగంబు లౌంగాములు గలవె?" (పు. 284, పం. 2207) 
2 "చెలికానికైన యొచ్చెము మాన్నలేని 

చులకని వాండు యశో నిధియగునె?" (వు. 349, పం. 1785-1786) 
3 "కప్పవల్కినయట్ల కాలాహివల్కి 

కప్పనమ్మికంజేరంగని (మింగినట్లు" (పు 434, పం. 3817-3818) 
సుందరకాండము : 
1 “వనుగుముందజనెదురు కుందేలు 

పోనోపునే గెల్చి?" (వు 77, పం. 1833-1834) 


2 "పిచ్చుకమూందనోరామ ! (బవ్మోస్త్రమురక వేయుదురే?" 
(పు 134, పం 3173-3174) 


యుద్ధకాండము 2 
1 *దావాగ్నిచెదలంటునమ్మ" (పు. 140, పం. 3103) 
2 “తరువృంతమున౭బోవు తాళఫలంబు 

ధరడొల్లినటుల నీతల6 (దెవ్వవైతు” (పు. 314, పం 7109-7110) 
3 "వెదకుచు వచ్చు తీవియదైవగతిని 

పదములు దవిలిన పగిదియగాంచి తిని" (వు. 348, పం. 7905-7906) 
4 "ఖరము నేర్చునె తురంగమురీతిం బలవ ?" (పు 530, పం 12084) 
5 "కతిగాకిహంసంబుగతి మింటయనునె?" (పు 530, పం 12085) 
6 "కరిమాడ్కి నడచునే గ్రామనూరకము?" (పు. 530, పం. 12086) 
7 “హరియౌనె తానెంతయైన శ్వానంబు?" (పు 530, వం. 12087) 
8 థిరనుండ మోళాల6జేతురే పూజ?” (పు. 540, పం 12318) 
52 జాతీయాలు 


జాతికి సంబంధించినది జాతీయము, ఈ పదానికి నుడికారము, పలుకుబడి, 
పదబంధము అనునవి పర్యాయపదాలు ఇవి ఒక్కొక్కఖాషలో ఒక్కొక్క విధంగా ఉంటాయి. 


నానుడి - నాను + నుడి = 'అందరినోటను నానెడి వాక్యము' అనియర్థము. ఈ 
పదానికి జనశ్రుతి, కింవదంతి, లోకోక్తి సామెత అనేఅర్థాలను సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటువు 
పేర్కొన్నది. ఇందువలన లోకోక్తులు, సామెతలుకూడ నుడికారము (క్రింద చేరగలిగినవే అని 
నిఘంటుకారుల అభిప్రాయమని తోస్తున్నది. 
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నుడికారము - నుడికారమనగా పలుకు, మాట, సరసత మున్నగు వాని యందలి 
చమత్కారము దీనినే శ్రీనాథుడు భీమేశ్వర పురాణంలో 


* పొఢ పరికింప నంస్కృతభాషయండడ్రు 
పలుకు నుడికారమున నాంధ్ర భాష యం'డు 
ఎవ్వరేమన్ననేమి నాకేమి కొదువ 
నా కవిత్వంబు నిజము కర్ణాట భాష" 
- 1 ఆశ్వా, 15ప, 
అని పేర్కొన్నాడు. 


ఇట్టిభాషా విశేషాలు ఆ భాషను వ్యవహరించే ప్రజలయొక్క అభిప్రాయ వ్యక్తీకరణ 
సామార్థ్యాన్ని, బుద్ధిశక్తిని చాటుతూవుంటాయి. జనసామాన్యంలో (పచారంలో వుండే 
పలుకుబడులు శక్తిమంతాలు. వాటికి (ప్రసిద్ధమైన రూపం, నిర్దిష్టమైన జీవం ఉంటుంది. 
"పలుకుబళ్లు సాధారణంగా జనసామాన్యంలోనుంచే వస్తాయి. పాండిత్యంవల్ల ఏర్పడినవి 
కావు. పలుకుబడీ తెలుగు (ప్రజలలో పుట్టి తెలుగు ముద్రను పొంది, తెలుగుదేశంలో వ్యాపించి 
తెలుగు జాతీయమన్న గౌరవం నంపాదించుకొని తెలుగు కవిత్వానికి ఒక అందాన్ని కలిగించింది, 
పండితకవులు పలుకుబడుల వలన రచనకు కలుగు ఆదరాఖిమానములను గుర్తించి వాటిని 
విశేషముగా తమ రచనల యందుపయోగించి తెలుగువారి మెప్పును పొందినారు అని 
తాపీధర్మారావుగారు 'తెలుగు పలుకుబడులు' అనే వ్యాసంలో తెలిపారు "జాతీయములు 
మూడువిధాలు 1. పూర్వకవులు ప్రయోగించినవి. 2 నాడు జనవ్యవవారముననున్నవి. 3 
కవి న్వయముగా కల్పించినవి. " * 


వీనినే నూక్తులని కూడ (ప్రాచీనకవులు పేర్కొన్నారు నన్నయ వీటినే 'నానారు చిరార్థ 
సూక్తు' లన్నాడు ఎట్లా (పెగడ దీనిని 'సూక్తివైచిత్రి' అని నుడివినాడు కాబట్టి ఇవన్నీ 
ఒకేవిషయాన్ని గూర్చి తెలిపే వేర్వేరు మాటలని చెప్పవచ్చు 
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1 "గతజల సేతు బంధనము" (అయోధ్యా, పు, 269, పం. 629) 
2 "కత్తి మాందిసాము" (అయోధ్యా, పు. 303, పం, 1481) 
3 "తేనియ పూయుకత్తి" (అయోధ్యా, పు. 300, పం. 1398) 
4 "గుటికె మింగిన సిద్దు(డు " (అయోధ్యా, పు. 330, పం. 2143) 
5 "చవుటనేలను వెదయల్లు వీజములు" (అయోధ్యా, పు. 338, పం 2335) 
6 "కొఅవింజూచిన యేనుగు" (అయోధ్యా, పు. 344, పం. 2489) 
7 _ “తద్దినమ్ములు పెట్టుట" (ఆరణ్య, పు 37,పం 843 
8 "సామజోత్తమము దీర్చ గనైన పనికి 

దోమలు పూని పొందునె కార్యసిద్ది ?" (కిష్కింధా, పు 524, పం. 5991) 


9 
10 


MH 
ర్‌ 


"చంకదుడ్డు శరణార్థి" (యుద్ధ, పు ర5, పం 1503) 


"పైరు చేసిన చెట్టు ఫలమందుచోట 

నూరక తెగగొట్టను చితంబెనీ కు?" (యుద్ధ, పు 254, పం 5721-5722) 
" అనిలోన వెనకముందెరయు నేండు" (యుద్ధ, పు 361, పం. 8212) 
లోకోక్తులు 


లోక సిద్ధమైన ఉక్తులను లోకోక్తులు అందురు లోకమనగా భాషను వ్యవహరించు 


(ప్రజానీకం (ప్రజలయొక్క వ్యవవోరమున 'ప్రసిద్దినొందిన విశిష్టార్థ నమ న్వితములైన వారము 
లెల్లను లోకోక్తులే ఐనను ఈ సందర్భమున సామెతలు, జాతీయములుకాక జన వ్యవవోరమున 
నుప్రసిద్దములుగా గోచరించు సూక్తులు లోకోక్తులుగా ఉదహరింపబడుచున్నని. 


అయోధ్యా కాండము ఏ 
1 " తప్పునేకాంగల దైవయత్నంబు" (పు 370, పం 3102) 
2 “"కాలమందరికిం గర్తయౌ గాదె" (పు 528, పం 6928) 
3 “వ్యాశదుష్టుని వహ్నియందు౭(దోయుదురె?" (వు 581, పం 8218) 
4 “నరునకు కార్య నిర్ణయ శక్తిగలదె ?" (పు 638, పం. 9610 
5 "ఫలించుట యిలరాలు కొలకు''' (పు 639 పం 9617) 
6 “సంపదలెల్ల నాశము నొందంగాక 
సంపన్నులకు కొనసొగనెక్కడిది ?" (వు. 639, ఏం 9611-9612) 
7 "నిన్నటి రాతిరి నేటికి రాదు" (పు. 639, పం. 9625) 
“ వన్నట్టివార లెచ్చట మళ్ళిరారు" (పు 639, పం. 9626) 


“భరియింసందగు మోపు భరియించివోవ 
నరిగించుకొనిన నావారమింపగును !" (అరణ్య, పు 183, పం. 4336-4337) 


కిష్కింధాకాండము శ్‌ 
1 "పాలనుండై విషపానంబు జేసి 

జదుకునే నరుడు?" (పు 299, పం 584-585) 
2 "మత్తులు పాపకర్మంబులు సేయ 

నుత్తములగు రాజులోర్లురే చూచి?" (పు 349, పం 1801-1802) 
3 "దైవయత్నమునకు తను దూరనేల?" (పు. 377, పం 2451) 
4 "ఇడుములంబడు వానినింటికి నంపి స 

గడువు దప్పెనటంచు 6గరుణ దప్పుదురె?" (వు. 416, పం 3383-3384) 
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5 "ధారుణినొరుల చిత్తములెవ్వ(డెజిగు?" 
6 "దెరచేతన గుపనుల్‌దెరలు సేయుదురు 
పరిజనుల్‌వె నైన పాటితీర్చుదురు" 

యుద్ధకాండము : 

1 "చచ్చిన చావయ్యే సరివారిలోన " 

a “అన్నకుంగాని వాడన్యులకగునె?" 

3 "కాపురంబులు నేయ (గలవెయాపదలు" 

4 "దైవయత్నంబు ముందణనితరంబు 
లేవియు౭ గొన సాంగవేమి సేయుదును?" 

5 "పదరకు కాగల పనులేల తప్పు? 

5.4 శబ్ద విశేషాలు 

బాలకాండము : 


1 సీమంతినులు = భార్యలు 
"నేవింపనిమ్ముని సీమంతినులను" 


2 అవసరముల వారు = కావలిభటులు 
"మారాకదెల్పు డే మజకరాజునకు 
ఉనుండన్నవిని యవసరములవారు " 


3  అజారముై ఇది 'హజార' శబరూపాంతరం 
"రాజగేహము హజారము చేరనేంగి" 
అయాధ్యాకాండము : 


1 "ముండెమేళము''' 
"నుదిమదినుండక మందెమేలమున 
నెదురాడి పరుషోక్తులీవు పల్కి తివొ?" 


2 సరగ - త్వరగా 
“సరగ విచ్చేయు (డు సాకేతమునకు" 

3 తన్నీరుతిత్తులు = మంచిని టి తిత్తులు 
"గత్తులు గొడ్డండ్లు కర్ణెలుం గొలిమి 
తిత్తులు దన్నీరు తిత్తులు" 
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(పు 422, పం 3528) 


(పు. 523, పం. 3977-5978) 


(పు 106, పం 2399) 
(పు 111,పం 2488) 
(పు 182, పం 4056) 


(వు 194, పం. 4349-4350) 
(పు 250, పం 5629) 


(పు 67,పం 1611) 


(పు 203, పం 4900-4901) 


(పు 203, పం 4895) 


(వు 326, పం. 2027-2028) 


(వు 520, పం 6730) 


(పు 559, పం 7689-7690) 


గడిరాజు = శత్రురాజు 
కడిరాజు = మి(త్రుడైనరాజు 
"కడిరాజు శతుండా కడిరాజు మిత్రు? 


"డడరాజు దాసీనుండెవ్వారికైన'' (పు. 623, పం, 9241-9242) 


అరణ్యకాండము ప 


l 


'ఒడలు' రూసౌంతరం 'ఒళ్లు' 

"రాళ్ళు జాడించు మేనూరక విణచు" (వు. 146, సం 3463) 
గరువించుట = గర్వించుట యొక్క రూపొంతరం. 

గర్రువించునేల” యీఖగరాజు తోడి" (పు. 195, పం. 3647) 
కర్యచండాలుడు, = పుట్టుకచేతకాక పనులతో 

చండాలుడైన వాడు, 

"చండాల! నీకెట్లు చను నానచేయ?" (పు. 206, పం 4919-4920) 
చాడె = జడ (లేక) కొప్పు 

"జాడెలోపలనివి నవరించినారు !" (పు. 228, పం. 5428) 


కిష్కింధాకాండము ర 


l 


వైడూర్యము - వైడూర్యము యొక్క రూపాంతరం, 

"వైడూర్య నిర్మల వారి పూరంబు" (పు 276, పం. 15) 
కుపనము = కుప్పనము రూపాంతరం 

"కపనమూడ్చిన త్రాయ కొదమల రీతి" (వు. 290, పం. 353) 
విగ్రహించు = విరోధించు . 

"వెడలి పొమ్మనుగాక విగహించి నను" (వు. 313, పం. 899) 
"వేయికన్నుల వానితో విగహించి - వనిత ! 

యింకేమికానున్నవాండొమరుడు" (శ్రీనాథుని శృంగార నైషధము) 
హల్లో హలము = అల్లకల్లో లము 

"హల్లో హలంబుగా నట్ట వోనంబు" 

ఇది ధ్వన్యను కరణ శబ్దము (వు. 316, పం. 992) 


అవినేశపడు 
"అవివేకపడు చుంగార్యము చేనెననుచు" (పు. 327, పం. 1263) 
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13 


దీవెన = 'దీవన'కు రూపాంతరం, 
"వీడయంగదుడు దీవెన లిమ్ము" 


విగణించు = పరిగణించు. ఉపసర్గ పోషము 


"విగణింపయగాల ప్రవృత్తమైయుండు" 
వరుషము - 'వర్షము'నకు రూపాంతరం. 
“ఆవరుషబుతు సమాగంబునను" 
ఘర్మకరుండు = సూర్యుడు. 
'ఆఘర్మకరు.డు దానాకాశమంది' 


శ్రమియించుట = గడచుట 


రానముండు దినములు [ప్రమియింపుచుండె" 


కమలాకరము = సముద్రము 
"ఇర్కమలారం నెంత దాటు టకు?" 
కవులది = వదు దము 

"ఇక్కమళలధి దాంట నెవండు న్నాడు" 
ఇనుడు = రాజు 

"ఏముకొల్చిన వారమీను6డ్రవు నీవు" 


సుందరకాండము ? 


1 


(పు. 368, పం 2253) 


(పు. 378, పం, 2488) 


(పు. 386, పం 266) 


(వు 391, పం, 2794) 


(పు 471, పం. 4718) 


(పు 519, పం 5865) 


(వు 519 సం 5880) 


(వు. 523, పం 5956) 


నూళగేరులు - ఇది 'సూళగేరి' అనుపదానికి బహువచనం. 


*"వారలందనయిరు వంకల నూళ 
'గేరులలోన నెగ్గించి చూచుచును" 


'మాటాకులెత్త' 
మలచిన కంబముల్‌ మాడాకులెత 


'కంచెల'కు 'కంచెలియ' అనురూపం, 


“చనుగుబ్బలందు కంచలియలు విగియ" 


పన్నలు = పరిచారకులు 
“కన్నులయాచినయగా నాదు తనువు 
పన్నలు వొగడ సాఫల్యమ్ము నొందు !" 
దోకొనిపోవు = తీసికొని పోవు. 

"వన నిధియింకించి వచ్చి రానణుణ6 
దునిమి కమ్మల దన్నుందోకొనిపోవు" 
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(పు 28,సం 651-652) 
(పు 37, పం. 867) 


(వు. 40,పం. 930) 


(పు 43, పం. 1004) 


(వు 63, పం. 1501-1502) 
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"విగియంగౌంయగలించు" అనడానికి 
"విగ్గకవుంగలించు" అని కయోగం 
"కేలుతో గూడ విగెకవుంగలించి" 

చేతురు అనేకాక 'కోయుదము' అను ఉభయ 


“ 
గే సు న బట మ్య 
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గా మింగి మాపగందీర్చుకొనుయు “* 


కోతి/ కోతి/ 

"కేతినియల గంటింలతో నలో 

'ఎజుంగక' అనుటకు 'ఎజుగక' అనిప్రయోగం 
“రామ నీమహిమ యెజుగంగ రాదు" 


ధర్మడార = యుద్ధము ఆపడానికి ఊదేబాకా 
“దనుజులలో” థర్మదార వట్టుదునొ?" 


(వు 79 పం 1877) 


(జు 89, పం 2103-2104) 


(వు 101, పం, 2393) 


(పు. 134, పం. 3169) 


(పు. 149, వం 3534) 


సుందంకాండలో ఇంకా 'గగనమహలు' (వు 33 పం 772)' బురువీనులు' (వు 
43,పం 1019) 'రామదానుడు'(పు. 154, పం 3634) (హనుమంతుని పోషణం) 'విజయ 
విలాసము' (వు 142, పం 3358) 


మొదలైన అసంఖ్యాక పదబంధాలు అనేక నమాసాలు ఇతనియొక్క జాతి వార్తా 
చమత్కారాన్ని చాటుతున్నాయి. 


యుద్ధకాండము ; 


1 


1) బశనంబుల 

11} ఉక్కశంబుల 

“బళనంబుల నుండ. బనిచియాచుట్లు 
నుక కంబులంగపివ్యూహంబునునిచి " 





మూలూరఫలములు + కుచములపోలిక 
tt 


మూలూరఫలముల మజపించు సీత 
పాలిండ్లు కెంగేలంబట్టుదునొక్కొ?" 
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(వు. 16, వం 346-347) 


(వు. 19, పం. 411-412) 


తే GY అగి 


10 
Il 
12 


13 


14 


"కేంతి కూటువ మూడ గొలుపంగ వట్టి 
కాంతారమున జనక సుతావరుండు" (పూర్ణవిందు ప్రాసము) 
(పు. 42, పం 941-942) 


' కోరికల్‌లీరంగ గుక్కుట వృత్తి 





చేరమించిన నీరు జెళ్లకున్నదియె?" (పు. 47, పం 1061-1062) 
"ఎట్టిగీరుమున రావణుంజూచిపలికే" (పు. 53, పం 1216) 
"హస్తీగీతలి విసిమాయుర్వి మొ౭ద" (పు, 57, పం. 1313) 
తానలందయ్యు = త్రా రలువండయ్యె 

"ధాఎజయయ్యై నీ తటినీ వరుండు" (వు, 91, పం. 2049) 
"దదిణసితివు ౧సించిల ' (పు 100, పం 2250) 
ఆతనిపల 1పొటాఖించు తారు = ప్రోగు (పు 144, పం 3188) 
మురుకొడు వేలువు ముద్దుల గుమ్మలు (వృ 156, పం 3458) 
పిడమి పై మయం ఒడి-పిడమి - పృదివిశబ్ద తద్భపము (పు 158 పం 3507) 


"ఈ రాఘుమలరెండదు నేమి కొజుత?" ( 182 అం 4057} 


(పు 220, వం. 4942) 
తోడితెండన - చెడోయి = దోయి రూపాంతరం 





"తోడితెండస వాంయతోడనే వచ్చి" (పు 251, పం 5639) 

కంజాయ, కెంజాయ - కన్నుశబానిక సమానమున విందువు 

“"గంజూయ కెంజాయు (గమ్మనిల్వెడరి" (పు 251, పం 646) 
పుడమికాసువ్వు వల్లభుని బాతీడుడిన'" (పు 266 పం 5986) 

న్‌ా వ ఒక్కసారిగ 

"పాజణవేయుద మొక్కపరిగ మందణము" (పు 273 పం 6217) 

అన్రముల్‌్‌ గక్కె= నెత్తురులు కక్కెను 

"శదిగునంయన్నుక యన్రములొగక్కె." (పు. 281, పం. 6344) 

పఘడ్‌వొ ర్త = రెకవబటులు 

"పడవాశచే గోట పదిలంబు సేయ ౮" (పు 319,పం 7221) 

నుంకురాలంగ = దావగొడిఖిని 

“జుట్టు సురా౭ించి సుంకురాలంగ" (పు. ౫౦8 పం 6978) 
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13 “ప్రాపుగాణజీకరాయపట్లుంబుగపష్టె" (యుద్ధ, పు 541, పం 12339) 
ఈ పాదమందలి 'చికరాయపట్టము' నకు 
'యువరాజ పట్టాఖిషేక మని యర్థము 


వర ఛందో పోషాలు 


5,6,1 యతులు: 
1 రామచంద్ర ! వివేకురాలు మాతార (కిష్కింథా, పు. 344, పం 1671) 
ఇచ్చట హల్లునకుయతి, చిన్నయసూరి నూత్రాన్ననుసరించినచో అచ్చునకేయతి 


2 "నట్టడవినింజిక్కినారు నాచేత" (అరణ్య, పు 7,పం 140) 
ఇచ్చట హల్లుకుయతి 
3 "ఒక్కొట నదులు నవోఢలో యనంగ" (కిష్కింధా, పు 396, పం 2907) 


నవోడ శబ్దములో స్వరయితి 
4 "ఉండక దిగువంగూర్చుండి వివేక" (కిష్కిందా, వు 421, పం 3499) 
డేశ్యధాతువుల ప్రత్యయములకు స్వరయతి వీనికి వ్యంజనయతి నిర్ధిష్టం 


యు 


wp 


"మూర కర్ముండు కృతబ్లాండ సత పరుండు" 

(కిష్కింధా, పు 433, పం 3791 
ఇచ్చట క్రూ-జ్య, అనునది పోోషయతియగి అప్పకవి, కాని ఇట్టియతులప్ప కవికి 
ముందే కలవు. 

6 "నను నెదిరింప నున్నారు మావీటి" (సుందర, పు 149, వం 3533) 
'ఉన్నారు' మొదలైన పదాల్గొ 'నా'కు వ్యం౭నయతి. 


5.6.2 (పాసలు ; 


వరదరాజకవి శేఖరుడు శ్రీరామాయణంలో పెక్కుచోట్ల రసోదితరీతిలో ప్రాసల్ని 
ప్రయోగించాడు ఈ ప్రాసలవల్ల కావ్యానికి మనోజ్ఞమగు శైలీ సౌందర్యం చేకూరింది 


1) ఈ కవిరాజు సార్థకంగా పయో దించిన ఈ క్రింది యను,పొసలు పరికింపదగి 
వున్నాయి. 


"తెజిదిన వాకికుల్‌ తెణచిన యట్లు 
పదిన కంబళ్లు - పఖదిన యట్లు 
మూసిన యంగళ్టు - మూసిన యట్లు 
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2) 


3) 


వేసిన గౌనులు - వేసిన యట్లు 
కట్టిన గజములు - కట్టిన యట్లు 
పట్టిన కైదువుల పట్టిన యట్లు 
లిపిన రధములు = నిలిపిన యట్లు 


ఈ న అది హ్‌ నీచ రార అలో లన 
జ ag TY mh nye 
afin దీపముల యన ర ర eg 


EA 29 


ఆశా 


పూనిన మఘములు = పూసి యుష్య్యు 
విలువని సొమ్ములు = విలువని యట్లు 
కొలవని వేల్పుల = గొలనని యట్లు 
సేయని పూజలు - సేయని యట్లు 
వాయన నేడ్చులు - వాయను నట్లు" 


ఇప్లే వరదరాజకవి కూర్చిన ఇంపైన ఈ (క్రింది పదమధ్యాను(ప్రానలు చిత్తగింపదగి 
వున్నాయి. 


"హాటకగర్శు(డౌ -నలబహ్మయుండు 
చోటును పావకు - చోటును శౌరి 
చోటును శతముఖ - చోటును ఖాను 
చోటును సోముని - చోటును శివుని 
చోటును విప్రుల - చోటుంయగువేరు 
చోటును వాయువు - చోటు ననంతు 
చోటును గాయి - చోటును యముని 
చోటును వనువుల - చోటును వరుణు 
చోటును స్కంధుని - చోటును ధర్ము 
చోటును(గనుచు వ-చ్చు ననంతరమున" 


శ్రవఃపేయంగా నినదిన్తూవున్న ఈ క్రింది అంత్యాను ప్రానలు తిలకింపదగి వున్నాయి. 


"రథగజ హయభట = వాత నిళ్ళంక 
పృథుగోపురాగ్రకుం-భిత హరిణాంక 
పౌలస్త్యదోర్థండ - బలవిరుడాంక 
సాలగుప్తి నిరస్త- శాత వాతంక 
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4) 


5) 


పరబలోపల శారి - భటకౌర్యటంక 
శరధి వేలావనాం - చత్కలావింక 
కలధొత సొధన = ఘటిత విటంక 
లలిత శృంగారాక - లంక యాలంక" 


ఈకవి(పయోగించిన మరికొ న్నిపదమధ్య ప్రాసలీదిగువ నుదహరింప బడినాయి 


"దానుల నర్జిని - దానల సుపరి 
థానుల వివిధాభి - ధానుల సదప 
ధానుల రుచిరోప - థానుల సొవ 
ధానుల జయనంవి - ధానుల సప 
ధానుల బహుయాతు - థానులంగనుచు 
నావల వివిధమా - యావుల6([గ్రూర 
భావుల దీనసం - భావుల సాను 
జీవులంగలుషోప - జీవుల మద్య 
నేవుల౭గృత వీర - సేవులంగాంచి 
ధీరులంబోషిత - ధీరుల సమర 
శూరుల విక్రమ - శూరుల సపరి 
వారుల శౌర్యదు - ర్వారుల వరవి 
చారుల దుర్గుణా - పారుల నాత్త 
చారుల యామినీ - శౌరులంజూచి" 


ఈ కవిరాజు ద్విప్రానల్ని ఉపయోగించిన తీరు మనోహరంగా అలరుతూ వుంది 


1 వేళంబ యందందు - వెదకుచు నతిని 
శాలాయతన చంద్ర - శాలాంతరముల 
రాజీతంబులును బు-రందర (ప్రముఖ 
వూజితంబులును నం-పూర్ణ వస్తువుల 
నూర్జితంబులును ది-వ్యోపధావిధన 
మార్గతంబులును మా-యాసుర శిల్పి 
నిర్మితంబులును మా-ణీక్య ప్రకాశ 
వర్మితంబులును రా-వణ భుజాశార్య 
హెలితంబులును న-హార విభూతి 
లారితంబులును నీ-లమణి 'ప్రవృద్ధ 

ఏ లిమంబులును గం-ధిల ధూపధూమ 
కాళిమంబులును రం-గన్మాలి కాంత 
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రామణీయకములు - రత్నవితర్జి 
కామనీయకములు6 - గాంచనకుడ్య 
భాగంబులును దైత్య - భామాహితాను 
రాంగబులును నైన = రాకసవిభుని 
సడినన్న రాణినా-సముల వానములు 
పుడమి పట్టినిం జూచు = బూనికయూచి" 


నరదరాజ కవీంద్రుడు పదమథ్యాను ప్రాసల్ని ఉపయోగించి ఇంద్రజిత్తు రానించిన 


యుద్ధాన్ని హృదయ వారిగా చిత్రించిన విధాన్ని తిలకించండి, 


"అసురేంచ సుతుళదా బ్ర-వ్మోస్త ప్రభావ 
లసమాన తేజో + విలాసీయై లాసి 
వెరయించు నొకచోట = నీలమేఘములు 
గురియించు నొకచోట = మోరాస్త్రవృష్టి 
వులయించు నొకచోట = మంచు పెందిరలు 
హొలుంంచదు నొకచోట = భుగభుగంయబోగలు 
వినుసించ గొకచోట = విలునారి!మో (త 
కనిపించు నొకచోట = కాంచన రథము 
చెలందించు నొకచేట = సింహనాదములు 
నెలకొల్పు నొకచోట - నేమికాధ్వనులు 
నడరించు నొకచోట - హయహేషితములు 
జడియించు నొకచోట - శక్తులువైచి 
విసివించు నొకచోట - విలుకేలయీని 
ననముంచు నొకచోట - నాకృతింజూచి 
యూీలీల నెలయించేె - యింద్రజిత్తుండు! క్‌ 


ఖ్యాసూచిక 


తెలుగు సామెతలు = జనజీవనం. డా.పి నరసింవోరెడ్డి పుట -1 


ఆంధ్ర సాహిత్యంలో దేశికవిత్వోద్యమము - పాల్కురికి సోమనాథుని పౌ (త్ర (టైప్‌ - 
ప్రతి పుట - 543 


నాహిత్యోపన్యాసములు - మలికూర్చు 1970 - తాపీ ధర్మారావు. 


ఎజ్జన శ్రీనాధుల సూక్తివైచి త్రి (1984) - డా. జి. నాగయ్య - పుట - 50 
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ఆంధ సారస్తతము - కట్టావరదరాజకవి 


సారస్వతము కవుల రచనలయొక్క సమావోర స్వరూవము సారస్వత జగత్తులో 
ఒక్కొక్కకవిది ఒక విశిష్టమగు స్థానము సాహితీ ప్రపంచమున కలియొక్క విశిష్టన్థానమును 
గురించుటలో ఫముఖ పాత వహించునవి ఆ కవి రచనలు ఆయా రచనల వలన 
నాబ్బయమునకు చేకూరిన పెంపు, సొంపులు కారణముగా, సాధారణముగ కవియుక్క 
విశిష్టన్గానము నిర్ణయింవజడుచుండును. 

ఆంధ్ర సొరస్తాతమున కట్టావరదరాజు శనీం(ద్రుని వైశిష్టమును గూర్చి పరిశిలించుట 
ప్రకృతాంశము ఈ కవీరాజు ఆం'ధ్రవాజ్మయ ప్రపంచములో ఏలసిల్లిన రాజకవులలో (ప్రథమ 
శ్రేతీయండు పేర్కొ శవగిన పండితకని క్రీ శ 17వ శతాన్టీ నడిమిభాగమున జీవించియుండిన 
యీశవి 1) పరము భాగవత చరితము (చంపువు), 2) శ్రీరంగ మాహాత్యము (చంపువు, 3) 
శ్రీరామాయణము (ద్విపద) - అవెడు కృతిత్రయమును వెలయించి యున్నాడు. ఇవి 
యొక్కొక్కటి ఆయా (ప్రక్రియలలో ఒక్కొక్క (ప్రత్యేకతను గడించుకొ నియున్నవి. 


ఢ్రీమద్భాగవతము, విష్ణుపురాణము మున్నుగాగల షృరాణములందలి (ప్రహ్లాద 
నారదాది పరమభాగవేతుల పవి'తగాథలే యితి వృత్తముగా రచింపబడిన మవో (ప్రబంధము 
పరషభాగేవత చరితము ఈ యితివృత్తముతో తెనుగున రచింపబడిన 'ప్రబంధమితిలో 
నిదేమొదిటిది గఆిశేవరపు వేంకటకవి, ఆలూరికుప్పన మొదలగు తదనంతరతవృల 
'పరమిభాగవత చరితోల రచనలకు నిదే (ప్రేరేపకమై విలసిల్లినది ! 


సంన్కృతగరుడ పురాణమునందలి నూటయెనిమిది అధ్యాయముల (శతాధ్యాయి) 
గ్రంధ భాగమునకు ఈ కవి కావించిన పది యాశ్వాసాల యనువాదమే శ్రీరంగ మావోత్య 
ప్రబందిను వరదరాజుకవికి పూర్వమందు, తరువాతి కాలములలోను పెక్కురు తెనుగుకవులు 
వేర్వేజరచనా (ప్రక్రియలలో శ్రీరంగ మాహాత్యములను రచించియున్నప్పటి కిని, ఆ 
అన్నింటికంట విపులతరమైన కృతిగా ఈ వరదరాజు కవిరచన ఒకానొక (పత్యేకతను 
గడించుకొన్నది 


ఇకమూడవది, చిట్టచివరిదియగు ద్విపద రోమాయణము పరిమి తిచే యావదాం(ధ్ర 
ద్విపద చాజ్బ్యయమునందు, (ప్రశస్తిచే ద్విపద రామాయణ రచనలన్నింటిలోను అ(గ్రగణ్యమై 
యలరుచున్నది 


" పార్యేగేయేచ మధురమ్‌" - అని ప్రశస్తిగాంచిన శ్రీమద్వాల్మీకి రామాయణ మునకు 
అన్ని విధముల దీటుగా మధుర కవితాశాఖకు చెందిన ద్విపదచ్చందమున మనోఖజ్జులిలో 
కథాకథనమునకు కఏతా రామణీయకమునకు తన శ్రీరామాయణ ద్విపద కృతిలో 
కమనీయమగు సమన్వయమును సాధించిన జాతీయ కవిశేఖరుడు కట్టావరదరాజ భూవరుడు 
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రచనను జూటివార్తా చమక్కార విలసితము గానించుటలోను, రచనలో సమకాలీన 
సామాజివ పరిస్థితులను చక్కగా ప్రతిబింబింప జేయుటయందును, (పకృతి వర్షనలయందును 
వరదరాజ కవీంద్రుడు తనకు పూర్వులైన శ్రీకృష్ణనేవరాయ, రఘునాధ భూపాలురసు 


అడుగడుగున స్మరింపదేయుచుండును 


తెలుగు సాహిత్యముపై వాల్మీకిరామాయణ (ప్రభావమును గూర్చి రామకథా సంబంధి 
సారస్వతసును గూర్చి పకిశీరించుటలోను, అప్లే వైష్టవమత (పభావ క్రమనికాస 
పరిణాముమ ను ఏ? కోదించుడుళిను వరదరాజ వని రచించిన కృతులకు, అందులోను 


అ గ Pris ఫూ శ శ్చ 2h em జ, 
యుఖ్యుతయిచా శ్రాదావా యణ ట్వప ఎ గాద్భవ రు (భవ్యక (పొదాన్యాము కన్పట్టుచున్నడి 


ఎరదికాటా ద్యాఎడి రావాయణ రచ ౩కు పూర్వా తెలుగులో వెలసిన 
ద్విపచరానమాయక ౧౪. రెందు 7) గొనయిద్ధరాజు రచించిన రంగనాధ రామాయణము ము 
శొకపాత అన్నన "చా రాయు రబంచి* య్సపద రామాయుశాము.ం కట్టావరదరాజు రచించిన 
మింద దాహమాయణగ ఎనంజది బాగములు కొన్ని లేఖకుః శైఖిడము కారణముగ రంగనాథ 
రామాయ.౧ రాశఎ'అ వతులలొని కెక్కియున్నఏ, కావున వరదరాజు రామాయణముతో 
రంగనాథ రామా ము" యుప ము[దితాము(ద్రిక ప్రహం నన్నింటిని తులనాత్య్మకముగా 
పరిశీరించిసనో దంఇనొధ రామా మణ స్వమాపమును ( గ్రియించు మవకాళాము కలదా 
అదేరీతిని ఆ త గాత్మక పరి కోదనలో (పతీప్తఖుగవులుగా తేలిడు ఖాగనుంల నుండి నేడు 
మృగ్యమైపోయిన అన్నదరాచార్య ష్హాసద రామాయణ కడా పుట్టనములను. వసికట్టవచ్చునని 
పరిశొధికు. నిశృతాఖ్యిపాయవు. ఈ విధముగా ఈ రాజ కవిరిచస ఆధునిక 
పరిశొధనాత్మకముగు కొయుకను నంతరించు కొనియిఎన్నది ఇట్లు వరదరాజునకు మూడు 
శతాబ్బులమేరెదు రచింపబడిన రంగనాథ రామాయిణముయుక్క స్వరూపమును, ఏరిమితిని 
నిశ్చయింతు వచిలో వరదరాజు కృతి యుఫకరించుట థైవింముగు నెఠశోశేషయు 


కట్టావరదిరాజు కవిశ్వరుని రచనలలో మొదటిదగు పరము భాగవత చరిత్రము యుక్క 
గ్రంథాంత గద్యనుందిలి "తిరువెంగళనాధ కటాక రజిత నకల సొ(క్రాజ్య వైభవ" - అను 
వశ*షమంను బట్టి, ఈ పెవి యాకాలమంన తెనుగు దేశమునందలి కొంత భూఖాగమునకు 
(బహుశః నేటి శడపజిల్లాలోని కొంత (పదేశమునకు) పాఠలథుడంగా నుండి నట్లు 
భావింసవచ్చును, మజియు, జన్మతః కతియుడగుటచే కాబోలు ఈ కవీంద్రునకు "సాహితీ 
ఖోజ “యును సార్థక విరుదమున్నట్లు పై గద్యవభననే తెలియు చున్నది. 


ఇక, రండవ రచనయైన శ్రీరంగ మావోత్యము యొక్క ఆశ్వాసాంత గద్యనుబట్టి 
యాతడు 


"నిరాఘాటముగు చాటు కవితాభార" కలవాడనీ, "చతుర్విధ కవిత్వ రచన" యందు 
చమత్కారముగల నేర్చరియనియు వెల్లడియగుచున్నది. 
a 
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మూడవదగు ద్విపద రామాయణము నందలి ఆయాకాండాంత ద్విపద పంక్తులవలన 
వీరాజ కవి శేఖరుడు "కేంకటాదీశ చరణనీవాను భావమాననుడు" “నితాంత వరదానళాలి" 
యని విదితమగుచున్నది. 


పైరీతిని మూడుకృతుల గద్యలయందీ కవి ప్రయోగించిన సాధి ప్రాయ విశేషణముల 
ననుసరించి ఈ కవిరాజు చిత్త వృత్తియందలి క్రమపరిణతి చక్కగా గోచరించుచున్నది 


కట్సా వరదరాజ కవీశ్వరుని కృతులపై (పత్యేక పరిశీలన కొనసాగించవలసిన 
యోవశ్యకత నేడెంతైనను కలదు అదిజరిగిననాడు (క్రీ శ 17వ శతాబ్దికి సంబంధించిన భాషా, 
నారస్వత, సామాజిక పోోషములెన్నో వెలుగులోనికి వచ్చు సదనరాశము కలదు 


నన్నయాది (ప్రాచీన మహాకవుల కవితా వీధులలో చక్కగా విహరించు సామర్థ్యము 
గలవాడు, విద్విజ్ఞనాఢారుడు, తిరువేంగళ నాథ దివ్యపాద సడ్మారాధకుడు నైన వరదరాజ 
కవింద్రుడు, మొత్తము మోద, (క్రీ, శ పదునేడవ శతాబ్దిలో విలసిల్లిన ఆంధ్రసాహితీయుగ 
కర్తలలో అగ్రసరు డని చెప్పదగును 


"రాజులు సత్కవి - రాజు లందందు 
నీజగతిందలంప = నెందటేంగలరు 

రాజవు సత్కవి - రాజవు నీవె 

యీజగతి నమాను - లెవ్వారు గలరు?" 


= శ్రీరామాయణము, 


బాల అయోధ్యాకాండములు, 
పుట ౨, పంక్తులు 111 - 114 
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ఉపయుక్త [గ్రంథములు 


(8 


ష్టమహిషీ కల్యాణము ; తాళ్ళపాక తిరువేంగళ నాథనూరి విరచితము, సంపా వి 
ఇయ రాఘవాచార్య, తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానం (పెన్‌, 13-14 సెకండ్‌ 


కైన్‌వీచ్‌, మద్రాసు 1937 


అప్పకవీయము : కాకునూరి అప్ప కవి రచితము, వావిళ్ల రామస్వామి శాస్త్రులు 
అండ్‌నన్స్‌, చెన్నపురి 1951 


అముద్రి తాంధ్ర(గ్రంథ సర్వస్వము, సంపా చెలికాని లచ్చారావు, ౨వ (గ్రంధము 
శ్రీరామ విలాసము ద్రాకరశాల, చిత్రాడ, 1929 


ఆంధ సాహిత్య చరిత్ర ఏ డా|| పింగళి లక్ష్మీకాంతం, ఆంధ్ర (ప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 
కళాభవన్‌, సైఫాబాద్‌, హైదరాబాద్‌ 500 004 1974 


ఆం(ధథ (పబంధము - అవతరణ వికాసములు : ఆచార్య కాకర్ల వంకట 
రామనరసింహం, ఆంధ్ర విశ్వ కళాపరిషత్‌, ఆంధ్రా యూనివర్సిటి పెన్‌, వాల్తేరు, 
1965 

ఆముక్తమాల్యదా సౌందర్యము 2 ఆచార్య, డా| తుమ్మపూడి కోతేశ్వరరావు 
అధ్యక్షులు - "ఆంధ్రభారతి" శ్రీ కృష్ణదేవరాయ విశ్వ విద్యాలయము, 
అనంతపురము 1971 


ఆంధ్ర మహాభారతము - ఛందః శిల్పము 2 డా| పాటిబండ మాధవశర్మ, రీడర్‌, 
ఆం(ధ్రశాఐ, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు, 1966 


ఆంధ ద్విపద సాహిత్య చరిత ఏ డా టి సుశీల, డిల్లీ విశ్వవిద్యాలయము వారిచే 
పి హెచ్‌ డి డిగ్రీ ఒసంగబడిన సిద్దాంత వ్యాసము 

ఆంధ్రయకగాన వాజ్మయ చరిత్ర ఏ డా] యన్వీజోగారావు, ఆంధ్ర విశ్వ కలా పరిషత్తు, 
వార్తరు, 1961 


ఉదాహరణ వాజ్మయ చరిత్ర : నిడుదవోలు వేంకటరావు, ఆంధ్రభాషా శాఖాధ్యకులు, 
మదరాను విశ్వవిద్యాలయము, విజయభాస్కర పబ్లికేషన్స్‌, హైదరాబాదు, 1950 


కవిత్వ తత్త్వ విచారము ఏ కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి, ఆంధ విశ్వకళా పరిషత్‌ 
(గ్రంథమాల, (ఎనిమిదిన ప్రచురణము) 


కావ్యాలంకార సంగ్రహము (నరస భూపాలీయము) : రామరాజ భూషణుడు, 
వివరణకర్త శిరోమణి సన్నిధానము సూర్యనారాయణ శాస్త్రి యం. శేషాచలం అండ్‌ 
కంపెని, మచిలీపట్టణము సికింద్రాబాదు, 1945 
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24 
25 


26 
27 


కావ్వాలంకారచూడామణి : విన్నకో ట పెద్దన, వ్యాఖ్య, వేదం నేంకటరామ శాస్త్రిఅండ్‌ 
కుశలవో పాఖ్యానము (ద్విపదకావ్యము) 2 రామనార్యుడు, సం పా శ్రీ వి 
సుందరశర్మ, టి యం యన్‌ యస్‌ యం లైబ్రరి, టాంజూర్‌, 1951 


తంజాపురాంధ్ర సహిత్య చరిత ఏ కొక్కొండ సత్యవతి, ఆంధ్ర ప్రదేశ్‌ సాహిత్య 
ఆకాడమి, బహుకృలత (గ్రంథము, 1963-1964 


sir Cig నే బి స్ట న్‌ పై రాసి mr 
సిప్రాఢ్ర అన్నమౌాచాొర్వు చరిత ? చనతెరు ౭ ంగ్ననాధిశి చంపా నిదుదట లు 


ల 


వ్‌ 
వేంకబరావు యిన వి ఒ సిరిస్‌, 17 1౪49 


oy 


ps షై త శ వె & ళో ని 
తెలుగులో చంచోరీతులు : ద్య గిడుగు వేంచట సీళావతి, విశాలాఎధ్రి సర్ణింబ ఇ) 


పతొబాద్‌, హెదలాబాద్‌ *4, తొరిముద్రణ 1961 


యై 


ED) 


తెనుగుభందో వికాసము : కోవెల సంపత్సుమారాచార్యుంా, తులపతి అమరి 
వరంగల్లు. 1962 
అలసుబాషలోని చందోరీతలు ౩ వివ్వాన్‌రాపూరి దొంస్తామిశర్మి. అనాగాంథ 


వంచితులు, హొందూ న్య మద్రాసు = *, 1062 


ay 


౧పఎ వాజ్మవుము ; డొ! జి నాగయ్య శ్ర వేంశపేశ్చర విళవిదాాల చు, 
ఆమో కూ 


తిరుఎతి 

ద్ధ్‌పచ రామాయణ భారతి ౩ డా జె వి సుబ్బరాయుడు, శ్రీ వేంతకేశ్వర 
విశ్వనిడ్యాలయమం వారి డాక్టరేటి పట్టమును పొందిన గ్రంథము 

నాట్యాశాస్త్రము : (గుప్తఖావ ప్రకాశ సహితము) పోణంగి శ్రీరామ అప్పారావు, 
నాట్బుమూల (ప్రమరణము, పర్వస్వామ్మ నంకళితము విశంది పుష్యము, 
పండితారాధ్య చరిత్ర ఏ పొల్కురికి సోమన, పరి శ్రీ చిలుకూరి నారాయణరావు, 
ఆంధ గ్రంథమాల, చెన్నపురి 1939 


వద్యబసవ పురాణము £ పిడుపర్తి శోమనాధుడు, వానిళ్లపతి 


వరమభాగవత చరిత్రము  కాగితపుకవాత పతి, సంఖ్య, 7294, శ్రీ వెంకటేశ్వర 
విశ్వావిద్యాలయ ప్రాచ్యపరిశోధినా సంస్థ 


పల్నాటి వీరచరిత్ర ః విశాలాంధ్ర ప్రచురణ, 1961 


(పదమాం(గధ మహాపురాణము = (ప్రబంధ కథామూలము జి వి ను(బమణం, 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయంవారి పి హెచ్‌.డి. పట్టాపొందిన సిద్ధాంత వ్యానము. 
హైదరాబాదు. 1973 
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శ్రీ ప్రబంధ రాజ వేంకటేశ్వర విజయ విలాసము 2 గణపవరపు వేంకటకవి, సంపా 
వేదము వేంకటరాయశాస్త్రి, ఆంధప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, కళాభవన్‌, సైఫాబాదు, 

ey ర 
హైదరాబాదు, 500 004 1977 


మానవల్లి రచనలు 2 మానవల్లి రామకృష్ణకవి, సంపా (శ్రీ నిడుదవోలు నేంకటరావు, 
డా| పోణంగి శ్రీరామ అప్పారావు, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, కళాభవన్‌ - 
వైఫాబాదు, హైదరాబాదు - 4, 1972 

వ్యాన సంగ్రహము : చిలుకూరి నారాయణరావు, సంపా తెలికి చెళ్ల వెంకటంత్నం 


వైయాకరణ సిద్ధాంత కౌముది (ఉణాదులు) ఏ నిర్ణయసాగర్‌ వైస్‌, 9వ ము ద్రణము, 
1924 


శిల్చ ప్రభావతి : రాచపాళెం చంద్రశేఖరరెడ్డి, శిల్పి ప్రచురణలు, శారదా ప్రింటింగ్‌ 
(పెన్‌, కమలానగర్‌, అనంతపురం, 1980 


శృంగార నైషధము : శ్రీనాథుడు, ఉత్పల వేంకట నరసింహాచార్య పరిషృతము, 
వావిళ్ల రామస్వామి శాన్హులు అండ్‌నన్స్‌, చెన్నపురి, 1956 

శ్రీరంగ నాధరామాయణము : పరి వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రి ఆంధ్ర విశ్వకళా పరిషత్తు 
కుచురణనుు, 


శ్రీ మద్రామాయణము ఏ చదలువాడ సుందర రామశాన్తులు, ఆంధ తాత్పర్య 
సహితము, వావిళ్ల రామస్వామి శాస్త్రులు అండ్‌నన్స్‌, చెన్నపురి, 1954 
శ్రీరామాయణము : కట్టా వరదరాజ కవికృతము, మద్రాస్‌ గవర్నమెంట్‌ ఓరియంటల్‌ 
సిరీస్‌, నం ఎల్‌ Vol 1 - IV, 1953 


శ్రీరంగ మావోత్యము 2 కట్టావరదరాజ కవికృతము, కాగితపు బ్రాత(ప్రతి, సంఖ్య 
ఆర్‌ 519, శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ (ప్రాచ్యపరిశోధనా సంస్థ 


సమగ్ర ఆంధ్ర సాహిత్యం, 10వ సంపుటము : ఆరుద్ర యం శేషాచలం అండ 
కంపెని, మద్రాను, మచిలీపట్టణము, సికింద్రాబాదు 


Further Sources of Vijayanagara History : K A Nilakanta 
Sastry, N Venkataramanayya, Vol Il - Texts, University of 
Madras, 1946 


Madras Government onental manuscripts library Bulletin, Vol 
INo 1 
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